EN HEATING CUSHION
45 X 45 CM
MANUAL

DE HEIZKISSEN
45 X 45 CM
ANLEITUNG

BG HATPABALUA Bb3rMABHULA
45 X 45 CM
PBKOBOACTBO

CZ ZAHRIVACI POLSTAR
45X 45 CM
NAVOD

DK VARMEPUDE
45 X 45 CM
BRUGSANVISNING

EE SOOJENDAV PADI
45 X 45 CM
JUHEND

ES COJIN TERMICO
45X 45 CM
MANUAL

FI LAMMITYSTYYNY
45X 45 CM
KAYTTOOHJE

FR COUSSIN CHAUFFANT
45 X 45 CM
MANUEL

GR OEPMANTIKO MAZIAAPI
45 X 45 EK.
ErXEIPIAIO

HR GRIJACI JASTUK
45X 45 CM
PRIRUCNIK

HU MELEGITOPARNA

45X 45 CM
KEZIKONYV

3221570 & 3221569 AC CH Electric cusl

IT CUSCINO RISCALDANTE
45X 45 CM
MANUALE
LT SILDOMOJI PAGALVE
45X 45 CM
VADOVAS
LV APSILDAMAIS SPILVENS
45X 45 CM
ROKASGRAMATA
NL WARMTEKUSSEN
45X 45 CM
HANDLEIDING
NO VARMEPUTE
45X 45 CM
BRUKSANVISNING
PL PODUSZKA ELEKTRYCZNA
45X 45 CM
INSTRUKCJA
PT ALMOFADA DE AQUECIMENTO
45X 45 CM
MANUAL
RO PERNA DE INCALZIRE
45X 45 CM
MANUAL
SE VARMEKUDDE
45X 45 CM
BRUKSANVISNING
S| OGREVALNA BLAZINA
45X 45 CM
NAVODILA
SK VYHRIEVACIi VANKUS
45X 45 CM
MANUAL
TR ISITMA YASTIGI
45X 45 CM
KILAVUZ




EN Important instructions.
Retain for future use.

DE Wichtige Hinweise.
Unbedingt aufbewahren.

BG BaxkHU MHCTpyKumK.
3anaseTe 3a bbgela ynorpeba.
CZ Dulezité pokyny.
Uchovejte pro pouziti v budoucnu.

DK Vigtige instruktioner.
Opbevares til fremtidig brug.

EE Olulised juhised.
Hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles.

ES Instrucciones importantes.
Conservar para futuras referencias.

Fl Tarkeita ohjeita.
Sailyta tulevaa kayttoa varten.

FR Instructions importantes.
Gardez ce manuel pour référence ultérieure.

GR Znuavtikég odnyieg.
AlatnpnoTe TIG yia peAAovTikn avapopd.

HR Vazne upute.
Sacuvajte za buducu upotrebu.

HU Fontos utasitasok.
Orizze meg késbbbi hasznalatra.
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IT Istruzioni importanti.
Conservare per uso futuro.

LT Svarbios instrukcijos.
ISsaugokite, kad galetumete naudoti ateityje.

LV Svarigi noradijumi.
Saglabajiet turpmakai lietoSanai.

NL Belangrijke instructies.
Bewaren voor toekomstig gebruik.

NO Viktige instruksjoner.
Behold for fremtidig bruk.

PL Wazne instrukcje.
Zachowaj do wykorzystania w przysztosci.

PT Instru¢des importantes.
Guarde para consultas futuras.

RO Instructiuni importante.
A se pastra pentru utilizare ulterioara.

SE Viktiga anvisningar.
Behall for framtida bruk.

S| Pomembna navodila.
Shranite za prihodnjo uporabo.

SK Délezité pokyny.
Uschovajte na buduce pouZzitie.

TR Onemli talimatlar.
Gelecekte kullanmak uzere saklayin.
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EN Maximum washing
temperature 40 °C, normal
process (for outer cover)

DE Maximale Wasch-
temperatur 40 °C, Normal-
wische (AuBenbezug)

BG Makcumanha Temnepatypa

IT Massima temperatura di
lavaggio: 40 °C, ciclo normale
(per la fodera esterna)

LT DidZiausia skalbimo
temperatira 40 °C, jprastas
skalbimo procesas (iZoriniam
uzvalkalui)

Ha npaxe 40 °C,
nporpama (3a BbHLIHWA Kanbd)
CZ Perte pii teploté nejvyse
40 °C, bézny praci postup

DK Maksimal vasketemperatur
40 °C, normal proces

(for betraek)

EE Maksimaalne pesu-
temperatuur 40 °C, tavaline
pesureziim (valiskatte korral)
ES Temperatura maxima de
lavado 40 °C, proceso normal
(para la funda exterior)

Fl Pesulampdtila enintaan

40 °C, normaali pesu (ulkopaal-
lysteen osalta).

FR Température de lavage
maximale 40 °C, processus
normal (pour la housse
extérieure)

GR Méyiotn Beppokpacia
hvong 40 °C, kavovu
Bladikaoia (yia to EEwTepkd
kaAvppa)

HR Najvisa temperatura pranja
40 °C, normalan ciklus (za
vanjsku naviaku)

HU Maximélis mosasi
hoémérséklet 40 °C, normal
eljarassal (a kills8 huzat
esetében)

2]

EN Do not iron

DE Nicht biigeln
BG [la He ce rnaam
CZ Nezehlete

DK Ma ikke stryges
EE Arge triikige

ES No planchar

FI Ei saa silittaa

FR Ne pas repasser
GR Mnv odepivete
HR Ne glagati

HU Ne vasalja

IT Non stirare

LT Nelyginti

LV Negludiniet

NL Niet strijken
NO Ma ikke strykes
PL Nie prasowaé
PT N3o passe

RO A nu se célca
SE Far inte strykas
Sl Ne likajte

SK Nezehlite

TR Utlilemeyin

v 512 mazgas:
temperatara 40 °C, parastais
process (argjam parvalkam)
NL Maximale wastemperatuur
40 °C, normaal programma
(voor buitenhoes)

NO Maks. vasketemperatur
40 °C, normal prosess (for
yttertrekket)

PL Maksymalna temperatura
2wyklego prania — 40 °C
(powtoczka).

PT Temperatura méxima de
lavagem: 40 °C, processo
normal (para a capa externa)
RO Temperatura maxima de
spalare 40 °C, proces normal
(pentru husa exterioara)

SE Maximal tvattemperatur
40 °C, normalt program (for
ytteroverdrag)

Sl Najvisja dovoljena
temperatura pranja je 40 °C,
obi¢ajen program (za zunanjo
previeko).

SK Maximalna teplota prania
je 40 °C, oby&ajny program
(pre vonkaijsi potah)

TR Maksimum yikama sicakligi
normal islemde 40 °C'dir

(chs Brtii)

X

EN Do not dry clean
DE Nicht chemisch reinigen
BG [la He ce nouncTea
XMMUYECKM

CZ Necistéte chemicky.

DK Ma ikke renses kemisk

EE Arge puhastage keemiliselt

ES No limpiar en seco

FI Ei saa puhdistaa kuivapuh-
distuksessa

FR Ne pas nettoyer a sec
GR Mnv kaveTe oTEYVO
kabaplopa

HR Ne kemijski Cistiti

HU Ne vigye tisztitéba

IT Non pulire a secco

LT Nevalyti sausuoju badu
LV Nedrikst tirit kimiskaja
tiritava

NL Niet chemisch reinigen
NO Ma ikke terrrenses

PL Nie czysci¢ chemicznie
PT N&o lave a seco

RO A nu se curata la uscat
SE Far inte kemtvattas

Sl Izdelka ne Cistite v kemicni

Cistilnici

SK Necistite produkt
chemicky

TR Kuru temizleme yapmayin

X

EN Do not wash the inner
cushion

DE Das Innenkissen nicht
waschen

BG He nepete BbvTpewHata
Bb3rNaBHALA

CZ Neperte vnitfni pol$tar.
DK Vask ikke den indvendige
pude

EE Arge peske sisemist padi
ES No lavar el cojin interior
FI Ala pese sisatyynya

FR Ne pas laver le coussin
intérieur

GR Mnyv MAEVETE TO ECWTEPLKO
Haghapt

HR Ne prati unutarnji jastuk
HU Ne mossa ki a bels6 parnat
IT Non lavare il cuscino
interno

LT Neskalbti vidinés pagalvés
LV Nemazgajiet iek3&jo
spilvenu

NL Binnenkussen niet wassen
NO Ikke vask den innvendige
puten

PL Nie pra¢ wewngtrznej
poduszki.

PT Né&o lave a almofada
interior

RO A nu se spéla perna
interioara

SE Tvatta inte den inre kudden
Sl Notranje blazine ne perite.
SK Neumyvajte vankus vo
vnatri potahu

TR ig yastigi yikamayin
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EN Do not bleach

DE Bleichen nicht erlaubt
BG [a He ce usbensa
CZ Nebélte

DK Ma ikke bleges

EE Arge valgendage

ES No utilizar lejia

FI Ei saa valkaista

FR Ne pas blanchir

GR Mnv Aeukaivete

HR Ne izbjeljivati

HU Ne fehéritse

IT Non candeggiare

LT Nebalinti

LV Nebaliniet

NL Niet bleken

NO Ma ikke blekes

PL Nie wybiela¢.

PT Néo utilize lixivia
RO A nu se inalbi

SE Far inte blekas

Sl Ne belite.

SK Na produkt neaplikujte
bieliace prostriedky

TR Agartici kullanmayin

B

EN Do not tumble dry

DE Nicht im Trommeltrockner
trocknen

BG [la He ce uentpodyrupa
CZ Nesuste v bubnové
susi¢ce.

DK Ma ikke tarretumbles

EE Arge kasutage trummel-
kuivatust

ES No secar en la secadora

FI Ei saa kuivata
rumpukuivauksessa

FR Ne pas sécher en machine
GR Mnv oTeyVWVETE OTO
oTEyVWTApLO

HR Ne susiti u susilici

HU Ne széritsa szaritégépben
IT Non asciugare in
asciugatrice

LT Nedziovinti dziovykléje
LV NeZavéjiet velas zavétaja
NL Niet drogen in de
wasdroger

NO Ma ikke torketromles

PL Nie suszy¢ w suszarce
bebnowej.

PT N&o seque na maquina de
secar roupa

RO A nu se usuca cu tambur
SE Far inte torktumlas

Sl Ne susite v susilnem stroju.
SK Nesuste v bubnovej
susicke

TR Tamburlu kurutma
yapmayin
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EN Class Ill appliance

DE Betriebsmittel

der Schutzklasse Il

BG Ypep ot knac Il

CZ Spotebié tridy Il

DK Klasse Ill apparat

EE Il klassi seade

ES Equipo de clase III

Fl Luokan 1l laite

FR Appareil de classe Il
GR Zuokeur katnyopiag Il
HR Proizvod razreda Il

HU Ill. osztalyG készllék

IT Apparecchio di Classe Il
LT Ill klasés prietaisas

LV Il klases iekarta

NL Apparaat van klasse Il
NO Apparat i klasse IIl

PL Urzadzenie klasy Ill.

PT Dispositivo de Classe Il
RO Aparat de clasa Ill

SE Apparat klass Il

S| Naprava razreda IlI

SK Spotrebic Ill. triedy

TR Sinif 1l cihaz

EN Read operator's manual
DE Bedienungsanleitung lesen
BG MpoueTteTe
PbLKOBOACTBOTO Ha onepaTopa
CZ Prectéte si navod k
pouziti.

DK Laes brugsanvisningen

EE Lugege kasutusjuhendit
ES Leer el manual del usuario
FI Lue kdyttoohjeet

FR Lire le manuel d'utilisation
GR AwaBaote 1o eyxetpidlo
xpong

HR Progitajte priru¢nik za
korisnike

HU Olvassa el a kezeléi
atmutatot.

IT Leggere il manuale
dell'operatore

LT Perskaitykite operatoriaus
vadova

LV Izlasiet lietoSanas
instrukciju

NL Lees de gebruikers-
handleiding

NO Les bruksanvisningen

PL Zapoznaj sig z instrukcja
obstugi.

PT Leia 0 manual do utilizador
RO Cititi manualul de utilizare
SE Las bruksanvisningen

Sl Preberite uporabniski

priroénik.

SK Precitajte si navod na
pouzitie

TR Kullanim kilavuzunu
okuyun

EN Do not insert pins

DE Keine Nadeln einfiihren
BG He ekapsaiTte wudrose
CZ Nezapichujte $pendliky.
DK Indszet ikke stifter

EE Arge sisestage néelu.

ES No insertar alfileres

Fl Al aseta tappeja

FR Ne pas insérer de broches
GR Mnv elodyeTe kapditoeg
HR Ne umetati zatike

HU Ne szurjon bele tit

IT Non inserire oggetti
appuntiti

LT Nejkiskite kaisgiy

LV Neievietojiet taja spraudes
NL Geen spelden in het
kussen steken

NO lkke sett inn pinner

PL Nie wbija¢ szpilek.

PT Néo insira alfinetes

RO Nu introduceti stifturi
SE For inte in nagra stift

SI Ne vstavljajte bucik.

SK Nevkladajte ostré
predmety

TR Pim yerlestirmeyin
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EN Not to be used by young
children (0-3 years)

DE Nicht fiir Kleinkinder (0-3
Jahre) geeignet

BG [la He ce u3nonsea ot
manku aeua (0-3 roguntn)

CZ Nesmi pouzivat malé déti
(0-3 roky)

DK Ma ikke bruges af sma
bern (0-3 &r)

EE Arge kasutage vaikelastel
(0-3 aasta vanused)

ES No deben utilizarlo nifios
pequefios (0-3 afios)

FI Ei saa kayttaa pienten lasten
(0-3-vuotiaat) toimesta

FR Ne convient pas aux
enfants de 0 a 3 ans.

GR Na pnv xpnotporoteitac
ané pkpa natdia (0-3 eTwv)
HR Ne smiju upotrebljavati
mala djeca (0 — 3 godina)

HU Fiatal (0-3 éves koz6tti)
gyermekek nem hasznélhatjak
IT Non destinato a bambini in
tenera eta (0-3 anni)

LT Neturi naudoti mazi vaikai
(0-3 mety)

LV Nav paredzéts maziem
bérniem (0-3 gadi)

NL Niet geschikt voor jonge
kinderen (0-3 jaar)

NO Skal ikke brukes av sma
barn (0-3 &r)

PL Produktu nie moga uzywac
mate dzieci (w wieku do 3 lat).
PT O produto ndo pode

ser utilizado por criangas
pequenas (0-3 anos)

RO A nu se utiliza de cétre
copii mici (0-3 ani)

SE Far inte anvéndas av
smabarn (0-3 ar)

Sl Izdelka ne smejo upora-
bljati majhni otroci (do 3. leta
starosti).

SK Produkt nie je vhodny pre
malé deti (O — 3 roky)

TR Kiiglik gocuklar tarafindan
kullaniimamalidir (0-3 yas)

MO @

EN Do not use folded or
rucked

DE Nicht gefaltet oder
geknittert verwenden

BG [la He ce usnonsea
CrbHaTa UM CMaykaHa

CZ Nepouzivejte slozené
nebo zmackané.

DK Ma ikke bruges foldet
eller krollet

EE Arge kasutage, kui on
kokku volditud voi kortsus

ES No utilizar doblado ni
arrugado

FI Ei saa kayttaa taitettuna tai
rahmallaan

FR Ne pas utiliser plié ou
froissé

GR Na punv xpnotporoteitat
S\ wpévo f} Toahakwpévo
HR Ne upotrebljavati proizvod
kada je sklopljen ili izguzvan
HU Ne hasznélja 6sszehajtva
vagy kiforditva

IT Non usare se piegato o
stropicciato

LT Nenaudoti perlenktos arba
suspaustos

LV Nelietojiet, ja izstradajums
ir salocits vai saburzits

NL Niet gevouwen of gerold
gebruiken

NO Ma ikke brukes sammen-
brettet eller sammenrullet

PL Nie uzywac ztozonego lub
pomigtego produktu.

PT Néo utilize o produto
dobrado ou vincado

RO A nu se utiliza pliatd sau
impaturita

SE Anvand inte vikt eller
hopknycklad

Sl Izdelka ne uporabljajte, ¢e
je zlozen ali pomeckan.

SK Nepouzivajte produkt
zlozeny alebo prehnuty

TR Katlanmis veya kirngmis
halde kullanmayin
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MANUAL
English

Heating cushion 45 x 45 cm
Article number: 3221569 & 3221570
Product codes: 8715409231758 & 8715409231765

Read the instruction manual thoroughly before usage.
Retain the instruction manual for later reference.

1. Technical specifications

Heating cushion:

- Rated power: 10W

- Input: 5VDC 2A

- Ambient temperature: O to 25 °C
- Humidity: <85%

Powerbank:

- Factory item nr: LE-MPO33

- Battery type: Li-ion polymer battery

- Battery info: 3221569_3221570, 3.7V, 5000 mAh, 18.5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- Input Type-C: 5VDC 3A

- Output Type-C: 5VDC 3A

- Output USB1: 5VDC 3A

- Output USB2: 5VDC 3A

- Total output: 5VDC 3A Max.

- Caution: Do not short-circuit

Packaging contents:

1x Inner cushion with heating element

1x Cushion cover

1x Powerbank

1x 30 cm USB-C to USB-C charging cable
1x Manual

*Adapter not included

2. Safety

- Keep the product away from heat, sharp edges and naked flames.

- Do not expose the product or powerbank to excessive temperatures.

- Do not charge the powerbank while using.

- Keep the product as dry as possible by avoiding direct contact with liquids or excessive
humidity, while also ensuring it is not used in extremely dry climates to prevent the
discharge of static electricity.

- For safety, the heating cushion will automatically turn off after 45 minutes.

- Do not insert metal objects into the product danger of short circuit!

- Do not use the product if wet.

- Do not place the product in a place that is flammable, explosive or damp, or where it may
come into contact with chemicals.

- This product should not be used by persons insensitive to heat and other very vulnerable
persons who are unable to react to overheating.

- Itis not recommended to use the product directly on the skin to avoid skin irritation caused
by prolonged contact with high temperatures.

- After washing the outer cover, let it dry on the line. Do not use any other heatproducing
devices for this purpose.

-6-
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- Toensure user safety, there is a temperature sensor in the battery. When the temperature of
the battery exceeds 45°C, the battery will stop working. Once this situation occurs, you can
wait for the battery to cool down and then press and hold the cushion controller again to turn
the product back on.

- This product can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

- Children shall not play with the product.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

- Children under the age of three are not to use this product due to their inability to react to
overheating.

- The appliance can be used by children older than 3 years and younger than 8 years under
supervision and with the control always set to minimum temperature value.

- Never leave vulnerable persons and young children alone while using the heating cushion.

- The product should only be used with the supplied powerbank item # LE-MPO033.

- Itis recommended to set the controller to a low temperature (white light) when the product
is expected to be in continuous use for an extended period.

- Check the product frequently for signs of wear or damage. If there are such signs, if the
product has been misused or is not working, contact the store where you purchased the
product before switching it on again. Do not attempt to repair the device yourself.

- The cable and controller of the product can give rise to risks of entanglement, strangulation,
tripping or treading if not correctly arranged. The user shall make sure that excess ties and
electric cords shall be arranged in a safe way.

- This product should be stored in a ventilated, dry and cool place after use. Avoid heat and
prolonged exposure to bright light.

- When storing the product, allow it to cool down before folding.

- Do not crease the appliance by placing items on top of it during storage.

- This product is not intended for medical use in hospitals.

- If the product is to be stored unused for a long period, the battery should be removed.

- Do not use the heating cushion while sleeping.

- The supply terminals are not to be short-circuited.

- Beaware of the risk that the battery terminals of the product and the battery may be short-
circuited by metal objects.

- When the battery is at end of life or leaking, the appliance and battery must be properly
disposed of at an official recycling point.

- This appliance must not be used by persons insensitive to heat and other very vulnerable
persons who are unable to react to overheating.

- Forinner heating cushion, can be cleaned with a damp cloth.

- The powerbank is to be removed from the appliance before being charged.

- Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.

- Dispose of used batteries according to the instructions.

- Do not replace battery with an incorrect type.

- Do not dispose battery into fire or a hot oven, or mechanically crush or cut a battery, which
can result in an explosion.

- Do not use in low air pressure at high altitude conditions.

- Do not use in extremely high or low temperatures.

- Theinstructions are also available on the following website: https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/
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3. Description of the product

1. Outer cover

2. Inner cushion with heating element

3. Controller

4. Battery compartment

5. USB-A connector heating element

6. USB-C to USB-C charging cable 30 cm

(to charge the powerbank) :—@

This heating cushion contains a heating element that transfers heat through direct contact. It
does not warm the surrounding air but instead heats surfaces it touches, such as the body or
an object. The heating element is located on one side of the cushion. Sit against the heated
side for the best results.

Powerbank
1. LED indicators
2. Input + Output USB-C port
(to charge the powerbank)
3. Output USB-A port
(to give power to the cushion).
4. On/off button

4. Instructions for use
A\ Warning: Do not charge the powerbank while it is connected to the cushion.
1. Charging the powerbank:
- Fully charge the powerbank using the included USB-C cable (adapter not included).
Full instructions available at section heading "5. Powerbank charging".
- The powerbank is fully charged when all four indicator lights are illuminated.
Charging takes approximately 3 hours.
- Eachindicator light represents 25% of the total battery capacity.
2. Connecting the powerbank to the inner cushion:
- Open the outer cover using the zipper.
- Connect the powerbank to the inner cushion by plugging the USB-A cable
from the inner cushion into the powerbank.
- The powerbank will turn on automatically upon connection.
3. Securing the powerbank:
- Place the powerbank into the designated pocket inside the inner cushion liner.
- Secure the pocket using the Velcro closure.
- Close the outer cushion cover with the zipper.
4. Turning on the heating function:
- Press and hold the power control button on the cushion for 2-3 seconds.
- A white light will illuminate, and the cushion will start on the low-temperature setting.
- The cushion takes approximately 5 to 10 minutes to reach optimal warmth.
- There are two heating levels:
- Low (White light) — Default setting when turned on.
- High (Red light) — Press the control button once to switch to high temperature.
5. Turning off the heating function:
- Press and hold the power control button for 2-3 seconds.
- Theindicator light will turn off, and the heating function will stop.
- The powerbank will automatically shut down after approximately 35 seconds when the
heating function is turned off. You can also manually turn it off by pressing the
powerbank button twice.
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6. Restartlng the heating function

When the powerbank is turned off and still connected to the cushion, you can enable
it by holding the power control button of the cushion. The light will flash white and
red. The powerbank will then turn on. When the powerbank is enabled, you can hold
the power control button of the cushion again for 2-3 seconds to enable the heating
cushion.

- If the cushion does not turn on, the powerbank may be empty.

- Disconnect the powerbank from the cushion, recharge it following Step 1,
and reconnect.

White light Red light

Low temperature High temperature
40°C £5 50°C =5
Approx. usage time: 130 minutes * Approx. usage time: 90 minutes *

* Usage times are based on a fully charged powerbank.
For safety, the heating cushion will automatically turn off
after 45 minutes. The heating element is located on one
side of the cushion and works upon direct contact.

For optimal warmth, sit against the heated side.

5. Powerbank charging
A\ Warning: Do not charge the powerbank while it is connected to the cushion.
1. Open the zipper of the outer cover and remove the powerbank from the inner cushion
compartment. Disconnect the powerbank from the USB-A connector.
2. Connect the included USB-C charging cable to the USB-C port of the powerbank.
3. Plug the other end of the charging cable into a USB-C output adapter (charging plug)
with a maximum output of 5 volts.
- For charging, use only a Class Il power supply approved for use with household
products and with SELV output: 5VDC, 2A, 10W.
- If using a Power Delivery adapter, the 5V output section will be automatically
selected for charging.
4. While charging, the white LED indicators on the side of the powerbank will flash.
Once fully charged, all four white LED indicators will remain illuminated continuously.
- Charging time is approximately 3 hours when using a recommended adapter.

A Important
Only use the original powerbank and charging cable to ensure optimal
performance and safety.

- The powerbank must be disconnected from the cushion during charging.

- The cushion will not charge when turned on, as it operates directly from the
connected power source.
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6. Maintenance

Cleaning

1. Turn off the cushion before cleaning. Remove the outer cover and wash it
according to the provided washing instructions. Keep all other components away from
liquids and moisture.

2. Drying: Allow the outer cover to air dry on a line. Do not use heat-producing devices such
as tumble dryers or heaters.

3. Reassembly: Once dry, place the inner cushion back into the outer cover. Reconnect the
powerbank to the USB-A connector and securely place it in its designated compartment

(Fig. 1).

ambiance

)

4. Controller positioning: Always keep the controller outside the outer cover to allow easy
temperature adjustment at any time (Fig. 2).

©)

Storage

When not in use, store the product in a ventilated, dry and cool place. When storing the
product, allow it to cool down first. Do not place any objects on the product during storage.
Do not fold the cushion if you store it for a longer period of time.

7. Recycling
This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in accordance with
European Directive 2012/19/EC to indicate that it must not be disposed of with your other
mmm household waste. Due to the presence of hazardous substances, mixtures or components,
electrical and electronic devices that are not subject to selective sorting are potentially
dangerous to the environment and human health. Please check your local city office or waste
disposal service for the return and recycling of this product.

Do not throw away used powerbanks, but dispose them in special battery bins or return them
as chemical waste at the municipal depot.

-10 -
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8. Warranty conditions
Troy Companies B.V. fully guarantees the article mentioned on the guarantee voucher against
defects as a result of material and manufacturing faults.

The warranty on the item expires if;

a. the defect is caused by incompetent or improper use, neglect, connection to the wrong
mains voltage or by falling or bumping;

b. you, during the warranty period, have tried to repair the item yourself or by an unauthorized
specialist.

If you can and wish to make a claim under the guarantee, the article, accompanied by the
guarantee voucher, must be presented at the shop of purchase.

© CLUB AMBIANCE is a registered brand of CC Brands B.V.

Manufacturer & importer:
Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

For the most recent version of this manual, please visit https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1. If you notice any mistakes, please let us know by contacting us at
info@troycompanies.eu.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Deutsch

Heizkissen 45 x 45 cm
Artikelnummer: 3221569-3221570
Produktcodes: 8715409231758 & 8715409231765

Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfaltig durchlesen.
Die Bedienungsanleitung fiir klinftiges Nachschlagen aufbewahren.

1. Technische Daten

Heizkissen:

- Nennleistung: 10 W

- Eingang:5VDC2A

- Umgebungstemperatur: O bis 25 °C
- Luftfeuchtigkeit: < 85 %

Powerbank:

- Fabrikartikel-Nr.: LE-MPO33

- Batterietyp: Li-lonen-Polymer-Akku

- Batterieinformationen: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 11IMP11/55/70, 2025/04/11
- USB-C-Eingang: 5 VDC 3 A

- USB-C-Ausgang: 5VDC 3 A

- USB1-Ausgang: 5VDC 3 A

- USB2-Ausgang: 5VDC 3 A

- Gesamtausgang: 5 VDC 3A Max

- Achtung: Kein Kurzschluss verursachen

-11-
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Verpackungsinhalt:

1x Innenkissen mit Heizelement

1x Kissenbezug

1x Powerbank

1x Ladekabel USB-C zu USB-C, 30 cm
1x Bedienungsanleitung

*Adapter nicht enthalten

2. Sicherheit

- Halten Sie das Produkt fern von Hitze, scharfen Kanten und offenen Flammen.

- Setzen Sie das Produkt oder die Powerbank keinen UbermaRigen Temperaturen aus.

- Laden Sie die Powerbank wahrend der Verwendung nicht auf.

- Halten Sie das Produkt so trocken wie moglich, indem Sie direkten Kontakt mit Fllssigkeiten
oder UbermaBiger Feuchtigkeit vermeiden. Vermeiden Sie auBerdem die Verwendung in extrem
trockenen Klimazonen, um elektrostatische Entladungen zu verhindern.

- Aus Sicherheitsgriinden schaltet sich das Warmekissen nach 45 Minuten automatisch aus.

- Fuhren Sie keine Metallgegenstande in das Produkt ein — Kurzschlussgefahr!

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es nass ist.

- Legen Sie das Produkt nicht an einen entflammbaren, explosiven oder feuchten Ort oder an
einen Ort, an dem es mit Chemikalien in Berlihrung kommen kann.

- Dieses Produkt sollte nicht von Personen verwendet werden, die unempfindlich gegen
Hitze sind. Ebenso sollte es nicht von schutzbedurftigen Personen verwendet werden, die
madglicherweise nicht angemessen auf Uberhitzung reagieren kdnnen.

- Es wird nicht empfohlen, das Produkt direkt auf der Haut zu verwenden, um Hautreizungen
durch langeren Kontakt mit hohen Temperaturen zu vermeiden.

- Lassen Sie den AuBenbezug nach dem Waschen auf der Leine trocknen. Verwenden Sie zu
diesem Zweck keine anderen warmeerzeugenden Gerate.

- Zur Gewabhrleistung der Sicherheit des Benutzers befindet sich im Akku ein Temperatursensor.
Wenn die Temperatur des Akkus 45 °C Uiberschreitet, schaltet sich der Akku ab. Tritt diese
Situation ein, konnen Sie warten, bis der Akku abgekuihlt ist, und anschlieBend den Kissenregler
erneut gedrlckt halten, um das Produkt wieder einzuschalten.

- Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Kenntnissen
verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in den sicheren Gebrauch des Gerats
eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

- Kinder duirfen nicht mit dem Produkt spielen.

- Die Reinigung und die Wartung durch den Benutzer duirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

- Kinder unter drei Jahren durfen das Gerat nicht benutzen, da diese nicht in der Lage sind,
angemessen auf Uberhitzung zu reagieren.

- Das Gerat kann von Kindern zwischen 3 und 8 Jahren unter Aufsicht benutzt werden und der
Regler muss dabei immer auf den niedrigsten Temperaturwert eingestellt sein.

- Lassen Sie schutzbedurftige Personen und kleine Kinder bei der Benutzung des
Heizkissens niemals allein.

- Das Produkt sollte nur mit der mitgelieferten Powerbank mit Artikel Nr. LE-MPO33 verwendet
werden.

- Es wird empfohlen, den Regler auf eine niedrige Temperatur (weiBe Leuchte) einzustellen, wenn
das Produkt voraussichtlich Uber einen langeren Zeitraum im Dauergebrauch ist.

- Prufen Sie das Produkt regelmaBig auf Abnutzung oder Beschadigungen. Falls solche
Anzeichen vorliegen, das Produkt falsch verwendet wurde oder nicht funktioniert, wenden Sie
sich vor erneutem Einschalten an das Geschaft, in dem Sie es gekauft haben. Versuchen Sie
nicht, das Gerat selbst zu reparieren.

-12 -
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- Das Kabel und der Regler des Produkts konnen bei unsachgemaBer Verlegung eine Verwicklungs-,
Strangulations-, Stolper- oder Trittgefahr darstellen. Der Benutzer hat dafir zu sorgen,
dass uberschussige Kabelbinder und Stromkabel auf sichere Weise verlegt werden.

- Dieses Produkt sollte nach dem Gebrauch an einem belifteten, trockenen und kiihlen Ort gelagert
werden. Vermeiden Sie Hitze und eine langere Einwirkung von hellem Licht.

- Lassen Sie das Produkt beim Lagern abkuhlen, bevor Sie es falten.

- Um Faltenbildung zu vermeiden, legen Sie wahrend der Lagerung keine Gegenstande auf das Gerat.

- Dieses Produkt ist nicht fur den medizinischen Einsatz in Krankenhausern vorgesehen.

- Bei langerer Nichtbenutzung des Produkts sollte der Akku entfernt werden.

- Verwenden Sie das Heizkissen nicht im Schlaf.

- Die Versorgungsanschlisse dirfen nicht kurzgeschlossen werden.

- Bedenken Sie, dass die Akkukontakte des Produkts und der Akku durch Metallgegenstande
kurzgeschlossen werden konnen.

- Sobald der Akku das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat oder auslauft, missen das Gerat und
der Akku ordnungsgeman bei einer offiziellen Recyclingstelle entsorgt werden.

- Dieses Gerat darf nicht von Personen verwendet werden, die unempfindlich gegentiber Warme sind,
sowie von anderen sehr schutzbediirftigen Personen, die nicht auf Uberhitzung reagieren konnen.

- Der innere Warmekissen kann mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.

- Die Powerbank muss vor dem Laden aus dem Gerat entfernt werden.

- Explosionsgefahr bei Austausch der Batterie durch einen falschen Typ.

- Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemaB3 den Anweisungen.

- Batterie nicht durch einen falschen Typ ersetzen.

- Batterie nicht ins Feuer oder in einen heiBen Ofen werfen oder mechanisch zerdriicken oder
zerschneiden, da dies eine Explosion verursachen kann.

- Nicht bei niedrigem Luftdruck in groBer Hohe verwenden.

- Nicht bei extrem hohen oder niedrigen Temperaturen verwenden.

- Die Anleitung ist auch auf folgender Website verfligbar: https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/

Produktbeschreibung

AuBenbezug

Innenkissen mit Heizelement
Regler

Akkufach

USB-A-Anschluss Heizelement
Ladekabel USB-C zu USB-C 30 cm
(zum Laden der Powerbank)

oo pwN S

Dieses Heizkissen enthalt ein Heizelement, das die Warme durch direkten Kontakt Ubertragt.

Es erwarmt nicht die Umgebungsluft, sondern stattdessen die mit ihm in Berlihrung kommenden
Oberflachen, wie etwa den Korper oder einen Gegenstand. Das Heizelement befindet sich auf
einer Seite des Kissens. Setzen Sie sich flir optimale Ergebnisse gegen die beheizte Seite.

Powerbank

1. LED-Anzeigen

2. Eingang + Ausgang USB-C-Anschluss
(zum Laden der Powerbank)

3. Ausgang USB-A-Anschluss
(zur Stromversorgung des Kissens)

4. Ein/Aus-Taste

-13-
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4. Anweisungen fiir die Verwendung
A\ Warnung: Laden Sie die Powerbank nicht auf, wahrend das Kissen daran angeschlossen ist.
1. Aufladen der Powerbank:
- Laden Sie die Powerbank mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel vollstandig auf (Adapter nicht
im Lieferumfang enthalten). Eine ausfiihrliche Anleitung finden Sie unter ,,5. Powerbank aufladen”.
- Die Powerbank ist vollstandig aufgeladen, wenn alle vier Anzeigeleuchten leuchten.
Der Ladevorgang dauert ungefahr 3 Stunden.
- Jede Anzeigeleuchte entspricht 25 % der gesamten Akkukapazitat.
2. Verbinden der Powerbank mit dem Innenkissen:
- Offnen Sie den AuBenbezug iiber den ReiBverschluss.
- SchlieBen Sie die Powerbank an das Innenkissen an, indem Sie das USB-A-Kabel
vom Innenkissen in die Powerbank stecken.
- Die Powerbank schaltet sich beim AnschlieBen automatisch ein.
3. Sichern der Powerbank:
- Legen Sie die Powerbank in die dafur vorgesehene Einlage im Inneren des Kissens.
- Sichern Sie die Einlage mit dem Klettverschluss.
- SchlieBen Sie den AuBenkissenbezug mit dem ReiBverschluss.
4. Einschalten der Heizfunktion:
- Halten Sie die Ein/Aus-Taste am Kissen 2-3 Sekunden lang gedrtickt.
- Eine weiBe Leuchte leuchtet auf, und das Kissen startet in der Stufe Niedrige Temperatur.
- Das Kissen erreicht nach ungefahr 5 bis 10 Minuten die optimale Warme.
- Esgibt zwei Heizstufen:
- Niedrig (weiBe Leuchte) — Standardstufe beim Einschalten.
- Hoch (rote Leuchte) — Driicken Sie die Bedientaste einmal, um auf Hohe Temperatur
umzuschalten.
5. Ausschalten der Heizfunktion:
- Halten Sie die Ein/Aus-Taste 2-3 Sekunden lang gedriickt.
- Die Anzeigeleuchte schaltet sich aus und die Heizfunktion wird gestoppt.
- Die Powerbank schaltet sich automatisch nach etwa 35 Sekunden aus, nachdem die
Heizfunktion ausgeschaltet wird. Sie konnen sie auch manuell durch zweimaliges Driicken
der Powerbank-Taste ausschalten.

o

. Wiedereinschalten der Heizfunktion

- Wenn die Powerbank ausgeschaltet und noch mit dem Kissen verbunden ist, konnen Sie sie
aktivieren, indem Sie die Steuertaste des Kissens gedrlickt halten. Das Licht blinkt wei3 und rot.
Dann schaltet sich die Powerbank ein. Wenn die Powerbank aktiviert ist, konnen Sie die Steuertaste
des Kissens erneut 2—3 Sekunden lang gedrickt halten, um das Warmekissen zu aktivieren.

- Lasst sich das Kissen nicht einschalten, ist die Powerbank moglicherweise leer.

- Trennen Sie die Powerbank vom Kissen, laden Sie sie gemal Schritt 1 auf und schlieBen Sie sie erneut an.

Wei3e Leuchte Rote Leuchte

Niedrige Temperatur Hohe Temperatur

40°C 5 50°C 5

Ungefahre Nutzungsdauer: 130 Minuten * Ungefahre Nutzungsdauer: 90 Minuten *

* Die Nutzungszeiten basieren auf einer voll aufgeladenen
Powerbank. Aus Sicherheitsgriinden schaltet sich das
Warmekissen nach 45 Minuten automatisch aus.

Das Heizelement befindet sich auf einer Seite des Kissens
und funktioniert bei direktem Kontakt. Fiir eine optimale
Warme setzen Sie sich gegen die beheizte Seite.
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5. Powerbank aufladen

A\ Warnung: Laden Sie die Powerbank nicht auf, wahrend das Kissen daran angeschlossen ist.

1. Offnen Sie den ReiBverschluss des AuBenbezugs und nehmen Sie die Powerbank aus der
Innenkisseneinlage. Trennen Sie die Powerbank vom USB-A-Anschluss.

2. SchlieBen Sie das mitgelieferte USB-C-Ladekabel an den USB-C-Anschluss der
Powerbank an.

3. Stecken Sie das andere Ende des Ladekabels in einen USB-C-Ausgangsadapter
(Ladestecker) mit einer maximalen Ausgangsspannung von 5 Volt.

- Zum Laden nur ein Netzteil der Schutzklasse Il verwenden, das fur den Einsatz mit
Haushaltsgeraten zugelassen ist und Uber einen SELV-Ausgang verfiigt: 5VDC, 2A, 10W.
- Bei Verwendung eines Power-Delivery-Adapters wird automatisch der 5 V-Ausgangs-
bereich zum Laden ausgewahlt.

4. Wahrend des Ladevorgangs blinken die weiBen LED-Anzeigen an der Seite der
Powerbank. Sobald die Powerbank vollstandig aufgeladen ist, leuchten alle vier weiBen
LED-Anzeigen dauerhaft.

- Die Ladezeit betragt bei Verwendung eines empfohlenen Adapters ungefahr 3 Stunden.

A\ Wichtig:

- Verwenden Sie ausschlieBlich die Original-Powerbank und das Ladekabel fur optimale
Leistung und Sicherheit.

- Die Powerbank muss wahrend des Ladevorgangs vom Kissen getrennt werden.

- Das Kissen wird beim Einschalten nicht aufgeladen, da es direkt von der angeschlossenen
Stromversorgung betrieben wird.

6. Wartung

Reinigung

1. Schalten Sie das Kissen vor der Reinigung aus. Nehmen Sie den AuBBenbezug ab und
waschen Sie ihn entsprechend der Waschanleitung auf dem Etikett. Halten Sie alle
anderen Komponenten von Flissigkeiten und Feuchtigkeit fern.

2. Trocknen: Lassen Sie den AuBenbezug auf einer Leine an der Luft trocknen. Verwenden
Sie keine warmeerzeugenden Gerate, wie etwa Trommeltrockner oder Heizgerate.

3. Wiederzusammensetzen: Stecken Sie das Innenkissen nach dem Trocknen wieder in den
AuBenbezug. SchlieBen Sie die Powerbank erneut an den USB-A-Anschluss an und setzen
Sie sie sicher in die dafiir vorgesehene Einlage (Abb. 1).

T

Sibiance
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4. Positionieren des Reglers: Bewahren Sie den Regler grundsatzlich auBerhalb des
AuBenbezugs auf, um jederzeit eine einfache Temperatureinstellung zu ermoglichen (Abb. 2).

©)

Lagerung

Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem bellfteten, trockenen und kihlen Ort.
Lassen Sie das Produkt vor der Lagerung zunachst abkuihlen. Legen Sie wahrend der Lagerung
keine Gegenstande auf das Produkt. Falten Sie das Kissen nicht, wenn Sie es uber einen
langeren Zeitraum lagern.

7. Recycling

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mlltonne auf Radern zeigt an,

dass dieses Gerat der Richtlinie 2012/19/EC unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass
mmm Sie dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmdill
entsorgen durfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhofen oder
Entsorgungsbetrieben abgeben missen. Aufgrund des Vorhandenseins von gefahrlichen
Stoffen, Gemischen oder Komponenten konnen elektrische und elektronische Gerate, die nicht
selektiv sortiert werden, eine Gefahr fr die Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen.
Diese Entsorgung ist fur Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerat an lhren
Handler zuriickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhandler mit einer Verkaufsflache von mindestens
800 gm, die regelmaBig Elektro- und Elektronikgerate verkaufen, sind auBerdem verpflichtet,
Altgerate unentgeltlich zurlickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerat gekauft wird, wenn die
Altgerate in keiner Abmessung groBer sind als 25 cm. Action Service & Distributie B.V. bietet
Ihnen Riicknahmemaglichkeiten direkt in den Filialen und Markten an. Informieren Sie sich auch
bei Inrem Handler Uber die Riicknahmemaoglichkeiten vor Ort.

Sofern Ihr Altgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren Loschung
verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben. Sofern dies ohne Zerstorung des Altgerates moglich
ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerat zur
Entsorgung zurtickgeben und fiihren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerat einen Akku enthalt. Weitere
Maoglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie gebrauchte Powerbanks nicht weg, sondern entsorgen Sie sie in speziellen
Batteriesammelbehaltern oder geben Sie sie als chemischen Abfall auf dem kommunalen
Wertstoffhof ab.

-16 -
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8. Garantiebedingungen
Troy Companies B.V. Ubernimmt fur den auf dem Garantieschein genannten Artikel die volle
Garantie gegen Mangel infolge von Material- und Herstellungsfehlern.

Die Garantie auf den Artikel erlischt in folgenden Fallen:

a. der Defekt ist durch unsachgemafBen Gebrauch, Vernachlassigung, Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder durch Sturz oder StoB entstanden;

b. Sie haben wahrend der Garantiezeit versucht, den Artikel eigenhandig oder durch einen
nicht autorisierten Fachmann zu reparieren.

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen konnen und wollen, mussen Sie den Artikel samt
Garantieschein in der Verkaufsstelle vorlegen.

© CLUB AMBIANCE ist eine eingetragene Marke von CC Brands B.V.

Hersteller & Importeur:
Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Die aktuellste Version dieser Anleitung finden Sie unter https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1. Falls Sie einen Fehler entdecken, freuen wir uns tber eine Nachricht
an info@troycompanies.eu.

PbKOBOACTBO

bvnrapckun

Harpsisawya Bb3rnasHuua 45 x 45 cm
ApTtukyneH Homep: 3221569 & 3221570
MpopykTosu kopose: 8715409231758 & 8715409231765

MpoueTeTe BHMMATENHO PHKOBOACTBOTO 3a yroTpeba npeav ynotpeba.
3anaseTe pbKOBOACTBOTO 32 MO-KbCHA CMPaBKa.

1. TexHuuecku cneumdukaumm

HarpsBalua Bb3rnaeHuua:

- HoMuHanHa mowHocT: 1I0W

- Bxog:5VDC2A

- TemnepaTypa Ha okonHata cpega: 0 go 25 °C
- BnaxxHocT: <85%

AkymMynatopHa 6aTepus:
- ®abpuyen aptukyn N2: LE-MP033
- Tun 6aTepus: JIuTneBo-oHHa nonuMepHa 6atepus
- Minpopmauums 3a batepusita: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- Bxog USB-C:5VDC 3A
- N3xop USB-C: 5VDC 3A
- N3xop USB1: 5VDC 3A
- M3xom USB2: 5VDC 3A
- O6wa mowHocT: 5VDC 3A makc.
- BHumanue: [la He ce ponycka KbCO CbefUHEHME.
- ‘]7_
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Cbabp)kaHue Ha onakoBKara:

16poit BbTPELLHa Bb3rNaBHULA C HAarpeBaTENeH eNeMeHT
16poit kanbdka 3a Bb3rnasHULA

16poit akymynaTopHa 6atepus:

16pow kaben 3a 3apexxgaHe USB-C kbm USB-C 30 cm
16poi pbKOBOACTBO

* ADanTepbT He e BKIoYeH

2. be3onacHocT

- CbxpaHsiBaiiTe NpofdyKTa faney oT TOMnuHa, OCTpy pbbOoBe 1 OTKPUT OTbH.

- He n3naraiite npogykTa unu akymynatopHaTa 6atepus Ha NpekoOMepHU TeMMepaTypu.

- He 3apexpaiite BbHLWIHATa 6aTepus, OKATO A U3MNON3BarTe.

- [MaseTe NpoayKTa Bb3MOXHO Ha-CyX, KaTo 13b6ArsaTe AUPEKTEH KOHTAKT C TEUHOCTU UITU

NpeKoOMepHa Bnara. C'bLLlO Taka He U3nons3eanTe NpOAYyKTa B U3KMIOUYUTENHO CyX KNnMarT, 3a Aa

npenoTepaTuTe paspsaf Ha CTaTUYHO eNeKTPUYECTBO.

OT cbobparkeHwsi 33 6e30MacHOCT 3aTONNsALLATA Bb3raBHULA LLE Ce M3KITIOYM aBTOMATUUYHO

cnepn 45 MUHyTW.

He BkapBaiTe MeTanHu npegMeTH B npopykta. OnacHOCT OT KbCO CbeMHeHue!

He nsnonseanite npogykTa, ako € MOKbp.

He nocTasante npoaykKTa Ha MACTO, KOETO € 3anaJinMO, EKCNNO3MBHO UITU BNAaXXHO, UITN KbAETO MOXe

n0a Bfne3e B KOHTAKT C XUMUKanu.

Tosu npogyKT He TpsibBa Aa ce U3MosI3Ba OT LA, KOUTO Ca HEUYYBCTBUTENHU KbM TOMMMHA U APYTY

YSi3BUMU NKLA, KOWTO He MOraT Aa pearupar Ha nperpsiBaHe.

- He ce npenopbyuBa NpoayKTLT Aa Ce M3Mon3Ba AMPEKTHO BbPXY KOXaTa, 3a a ce u3berHe fpasHeHe

Ha KOXXaTa, MPUYNHEHO OT NPOADBbIMKUTENEH KOHTAKT C BUCOKM TEMNEPATYPU.

Cnep KaTo n3nepeTe BbHLUHUS Katbg, OCTAaBETE ro fa U3CbXHEe Ha MpocTup. He usnonseante apyru

ypeau, KoMTo NPOU3BEXKAAT TOMMMHA, 3a Ta3n Len.

3a pa ce rapaHTvpa 6e3onacHOCTTa Ha NoTpebuTens, B 6atepusTa MMa TeMnepaTypeH CEH30p.

KoraTo TemnepaTtypata Ha baTepusTa npesuiun 45°C, 79 wwe cnpe ga paboTu. Korato Bb3HUKHE Tasu

CUTyaLms, MOXeTe [la U34yakaTe baTepusTa ia ce OXNafu v Cref TOBa 1a HATUCHETE U 3apbpXXuTe

KOHTpOnepa Ha Bb3rNaBHMLaTa OTHOBO, 33 Aia BKITFOUMTE NMPOJYKTa.

- To3u ypen MOxe [ia Ce M3MOn3Ba OT AeLla, HaBbPLUUKM 8 rOAMHM, U TMLA C HaManeHu prsnyecku,

CETUBHU UNN YMCTBEHU CHOCO6HOCTVI, nnn 6e3 OnuUT N NO3HaHU4A, NpU yCnoBue 4ye ca nopg

HabrnogeHve, Unu ca BUNKU MHCTPYKTMPaHKM 3a 6e30MacHOTO M3MOoN3BaHe Ha NPOAYKTa 1 pa3bupat

CBbP3aHUTE C TOBA PUCKOBE.

[eua He TpsbBa fia UrpasT ¢ NpoayKTa.

[MouuncTBaHeTO ¥ NOLAPHKKATA Ha TO3M Ype[ He TpsbBa Aa ce U3BbPLUBAT OT AeLia 6e3 Hap3op.

ﬂeua noa TpuroguliHa Bb3pacT He Tpﬂ6Ba 0a n3nons3eat TO31 NPOAYKT NoOpaau HEBb3MOXXHOCTTA UM

[la pearnpaT Ha nperpsiBaHe.

- YpenbT MOXe fia Ce U3Mon3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Hag 3 roanHu 1 nod 8 rogmHKn nod Haa3op 1 npu
NONOXEHWE, Ye KOHTPOMBT € BUHArM HaCTPOEH Ha MUHUManHaTa CTOMHOCT Ha TeMnepaTypara.

- Hukora He ocTaBsaiiTe ya3BUMM NnLA U Manku AeLia caMu, [OKATO U3MON3BaT HarpeBaTenHaTa

Bb3rnaBHMLA.

MpopykTsbT TpsibBa fa ce M3non3Bsa CaMo C JOCTaBeHaTa akyMynaTopHa 6atepus,

aptukyn N2 LE-MP0O33.

MpenopbyuBa ce KOHTPONEPBT Aa Ce HACTPOVBa Ha HUCKA TeMnepaTypa (6sna cBeTnnHa), Korato ce

OuaKBa NPOQYKTHT Aa CE U3MON3Ba NPOAbIHKUTENHO BpEME.

PenoBHO npoBepsiBaiiTe NpoayKTa 3a M3HOCBaHe MK nospean. AKO MMa TakvMBa NpU3HaLW,

NPOZYKTHT € 61N HEMPABUITHO M3MOJI3BaH U He paboTH, CBbPXKETE Ce C MarasuHa, OTKbAETO CTe ro

3aKynunu, Npegm Aa ro BKIKUMTE OTHOBO. He ce onuTBaliTe camMu ia pEMOHTMPATE YCTPONCTBOTO.

KabenbT 1 KOHTPONEepLT Ha MPOAYKTa MOraT Aa Cb3[aaaT PUCKOBE OT 3aMnnuTaHe, 3aayLuaBaHe,

CMbBaHe UMK CTbINBaHe, ako He ca NpaBuHO nogpedeHn. MoTtpebutenaT Tpsbea Aa ce ysepy,

Ye U3NULLHUTE BPb3KM 1 ENeKTpUYecku kabenwu ca nogpeneHy no 6esonaceH HaumH.
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- Cnep ynoTtpeba To3v NpoayKT TpsibBa ia Ce CbXpaHsiBa Ha MPOBETPHBO, CYXO U XMafHO MSICTO.
M36ﬂrBal;ITe TOMNNUHA N NPOOBIDKUTENTHO U3NaraHe Ha spkKa CBETITIUHA.

- KoraTo cbxpaHsiBaTe npofyKTa OCTaBeTe ro fa ce Ox/aau, Npeav fa ro croHete.

- He MaukaliTe ypefia, kaTo NoCTaBsiTe NpeAMeTH BbpPXy HEro MO BPEME Ha CbXpaHeHue.

- To3u NpopyKT He e NpefHa3HayYeH 3a MeauUmMHCKa ynotpeba B 60nHMUM.

- V3BapeTe 6aTepusTa, ako NPOAYKTLT MPY CbXpaHEHWE, ako NMPOAYKTHT HAMa [ia Ce M3MON3Ba 33 Ablbr
nepuop OT BpeMe.

- He nsnonseante HarpesaTenHaTa Bb3rnaBHMLUA NO BPEME Ha CbH.

- 3axpaHBaLLyMTe KreMu He TpsibBa [ja Ce CBbP3BaT HAKbCO.

- MiMa puck oT KbCo CbeAnHEHWE MeXay KIeMuUTe Ha NpopayKTa 1 baTepusiTa npu U3rnon3eaHe Ha
MeTanHu NpeameTy.

- KoraTto 6aTepusTa e C M3TeKb CPOK Ha FOQHOCT UMK MMa Tey, ypeabT 1 baTepusTa Tpsbea oa ce
M3XBBPIIAT NO NOAXO[ALL, HAUMH B od)mumaneH MYHKT 32 peunKnmpaHe.

- YpensT He TpsibBa fa ce M3non3sa OT XOpa, HEUYBCTBUTENHM KbM TOMSIMHA, U APYTY YSA3BUMM NWLA,
KOWTO He MOraT fla pearnpar Ha nperpsisaHe.

- BvTpeluHaTa Bb3rnaBHUUKa MOXE Aa CE MOYMCTBA C BNIAXKHA Kbpra.

- MaybpbaHKbT TpsibBa Aa ce U3BagM OT ypeaa Npeam 3apexaaHe.

- OnacHOCT OT eKCro3us Npy NoaMsiHa Ha 6aTepusTa C HeNPaBUNEH THM.

- M3xBbpnsaiTe nsnonssaHuTe 6atepum Cnopen UHCTPYKLUMTE.

- He 3ameHsinTe HGaTepusTa C HENPaBUIEH TUM.

- He n3xebpnsiite 6atepusTa B OrbH Unu ropetua GypHa v He § CMauKBainTe Unu paspsissaiTe
MEXaHUYHO, Tbil KaTO TOBA MOXE Aia MPUUYNHU eKCMNOo3KSI.

- He n3nonseanTe npu HUCKO aTMOCHEPHO HansraHe Ha ronsMa HaAMOPCKa BUCOUMHA.

- He n3nonseaiiTe npu eKCTPEMHO BUCOKU UITU HUCKW TEMMEepaTypu.

- VIHCTpyKummWTE Ca HanuuHK 1 Ha cnegHus yebcawT: https:/www.troycompanies.eu/manual/3221569-
3221570-1/

3. OnucaHue Ha NpoayKTa

BbHLeH kanbd

BbTpeluHa Bb3rnaBHMLA C HarpeBaTeneH eneMeHT

KoHTponep

OTtpeneHve 3a baTtepus

HarpesaTteneH enemeHT ¢ koHekTop USB-A

Kaben 3a 3apexxgaHe ot USB-C kbM

USB-C 30 cm (3a 3apexxgaHe Ha 6atepusaTa) ::4@

cuAwWN S

Tasu HarpeBaTernHa Bb3rnaBHMLA CbAbpPXKa HAarpeBaTesieH eIeMEHT, KOMTO Npeaasa TOMIMHa
upes AMPEKTEH KOHTAKT Ts He 3aTOmMJs OKOSTHUS Bb3[yX, @ HarpsiBa NOBbPXHOCTUTE, 1O KOWUTO Ce
[OKOCBA, HanpuMep TANOTO UK NpegMeT. HarpesaTenHWAT eNeMeHT e pa3norioXeH OT eaHaTa
CTpaHa Ha Bb3rnaBHuuaTa. 3a Hail-0obpw pe3ynTaTi ceHEeTe CpeLly HarpsaTaTa CTpaHa.

AkyMynatopHa 6aTtepus
1. LED nHpukaTopu
2. BxopeH + usxopeH USB-C nopt
(3a 3apexxpaHe Ha 6aTepusTa)
3. WUsxopeH nopt USB-A
(32 3axpaHBaHe Ha Bb3rnaBHMLATa)
4. ByTOH 3a BKIN./M3Kn.
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4. WHcTpykumm 3a ynoTtpeba
A\ MpepynpexaeHue: He 3apexpgaiite 6atepusTa, OKATO € CBbpP3aHa KbM Bb3rf1aBHMLATa.
1. 3apexpaHe Ha 6aTepusTa:
- 3apepeTe HamMbHO akyMynaTopHaTa 6aTepus C NOMOLLTA Ha BKIIOUeHWs Kaben
USB-C (apanTepwsT He e BKtoYeH B KOMMNEKTa). [bAHUTE MHCTPYKLMM Ca BOCTBMHM Ha
"5. 3apexxpaHe Ha 6aTepusTa".
- AkymynaTopHaTta 6aTepus e HambIHO 3apefeHa, KoraTo 1 YeTUPUTE MHOMKATOPHU
namnu cBeTAT. 3apexAaHeTo oTHeMa OKono 3 vyaca.
- Bcaka ungukatopHa namna nokassa 25% ot ob6wms KanaumTeTt Ha baTepuaTa.
2. Cebp3BaHe Ha baTepusTa KbM BbTpeLLHATa Bb3rnaBHULA:
- OTBopeTe BbHLWHKWSA Kanb ¢ MOMOLLTA Ha Luna.
- CebpyeTe akyMynaTopHaTa 6aTepus KbM BbTPeLLHaTa Bb3rMaBHMLA, KaTO CBbpPXeTe
USB-A kabena OT BbTpeLLHaTa Bb3rnaBHULa KbM HaTepuaTa.
- AkyMmynaTopHaTta 6atepus e ce BKITOUM aBTOMAaTUYHO MpU CBbP3BaHe.
3. O6e3onacsiBaHe Ha aKyMynaTopHaTa 6atepus:
- [ocTaBeTe akymynaTopHaTa 6aTepus B NpefHa3HayYeHvs 3a uenTa pkob BbB
BbTpeLUHaTa NoAnnaTa Ha Bb3rnaBHULATA.
- 3akpeneTe mkoba c MOMOLLTA Ha 3aKoMYasnkaTa ¢ BeJIKpo.
- 3aTBOpeTe BbHLUHUSA Kanbd C MOMOLLTA Ha uuna.
4. BkniouBaHe Ha QyHKLMSATA 3a HarpsiBaHe:
- HartucHete 1 3agpbxTe ByTOHa 32 ynpaBeHue Ha 3aXpaHBaHETO BbPXy Bb3rfaBHULATA 32
2-3 cekyHau.
- Lle cBeTHe 6sina namMnuuka 1 Bb3rnaBHMLATA LLE 3aNoYHe Aa paboTu Ha HUCKa
TemnepaTypa.
- BwarnaeBHuuaTa ce 3aTonnd 3a npnbnusnTenHo 5-10 MMHYTK 33 JOCTUraHe Ha TUManHa
TONMJIMHa.
- Vma gBe HMBa Ha HarpsiBaHe:
- Hucka (6sina cBeTnunHa) - HacTpolka no nogpasbupaHe Npu BKIOUBaHE.
- Bucoka (uepBeHa cBeTnvHa) - HaTucHeTe ByToHa 3a ynpaBneHue BeAHbX,
3a ja MPEeBKOUMTE Ha BUCOKA TeMMepaTypa.
5. WskniouBaHe Ha GyHKUMATA 32 HarpsiBaHe:
- HatucHerte v 3agpbxTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 2-3 CekyHOu.
- WHpukaTopbT Le ce n3kmoun 1 GyHKLMSTa 3a OTOMNEHMe Le Cripe.
- AkyMynaTopHaTta 6aTepus e ce U3KIoUM aBTOMAaTUUYHO cred npubnusmTenHo
35 cekyHau, cnep kaTo QyHKUMATA 3a 3arpsiBaHe bbae nsknoyeHa. MoxeTe CbLLO Taka
Aa A M3KITIYMTE PbYHO, KaTO HaTUCHETE [iBa MbTK ByTOHA Ha baTepusaTa.

6. PeCTapmpaHe Ha GyHKUMATA 32 OTONNeHne

Korato I'Iay'bp6aHK'bT € U3KNKUYEH, HO BCE OLLe € CBbP3aH KbM Bb3raBHNUKATA,
MOXKeTe [a ro akTUBMpaTe, KaTo 3aAbpXKuTe ByTOHa 33 yrpasreHue Ha
Bb3rNaBHMYKATA.
CeeTnuHarta we mura B 6ano 1 yepeeHo. Crief ToBa naybpbaHKbT Lie ce Bktouun. Cneq,
aKTVBMpaHe Ha NaybpbaHKa, 3afpbXXTe OTHOBO ByTOHa 3a 2-3 cekyHAM, 3a Aa
BKITHOUUTE Bb3rMaBHNYKATA 32 3aTOMJIAHE.

- AKo Bb3rnaBHMLATA He Ce BKITIOUM, € Bb3MOXHO aKyMynaTopHaTta baTepus fa e
N3TOLLEHa.

- Paskauete akymynatopHaTa 6aTepus OT Bb3rnaBHULATA, 3apefeTe s, KaTo crieasaTte
cTbnka 1 v g cBbpXKeTe OTHOBO.
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bana ceetnuHa YepBeHa cBeTnMHa

Hwucka Temnepatypa Bucoka Temnepatypa
40°C +5 50 °C +5
MpubnunsuTenHo epemMe Ha ynotpeba: MpubnusmTenHo BpemMe Ha ynotpeba:
130 MUHYTU* 90 MUHYTU*

*  BpemeTo Ha ynoTtpeba e npuv HambiHO 3apegeHa batepus.
OT cbobparkeHus 3a 6e30MaCHOCT Bb3rflaBHMYKaTa 3a
3aTOMMsIHE LLe CE U3KITIOUM aBTOMATUYHO cnep, 45 MUHyTu.
HarpeBaTenHusT eNleMeHT e pa3nonoXeH OT efQHaTa CTpaHa
Ha Bb3rnaBHMLUaATa 1 pa6ow| caMo I'Ipl/l D,leeKTEH KOHTAaKT.
3a onTuMarnHa TOMNnuHa, CepHeTe CpeLLy HarpsiTaTa CTpaHa.

5. 3apexxpaHe Ha 6aTepusiTa
A MpepynpexaeHue: He 3apexpaiite 6aTepunTa, OKATO € CBbpP3aHa KbM Bb3rnagHuLaTa.
1. OTBOpeTe uMna Ha BbHLLHUSA Kanbd v 13BafeTe akyMynaTopHaTta 6aTepusi OT BbTPELLHOTO
OTAENeHne Ha Bb3rnasHuuaTa. MsknioueTe akyMynaTtopHata 6atepus oT koHekTopa USB-A.
2. CebpyeTe BKIIOUEHWs B KOMMNNekTa kaben 3a 3apexaaHe USB-C kbm nopta USB-C Ha
aKymynaTopHaTa 6aTtepus.
3. Bknouete gpyrus kpaii Ha kabena 3a 3apexxaaHe kbM apgantep ¢ usxog USB-C (wencen 3a
3apexxgaHe) ¢ MakcvMarneH usxop ot 5 sonTa.
- 3a3apexpaHe n3nonseanTe caMo 3axpaHBaHe oT knac |, onobpeHo 3a nsnonseaHe ¢
AoMakuHcku ypepm n cbe SELV n3xop: 5VDC, 2A, 10W.
- Ako usnonseate apantep Power Delivery, usxogHata cekums 5V Lie 6bfe aBToMaTUUHO
n3bpaHa 3a 3apexpaHe.
4. Tlo BpeMe Ha 3apexxpaHe benute LED nHgukatopu oTcTpaHu Ha akyMynaTopHata batepus
murat. Crneg nbfiHO 3apexaaHe, yetnpute 6env LED nHgukaTtopa cBeTAT HEeMpeKbcHaTo.
- BpemeTo 3a 3apexxpaHe e npubnmsnTenHo 3 Yaca c NpenopbYaHns aganTep.

A\ BaxkHo:

- W3nonsBaiite camo opuruHanHute 6atepus u kaben 3a 3apexxgaHe, 3a 4a ocurypute
onTuMarnHa paboTa u 6e3onacHocT.

- [pwv 3apexpaHe, akyMynaTopHaTa baTepus Tpsabea fa 6bae nskoueHa oT barnaBHULaTa.

- Bb3srnaBHuMuaTa HAMA fa ce 3apedu, KOraTo e BKITOUEHA, Tbi KaTo paboTu AUPEKTHO OT
CBbp3aHNs U3TOUHMK Ha 3aXpaHBaHe.

6. Mopppbkka

MouuncTBaHe

1. M3knioueTe Bb3rnaBHMLaTa Npeamn nouncreaHe. CeaneTe BbHLIHUSA Kanbd 1 ro nsnepete
CbrNacHO NpefoCTaBeHNTe MHCTPYKLMK 3a NpaHe. CbxpaHsaBanTe BCUUKK Apyru
KOMMOHEHTU Oaney oT TEYHOCTU K Bnara.

2. W3cywasaHe: OcTaBeTe BbHLWHMWSA Kanbd Aa U3CbXHE Ha Bb3AyX Ha npocTup. He
N3Mnon3BanTe ypeau, KOUTo reHepmnpat TOMMHA, KaTo CyLUUIHW UM HarpeBaTenu.

3. TosTopHO crnobssaHe: Cnepd KaTo M3CbxHe, MOCTaBeTe BbTPELLHATa Bb3rnaBHMLa 06paTHO
BbB BbHLUHUA Kanbd. CBbp)KeTe OTHOBO akyMynaTopHaTa 6atepus kbM koHekTopa USB-A n
nocTaBeTe NPaBUIHO B MPefHa3HaYeHOoTO 3a Hest oTaenexve (Our. 1).
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Zmbiance

4. To3numoHupaHe Ha KOHTponepa: BuHarv gpbKTe KOHTPONepa U3BbH BbHLUHWS Kanbd,
3a [la MOXETe NIeCHO fa perynuparte TemnepaTypara no BCsiko Bpeme (¢ur. 2)

®

CbxpaHeHue

KoraTo He ro nsnonseare, CbxpaHsiBaiiTe NPOAyKTa Ha MPOBETPUBO, CYXO U XMafHO MSACTO.
Mpepyn pa NnpubepeTe NpofykTa ro ocTaBeTe Aa ce oxnaaun. He noctassiTe HUKaKBK
npeAMeTH BbPXy NPOAYKTa MO BPEME Ha CbXpaHeHue. He croBaiiTe Bb3rnaBHULATA, aKo 5
CbXpaHsiBaTe 3a NO-AbJTbI NEPUOH OT BPeMe.

7. PeuuknupaHe

Bbpxy TO3M NpOAYKT € NoCcTaBeH CUMBOJT HA 3auepTaHa C KpbCT Koda 3a HOKNyK Ha
E Konenua, B cboTBeTcTBUE ¢ dupekTra 2012/19/EC, ¢ konTO Ce yKa3Bea, Ye Toi He Tpsiba
mmm [1a Ce 06e3BpeXAa 3aeAHO C OCTaHanuTe bUToBM oTNagbLm. [Topaan HanUUMeTo Ha
onacHu BeLwecTea, CMECU NN KOMMOHEHTU ENEKTPUYECKNTE N ENEKTPOHHUTE yCTpOVICTBa,
KOWTO He NOANexXaT Ha CENEKTUBHO COPTUPaHE, Ca MOTEHLIMANHO ONacHM 33 OKOJSHaTa cpefa u
YOBELLKOTO 3ApaBe. Mons, npoBepeTe B rpafckarta cny>b6a unu B cny>kbarta 3a obesspexpgaHe
Ha OTNagbLM Ha MECTHO HMBO 33 HauMHa Ha BPbLUAHE U peuunKIIMpaHe Ha TO3M NPOAYKT.
He n3xBbpnainTe nsnonseaHaTa akyMynaTopHa baTepus, a 1 OCTaBeTe B CneuuanHu
KOHTeWHepw 3a baTepun Unu 1 NpeganTe KaTo XMMMUUYECKM OTNagbK Ha OBLLMHCKOTO Oeno.

8. lapaHUMOHHM ycnoBus

Troy Companies BV. aaBa nbnHa rapaHuus 3a U3[ENNETO, YNOMEHATO B rapaHLMOHHMS

TanoH, cpeLly AedeKTH, AbMKalLM Ce Ha FPeLLKKN B MaTepuana u npousBOACTBOTO.

lapaHuusaTa Ha M3OENUeTO U3TUUA, aKo;

a. [edeKTbT € NPUUMHEH OT HEKOMMETEHTHA UMW HEMpPaBUIHa ynotpeba, HebpeXxXHOCT,
CBbP3BaHE KbM HEMPaBWUITHO MPEXOBO HAMNPEXeHUe UNK OT NagaHe unu yaap;

b. no BpeMe Ha rapaHUMOHHWS NEPUOL CTe Ce ONUTaNM fa PEMOHTUPATE U3[ENUETO CaMu
WNK Ypes HEOTOPU3MPaAH CreLnanmcT.
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AKO MOXETE U1 XKenaeTe Aa NpeasBuTe NPeTeHLMn Mo rapaHumaTa, U3nenueTo, 3ae4Ho C
rapaHuUMOHHaTa KapTa, TpsibBa fa 6bae NPpencTaBeHO B MarasvHa oT KOMTO € 3aKymneHo.

© CLUB AMBIANCE e peructpupaHa mapka Ha CC Brands BV.

MpousBoguTen u BHocuTenN:
Troy Companies BV.
Stadionlaan 155

5246 T 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Haii-HoBaTa Bepcusi Ha TOBa pPbKOBOACTBO Liie HamepuTe Ha https:/www.troycompanies.
eu/manual/3221569-3221570-1. Ako 3abenexxuTe rpeLuka, Mosis, nuiiiete Hu Ha info@
troycompanies.eu.

NAVOD
Cesky

Zahfivaci polstar 45 x 45 cm
Cislo artiklu: 3221569 & 3221570
Kédy produktu: 8715409231758 & 8715409231765

Pred pouzitim si diikladné prectéte ndvod k pouziti.
Navod uchovejte, abyste do néj mohli v budoucnu nahlizet.

1. Technické parametry

Zahfrivaci polstar:

- Jmenovity vykon: 10 W

- Vstup:5VDC2A

- Teplota okolniho prostredi: O az 25 °C
- Vlhkost: <85%

Powerbanka:

- Tovéami &islo polozky: LE-MP0O33

- Typ baterie: Li-ion polymerova baterie

- Informace o baterii: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- VstupUSB-C:5VDC,3A

- Vystup USB-C:5VDC,3A

- Vystup USB1: 5V DC, 3 A

- Vystup USB2: 5V DC, 3 A

- Celkovy vystup: 5VDC 3A Max

- Pozor: Nezkratujte

Obsah baleni:

1x vnitfni pol$tar s topnym prvkem

1x povlak na polstar

1x powerbanka

1x nabijeci kabel USB-C do USB-C o délce 30 cm
1x ndvod

*Adaptér neni soucasti baleni
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2. Bezpecnost

- Uchovavejte vyrobek mimo dosah tepla, ostrych hran a otevieného ohné.

- Nevystavuje vyrobek ani powerbanku nadmérnym teplotam.

- Nabijejte powerbanku pouze mimo provoz.

- Udrzujte vyrobek co nejsussi tim, Ze se vyhnete pfimému kontaktu s kapalinami nebo nadmérnou
vlhkosti. Zaroven zajistéte, aby nebyl pouzivan v extrémné suchém podnebi, aby nedoslo k vyboji
statické elektfiny.

- Zbezpecnostnich divodu se vyhtivaci pol$taF automaticky vypne po 45 minutach.

- Do vyrobku nezasouvejte kovové pfedméty, hrozi nebezpeci zkratu!

- Je-li vyrobek vihky nebo mokry, nepouzivejte ho.

- Nepokladejte vyrobek na misto, které je hotlavé, vybusné nebo vihké ¢i mokré, ani na misto, kde by
mohl pfijit do styku s chemikaliemi.

- Tento vyrobek by nemély pouZzivat osoby, které nevnimaji teplo, ani jiné zranitelné osoby, které
nejsou schopny reagovat na prehrati.

- Neni doporu¢eno pouzivat vyrobek v pfimém styku s kiizi, aby nedoslo k podrazdéni kiize
zpUsobnému déletrvajicim pfimym plsobenim vysokych teplot.

- Po vypréni nechte vnéjsi povlak volné uschnout povéseny na sitre. K vysuseni poviaku
nepouzivejte zadné zafizeni vytvérejici teplo.

- Pro zajisténi bezpe€nosti uZivatele je baterie opatfena snimacem teploty. KdyZ teplota baterie
prevysi 45 °C, baterie prestane pracovat. Kdyz k takové situaci dojde, pockejte, nez baterie
vychladne, a poté znovu stisknéte a podrzte ovlada¢ polstare, tim ho znovu zapnete.

- Détiod 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi a
znalostmi mohou tento vyrobek pouzivat pouze za podminky, Ze jim je poskytnut dohled nebo
dostatec¢né vysvétleni pokynd, jak spotfebi¢ pouZivat bezpecné, a Ze plné chapou nebezpedi
spojena s pouzitim vyrobku.

- Déti si nesmi s vyrobkem hrat.

- Déti nesmi bez dohledu provadét Cisténi ani uzivatelskou udrzbu vyrobku.

- Déti do tfi let nesmi tento vyrobek pouzivat, a to z dlivodu jejich neschopnosti reagovat na
prehrati.

- Détiod 3 do 8 let mohou vyrobek pouZivat jen pod dohledem a vzdy pfi nastaveni na nejnizsi
hodnotu teploty.

- Zranitelné osoby a mensi déti nikdy nenechévejte pri pouziti zahfivaciho polStare samotné.

- Vyrobek se smi pouZzivat pouze s dodanou powerbankou polozka ¢. LE-MPO33.

- Pokud predpokladéate, Ze vyrobek bude pouzivan nepretrzité po delsi dobu, je doporuceno nastavit
ovladag na nizkou teplotu (bila svételna kontrolka).

- Pravidelné kontrolujte vyrobek, zda nevykazuje zndmky opotrebeni nebo poskozeni. Pokud se tyto
priznaky objevi, byl-li vyrobek nespravné pouzivan nebo nefunguje, obratte se pred jeho dalSim
zapnutim na prodejnu, kde jste vyrobek zakoupili. NepokouSejte se zafizeni sami opravovat.

- Kabel a ovladac vyrobku mohou pfi nevhodném usporadani pfedstavovat riziko zamotani, Skrceni,
zakopnuti nebo rozslapnuti. UzZivatel se musi presvédcit, Ze veskeré spoje a elektrické kabely jsou
vedeny a usporadany bezpecnym zpUsobem.

- Po pouZiti by se mél vyrobek skladovat na vétraném, suchém a chladném misté. Vyvarujte se
pusobeni tepla a déletrvajiciho plsobeni silného svétla.

- Pred uskladnénim vyrobku nechte vyrobek nejdfive vychladnout, teprve poté ho slozte a
uskladnéte.

- Pri skladovani neumistujte na spotrebi¢ Zadné predméty, aby nedoslo k jeho zmacknuti.

- Tento vyrobek neni ur€en ke zdravotnickému pouZiti v nemocnicich.

- Pokud vyrobek nebude delsi dobu pouzivan, je tfeba pred uskladnénim vyjmout baterii.

- Zahfivaci pol$tar nepouzivejte pfi spani.

- Napéjeci svorky se nesmi zkratovat.

- Méjte na paméti riziko zkratovani svorek baterie vyrobku a baterie kovovymi predméty.

- Pokud je baterie na konci Zivotnosti nebo doslo k vyteceni baterie, musi se spotrebic i baterie
odevzdat v pfislusném sbérném misté k recyklaci.
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- Tento pfistroj nesmi pouZzivat osoby necitlivé na teplo a jiné velmi zranitelné osoby, které nejsou
schopny reagovat na prehrati.

- Vnitfni vyhfivaci polstarek Ize Cistit vihkym hadfikem.

- Powerbanka musi byt pfed nabijenim z pfistroje vyjmuta.

- Riziko vybuchu pfi nahrazeni baterie nespravnym typem.

- Pouzité baterie likvidujte podle pokynd.

- Nevyménuijte baterii za nespravny typ.

- Nevhazujte baterii do ohné nebo horké trouby a mechanicky ji nedrtte ani nefezte, protoze to
mUze vést k vybuchu.

- Nepouzivejte pfi nizkém atmosférickém tlaku ve vysoké nadmorské vysce.

- Nepouzivejte pfi extrémné vysokych nebo nizkych teplotach.

- Pokyny jsou k dispozici také na nasledujici webové strance: https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/

3. Popis vyrobku

1. Vnéjsi povlak

2. Vnitini pol§tar s topnym prvkem

3. Ovlada¢

4. Prihradka na baterii

5. USB-A konektor topného prvku

6. Nabijeci kabel USB-C do USB-C o délce 30 cm

(k nabijeni powerbanky) :—@

Tento zahtivaci pol§tar obsahuje topny prvek, ktery predava teplo primym stykem. Nezahfiva
okolni vzduch, ale zahFiva povrchy, kterych se dotyka, jako je lidské télo nebo néjaky predmét.
Topny prvek je umistén na jedné strané polstare. Nejlepsich vysledkd dosahnete, kdyZ si sednete
tak, abyste se opirali o vyhfivanou stranu polStére.

Powerbanka
1. LED indikatory
2. Vstup a vystup USB-C port
(pro nabijeni powerbanky)
3. Vystup USB-A port
(pro pFivod energie do polstare)
4. Tlacitko zapnout/vypnout

4. Navod k pouziti
A\ Varovani: Nenabijejte powerbanku v dobé, kdy je pFipojena k pol3tafi.
1. Nabijeni powerbanky:
- Powerbanku UpIné& nabijte pomoci dodaného kabelu s konektorem USB-C (adaptér neni
souc&asti balen). UpIné zn&ni pokynd je k dispozici v ,,5. Nabijeni powerbanky”.
- Powerbanka je Uplné nabitd, kdyz sviti vSechny Ctyfi svételné indikatory. Nabijeni trva
priblizné 3 hodiny.
- Kazdy indikéator predstavuje 25 % celkové kapacity baterie.
2. P¥ipojeni powerbanky k vnitfnimu polstari:
- Rozepnéte zip vnéjsiho povlaku polstére.
- Pripojte powerbanku k vnitfnimu polstéafi tak, Ze zapojite kabel s koncovkou USB-A,
ktery vede z vnitfniho polStare, do powerbanky.
- P¥i zapojeni se powerbanka automaticky zapne.
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3. Zabezpeceni powerbanky:
- Umistéte powerbanku do kapsy na powerbanku ve vnitfnim polS§tafi.
- Zajistéte kapsu zavienim suchého zipu.
- Zapnéte zip vnéjsiho povlaku polstare.
4. Zapnuti funkce vyhfivani:
- Stisknéte a 2-3 sekundy podrzte stisknuté ovladaci tlacitko na polstari.
- Rozsviti se bila svételna kontrolka a bude spusténo vyhfivani pfi nastaveni na nizkou teplotu.
- Trva priblizné 5-10 minut, nez se polstar zahfeje na optimalni droven tepla.
- Kdispozici jsou dvé Urovné vyhfivani:
- Nizka aroveh (bila svételna kontrolka) — vychozi nastaveni pfi zapnuti.
- Vysoka uroven (Eervena svételna kontrolka) — na vysokou Uroven prepnete tak,
Ze jesté jednou stisknete ovladaci tlacitko.
5. Vypnuti funkce vyhfivani:
- Stisknéte a 2-3 sekundy podrzte stisknuté tlacitko napajeni.
- Svételna kontrolka zhasne a funkce vyhfivani se vypne.
- Powerbanka se automaticky vypne po pfiblizné 35 sekundach po vypnuti funkce vyhfivani.
MUzete ji vypnout také ru¢né, a to tak, Ze dvakrét stisknete tlacitko powerbanky.

6. Znovuspusténi funkce vyhrivani

- Kdyz je powerbanka vypnuté a stéle pripojend k polstarku, Ize ji zapnout podrzenim
ovladaciho tlacitka polStarku. Kontrolka zacne blikat bile a Cervené. Poté se
powerbanka zapne. Jakmile je zapnutd, podrzte znovu tlacitko na 2—3 sekundy pro
zapnuti vyhfivaciho polStarku.

- Pokud se pols§taf nezapne, mlze byt vybitd powerbanka.

- Odpojte powerbanku od polstare, dobijte powerbanku podle postupu popsaného v
kroku 1a poté ji znovu pfipojte.

Bila svételna kontrolka Cervena kontrolka
Nizka teplota Vysoka teplota
40°C 5 50 °C 5
P¥ibliznd doba pouzivani: 130 minut* P¥iblizna doba pouzivani: 90 minut*

*  Doba pouziti pfi pIné nabité powerbance. Z bezpecnostnich
ddvodu se vyhtivaci polStarek automaticky vypne po

45 minutach.Topny prvek je umistén na jedné strané

polstare a pracuje na principu primého kontaktu. Optimalniho
zahtivani doséhnete, kdyz si sednete tak, abyste se opirali

o vyhfivanou stranu polstare.

5. Nabijeni powerbanky
A\ Varovani: Nenabijejte powerbanku v dobé, kdy je pFipojena k poltaFi.
1. Rozepnéte zip na vnéjsim povlaku a vyjméte powerbanku z ptihradky vnitiniho polstare.
Odpojte powerbanku od USB-A konektoru.
2. Zapojte dodany nabijeci USB-C kabel do USB-C portu powerbanky.
3. Druhy konec kabelu zapojte do adaptéru s USB-C vystupem (nabijeci zastréka) s vystupem
maximalné 5 voltd.
- Knabijeni pouzivejte pouze napéjeci zdroj tfidy Il schvéleny pro pouziti s domacimi
spottebici a s vystupem SELV: 5VDC, 2A, 10W.
- Jestlize pouzivate adaptér Power Delivery, bude pro dobijeni automaticky zvolena
sekce vystupu 5 V.
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4. P¥i nabijeni blikaji bilé LED indikatory na strané powerbanky. Po Gplném nabiti zlstanou
vSechny Ctyfi svételné LED indikatory trvale svitit.
- Doba dobijeni je priblizné 3 hodiny, pfi pouziti doporu¢eného adaptéru.

A\ Dulezité:

- Pouzivejte pouze origindlni powerbanku a originalni nabijeci kabel, tim zajistite optimalni
funkénost a bezpecnost.

- Béhem nabijeni musi byt powerbanka odpojena od polstare.

- PFi zapnuti se polStar nenabiji, protoze pracuje na napdjeni pfimo pfivadéné
z napéjeciho zdroje.

Pred cisténim polstar vypnéte. Sviéknéte vnéjsi povlak a vyperte ho podle uvedenych
pokynU k prani. V8echny ostatni sou¢asti udrzujte mimo dosah kapalin a vihkosti.

2. Suseni: Vnéjsi povlak nechte volné uschnout na $ndre. NepouzZivejte k suseni povlaku
7adné zafizeni vytvérejici teplo, jako jsou bubnové susicky nebo topidla.

3. Opétovné sestaveni: Poté co povlak uschne, vloZte vnitfni polstar zpét do vnéjsiho
povlaku. Znovu pripojte powerbanku do USB-A konektoru a bezpec¢né ji umistéte do

prihradky uréené na powerbanku (obr. 1).

fifbiance

4. Umisténi ovladace: Ovladac nechavejte vzdy vné vnéjsiho povlaku, abyste kdykoli mohli
snadno upravit nastaveni teploty (obr. 2).

©)

Skladovani

Kdyz vyrobek nepouzivéte, skladujte ho na vétraném, suchém a chladném misté.

Pred uskladnénim vyrobku nechte vyrobek nejdfive vychladnout. Pfi skladovani neumistujte
na vyrobek Zadné predméty. Pokud budete polstar skladovat delsi dobu, neskladejte ho.

-27 -

3221570 & 3221569 AC CH Electric cushion 45x45cm MANUAL 01.indd 27 19-06-2025 11:27



7. Recyklace

Tento vyrobek je v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EC oznacen symbolem preskrtnutého
E odpadkového kontejneru, ktery upozornuje, Ze nesmi byt likvidovan spolecné s ostatnim
mmm domovnim odpadem. Elektrickéd a elektronické zafizeni, kterd nepodléhaiji selektivnimu tfidént,
jsou kvUli pfitomnosti nebezpecnych latek, smési nebo soucasti potencidlné nebezpecna pro Zivotni
prostiedi a lidské zdravi. Ohledné zpétného odbéru a recyklace tohoto vyrobku se informujte na
mistnim méstském Uradé nebo u sluzby pro likvidaci odpadu.

Pouzitou powerbanku nevyhazujte, ale odevzdejte ji do specidlnich nadob uréenych na sbér baterii
nebo ji odevzdejte jako chemicky odpad ve sbérném dvore.

8. Zaruéni podminky
Spole¢nost Troy Companies B.V. pIné zaruc€uje, Ze vyrobek uvedeny na zaru¢nim listu je bez vad
zpUsobenych vadami materidlu nebo vyrobnimi vadami.

Zaruka se nevztahuje na pripady, kdy:

a. Vada je zpUsobena nekompetentnim nebo nespravnym pouzitim, nedbalosti, pfipojenim k
nespravnému sitovému napéti, pAdem nebo narazem.

b. Béhem zarucni doby jste se vy osobné, neopravnény odbornik nebo jina osoba pokusili opravit
vyrobek sami.

Pokud chcete uplatnit zaru¢ni reklamaci, pfineste vyrobek spolu se zaru¢nim listem do obchodu,
kde jste ho zakoupili.

© CLUB AMBIANCE je registrovanéa znacka spol. CC Brands B.V.

Vyrobce a dovozce:

Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Nejnové;jsi verzi tohoto ndvodu naleznete na strance https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1. Pokud zjistite chybu, kontaktujte nds prosim na info@troycompanies.eu.

BRUGSANVISNING
Dansk

Varmepude 45 x 45 cm
Artikel nummer: 3221569 & 3221570
Produktkoder: 8715409231758 & 8715409231765

Lees brugsanvisningen grundigt fer brug.
Gem brugsanvisningen til senere brug.

1. Tekniske specifikationer
Varmepude:

- Nominel effekt: 10W

- Indgang: 5V DC 2A

- Omgivelsestemperatur: O til 25 °C
- Luftfugtighed: <85%
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Powerbank:

- Fabriksvarenr.: LE-MPO33

- Batteritype: Li-ion polymerbatteri

- Batterioplysninger: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- Indgang USB-C: 5VDC 3A

- Udgang USB-C: 5VDC 3A

- Udgang USB1: 5VDC 3A

- Udgang USB2: 5VDC 3A

- Samlet output: 5VDC 3A maks.

- Advarsel: Ma ikke kortsluttes

Emballagens indhold:

1x Indvendig pude med varmeelement
1x Pudebetraek

1x Powerbank

1x 30 cm USB-C til USB-C-ladekabel
1x Brugsanvisning

*Adapter medfelger ikke

2. Sikkerhed

- Hold produktet vaek fra varme, skarpe kanter og aben ild.

- Udseet ikke produktet eller powerbanken for hgje temperaturer.

- Oplad ikke powerbanken, mens den er i brug.

- Hold produktet sa tert som muligt ved at undga direkte kontakt med veesker eller hgj
luftfugtighed. Undga ogsa at bruge det i meget tarre klimaer for at forhindre statisk
elektricitet.

- Af sikkerhedsmaessige arsager slukker varmepuden automatisk efter 45 minutter.

- Seet ikke metalgenstande ind i produktet — fare for kortslutning!

- Brug ikke produktet, hvis det er vadt.

- Anbring ikke produktet pa et sted, der er brandfarligt, eksplosivt eller fugtigt, eller hvor det kan
komme i kontakt med kemikalier.

- Dette produkt ber ikke bruges af personer, der er ufalsomme over for varme, eller andre
meget sarbare personer, der ikke er i stand til at reagere pa overophedning.

- Det anbefales ikke at bruge produktet direkte pa huden for at undga hudirritation forarsaget

af langvarig kontakt med hgje temperaturer.

- Nar du har vasket yderbeklaedningen, skal du lade den tarre pa terresnoren. Brug ikke andre

varmeproducerende enheder til dette formal.

- Af hensyn til brugerens sikkerhed er der en temperatursensor i batteriet. Nar batteriets
temperatur overstiger 45 °C, holder batteriet op med at virke. Nar denne situation opstar,
kan du vente p3, at batteriet keler af, og derefter trykke pa og holde pudekontrollen nede igen
for at taende produktet igen.

- Dette produkt kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet overvaget
eller instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made og forstar de involverede farer.

- Barn ma ikke lege med produktet.

- Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udfares af barn uden opsyn.

- Barn under tre ar ma ikke bruge dette produkt pa grund af deres manglende evne til at
reagere pa overophedning.

- Apparatet kan bruges af bgrn over 3 &r og under 8 ar under opsyn og med kontrollen altid
indstillet til den laveste temperaturvaerdi.

- Lad aldrig sarbare personer og sma bgrn vaere alene, mens de bruger varmepuden.

- Produktet bar kun bruges med den medfalgende powerbank varenr. LE-MPO33.

- Det anbefales at indstille regulatoren til en lav temperatur (hvidt lys), nar produktet forventes
at veere i kontinuerlig brug i en leengere periode.
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- Kontrollér regelmaessigt produktet for tegn pa slid eller skader. Hvis der er sddanne tegn,
hvis produktet er blevet misbrugt eller ikke virker, skal du kontakte butikken, hvor du kebte
produktet, fer du teender det igen. Forsag ikke selv at reparere enheden.

- Produktets kabel og styreenhed kan give anledning til risiko for sasmmenfiltring, kvaelning,
snublen eller nedtrampning, hvis de ikke er anbragt korrekt. Brugeren skal sarge for,
at overskydende band og elektriske ledninger er anbragt pa en sikker made.

- Dette produkt skal opbevares pa et ventileret, tert og keligt sted efter brug. Undga varme og
langvarig udsaettelse for staerkt lys.

- Nar du opbevarer produktet, skal du lade det kele af, fer du folder det sammen.

- Apparatet ma ikke krglles ved at laegge ting oven pa det under opbevaring.

- Dette produkt er ikke beregnet til medicinsk brug pa hospitaler.

- Hvis produktet skal opbevares ubrugt i en leengere periode, skal batteriet tages ud.

- Brug ikke varmepuden, mens du sover.

- Forsyningsterminalerne ma ikke kortsluttes.

- Husk, at der errisiko for, at produktets batteripoler og batteriet kan blive kortsluttet af
metalgenstande.

- Nar batteriet er udtjent eller uteet, skal apparatet og batteriet bortskaffes korrekt pa en
godkendt genbrugsstation.

- Apparatet ma ikke anvendes af personer, der er ufglsomme over for varme, eller andre meget
sarbare personer, der ikke er i stand til at reagere pa overophedning.

- Denindvendige varmepude kan rengeres med en fugtig klud.

- Powerbanken skal fjernes fra apparatet, far den oplades.

- Eksplosionsfare, hvis batteriet udskiftes med en forkert type.

- Bortskaf brugte batterier i henhold til instruktionerne.

- Udskift ikke batteriet med en forkert type.

- Kassér ikke batteriet i ild eller en varm ovn, og undgd mekanisk knusning eller skaering,
hvilket kan medfare eksplosion.

- Ma ikke anvendes ved lavt lufttryk i stor hgjde.

- Maikke anvendes ved ekstreme hgije eller lave temperaturer.

- Brugsanvisningen findes ogsa pa felgende hjemmeside: https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/

3. Produktbeskrivelse
1. Betreek

2. Indvendig pude med varmeelement
3. Kontrolenhed

4. Batteriholder

5. USB-A-stik varmeelement

6. USB-C til USB-C-ladekabel 30 cm
(til opladning af powerbanken)

Denne varmepude indeholder et varmeelement, der overfarer varme gennem direkte kontakt.
Den varmer ikke den omgivende luft, men opvarmer i stedet de overflader, den bergrer, feks.
kroppen eller en genstand. Varmeelementet er placeret pa den ene side af puden. Seet dig
mod den opvarmede side for at fa det bedste resultat.

Powerbank
1. LED-indikatorer
2. Input + output USB-C-port
(til opladning af powerbanken)
3. Output USB-A-port
(til stremforsyning til puden)
4. Teend/sluk-knap
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4. Brugsanvisning
A\ Advarsel: Oplad ikke powerbanken, mens den er tilsluttet puden.
1. Opladning af powerbanken:

- Oplad powerbanken helt ved hjeelp af det medfalgende USB-C-kabel (adapter
medfalger ikke). Fuldsteendige instruktioner findes under »5. Opladning af
powerbank«.

- Powerbanken er fuldt opladet, nér alle fire indikatorlamper lyser.

Opladningen tager ca. 3 timer.
- Hver indikatorlampe repraesenterer 25 % af den samlede batterikapacitet.
2. Tilslut powerbanken til den indvendige pude:

- Abn betraekket ved hjeelp af lynlasen.

- Tilslut powerbanken til inderpuden ved at seette USB-A-kablet fra inderpuden
i powerbanken.

- Powerbanken taender automatisk, nar den tilsluttes.

3. Sikring af powerbanken:

- Placer powerbanken i den anviste lomme pa indersiden af pudeforingen.

- Fastger lommen med velcrolukningen.

- Luk pudebetraekket ved hjeelp af lynlasen.

4. Teending af varmefunktionen:

- Tryk pa stremknappen pa puden og hold den inde i 2-3 sekunder.

- Et hvidt lys teendes, og puden starter pa den lave temperaturindstilling.

- Det tager ca. 5 til 10 minutter for puden at opna optimal varme.

- Der er to opvarmningsniveauer:

- Lav (hvidt lys) — Standardindstilling, nar den teendes.
- Hgj (radt lys) — Tryk én gang pa kontrolknappen for at skifte til hgj temperatur.
5. Slukning af varmefunktionen:

- Tryk pa stremknappen og hold den nede i 2-3 sekunder.

- Indikatorlyset slukkes, og varmefunktionen stopper.

- Powerbanken slukker automatisk efter cirka 35 sekunder, nar varmefunktionen er
slukket. Du kan ogsa slukke den manuelt ved at trykke to gange pa powerbankens knap.

6. Genstart af varmefunktionen
- Nar powerbanken er slukket og stadig tilsluttet puden, kan den aktiveres ved at holde
pudens kontrolknap nede. Lyset blinker hvidt og r@dt. Powerbanken taender derefter.
Nar den er aktiveret, kan du holde kontrolknappen nede igen i 2—3 sekunder for at
teende varmepuden.
- Hvis puden ikke taender, kan det skyldes, at powerbanken er tom.
- Afbryd powerbanken fra puden, genoplad den ved at fglge trin 1, og tilslut den igen.

Hvidt lys Raedt lys

Lav temperatur Haj temperatur
40°C +5 50°C 5
Omtrentlig brugstid: 130 minutter* Omtrentlig brugstid: 90 minutter*

*  Brugstiden er baseret pa en fuldt opladet powerbank.
Af sikkerhedsmaessige arsager slukker varmepuden automatisk
efter 45 minutter. Varmeelementet er placeret pa den
ene side af puden og virker ved direkte kontakt. For at fa
optimal varme skal du sidde mod den opvarmede side.
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5. Opladning af powerbank
A\ Advarsel: Oplad ikke powerbanken, mens den er tilsluttet puden.
1. Abn lynldsen pa betraekket, og tag powerbanken ud af det indre puderum.
Frakobl powerbanken fra USB-A-stikket.
2. Tilslut det medfglgende USB-C-opladerkabel til powerbankens USB-C-port.
3. Seet den anden ende af ladekablet i en USB-C-udgangsadapter (ladestik) med et maksimalt
output pa 5 volt.
- Brug kun en stramforsyning af klasse Il til opladning, godkendt til
husholdningsapparater og med SELV-udgang: 5VDC, 2A, 10W.
- Hvis du bruger en Power Delivery-adapter, vil 5V-udgangssektionen automatisk blive
valgt til opladning.
4. Under opladningen blinker de hvide LED-indikatorer pa siden af powerbanken. Nar den er
fuldt opladet, vil alle fire hvide LED-indikatorer lyse konstant.
- Opladningstiden er ca. 3 timer ved brug af en anbefalet adapter.

A Vigtigt:

- Brug kun den originale powerbank og det originale opladningskabel for at sikre optimal
ydeevne og sikkerhed.

- Powerbanken skal kobles fra puden under opladning.

- Puden oplades ikke, nar den er teendt, da den fungerer direkte fra den tilsluttede
stremkilde.

6. Vedligeholdelse

Rengering

1. Sluk for puden fer rengering. Fjern betraekket, og vask det i henhold til de medfelgende
vaskeanvisninger. Hold alle andre komponenter vaek fra vaesker og fugt.

2. Terring: Lad betraekket luftterre pa en snor. Brug ikke varmeproducerende apparater som
tarretumbler eller varmeapparater.

3. Sammenseetning: Nar den indre pude er tar, seettes den tilbage i betrackket.
Tilslut powerbanken til USB-A-stikket igen, og placer den sikkert i det dertil indrettede rum

(fig. 1). \

Gifibiance

4. Placering af styreenhed: Hold altid styreenheden uden for det ydre daeksel,
s& temperaturen nemt kan justeres nar som helst (fig. 2).
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Opbevaring

Nar produktet ikke er i brug, skal det opbevares pa et ventileret, tert og keligt sted. Nar du
opbevarer produktet, skal du ferst lade det kele af. Placer ikke genstande pa produktet under
opbevaring. Hvis du skal opbevare puden i leengere tid, ma du ikke folde den sammen.

7. Genbrug
Dette produkt er meerket med dette overstregede skraldespandsymbol i

E overensstemmelse med det europeeiske direktiv 2012/19/EC for at indikere, at det ikke
mmm M3 bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald. Pa grund af tilstedeveerelsen af
farlige stoffer, blandinger eller komponenter er elektriske og elektroniske enheder, der ikke er
genstand for selektiv sortering, potentielt farlige for miljget og menneskers sundhed. Kontrollér
venligst hos det lokale radhus eller pa genbrugspladsen for returnering og genbrug af dette
produkt.

Smid ikke brugte powerbanks ud, men smid dem i seerlige batteribeholdere, eller aflever dem
som kemikalieaffald pa det kommunale depot.

8. Garantibetingelser
Troy Companies B.V. garanterer fuldt ud den artikel, der er naevnt pa garantikuponen,
mod defekter som felge af materiale- og produktionsfejl.

Garantien pa varen udlgber, hvis:

a. defekten er forarsaget af inkompetent eller forkert brug, forsemmelse, tilslutning til
forkert netspaending eller af fald eller stad,;

b. duilebet af garantiperioden har forsagt at reparere varen selv eller af en uautoriseret
specialist.

Hvis du kan og ensker at gere krav pa garantien, skal varen sammen med garantikuponen
fremvises i butikken, hvor du har kabt den.

© CLUB AMBIANCE er et registreret varemeerke tilhgrende CC Brands B.V.

Producent & importer:
Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Den nyeste version af denne manual findes pa https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1. Hvis du finder fejl, sa kontakt os venligst pa info@
troycompanies.eu.
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3221570 & 3221569 AC CH Electric cushion 45x45cm MANUAL 01.indd 34

KASUTUSJUHEND
Eesti

Soojendav padi 45 x 45 cm
Tootenumber: 3221569 & 3221570
Tootekoodid: 8715409231758 & 8715409231765

Enne kasutamist lugege kasutusjuhend pdhjalikult labi.
Hoidke kasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks alles.

1. Tehnilised andmed

Soojendav padi:

- Nimivoimsus: 10 W

- Sisend:5VDC2A

- Umbritsev temperatuur: O kuni 25 °C
- Niiskussisaldus: <85%

Akupank:

- Tehase tootenr: LE-MP0O33

- Akututp: Li-ioon-polimeeraku

- Akuandmed: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- Sisend USB-C:5VDC 3 A

- Valjund USB-C: 5VDC 3 A

- Valjund USB1: 5VDC 3 A

- Valjund USB2: 5VDC 3 A

- Koguvaljund: 5VDC 3A max

- Ettevaatust: Arge pShjustage liihist

Kaasas on:

Uks kutteelemendiga sisepadi

Uks padjakate

Uks akupank

Uks 30 cm USB-C- ja USB-C-laadimiskaabel
Uks kasutusjuhend

* Adapter ei kuulu komplekti

2. Ohutus

- Hoidke toode eemal kuumusest, teravatest servadest ja lahtisest tulest.

- Valtige toote v6i akupanga kokkupuutumist liga kérge temperatuuriga.

- Arge laadige akupanka kasutamise ajal.

- Hoidke toodet véimalikult kuivana, valtides otsest kokkupuudet vedelike voi liigse niiskusega.
Arge kasutage toodet ka darmiselt kuivas kliimas, et valtida staatilise elektri tiihjenemist.

- Ohutuse huvides lulitub soojenduspadi automaatselt valja parast 45 minutit.

- Arge sisestage tootesse metallist esemeid — liihiseoht!

- Arge kasutage toodet, kui see on marg.

- Arge asetage toodet siittimis- ja plahvatusohtlikku véi niiskesse kohta véi kus see vib kokku
puutuda kemikaalidega.

- Seda toodet ei tohi kasutada isikud, kes ei ole kuumuse suhtes tundlikud ja teised vaga
haavatavad isikud, kes ei suuda ulekuumenemisele reageerida.

- Toodet ei soovitata kasutada otse nahal, et valtida nahaarritust, mille pShjustab pikemaajaline
kokkupuude kdérgete temperatuuridega.

- Laske pestud valiskate Shu kaes kuivada. Arge kasutage selleks muid soojust tekitavaid
seadmeid.
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- Kasutaja ohutuse tagamiseks on akul temperatuuriandur. Kui akutemperatuur lletab 45 °C,
lakkab aku tootamast. Kui selline olukord tekib, oodake, kuni aku jahtub, ning seejarel vajutage
Jja hoidke nuppu all, et toode uuesti sisse lulitada.

- Seda toodet véivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning vahenenud fliUsiliste, vaimsete
v&i sensoorsete voimetega voi vaheste kogemuste voi teadmistega juhul, kui nende ohutuse
eest vastutav isik neid jalgib véi on andnud juhised seadme ohutuks kasutamiseks ning nad
mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Lapsed ei tohi tootega mangida.

- Lapsed ei tohi seadet iima jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Alla kolmeaastased lapsed ei tohi seda toodet kasutada, kuna nad ei oska reageerida
ulekuumenemisele.

- Seadet vdivad kasutada Ule 3-aastased ja alla 8-aastased lapsed jarelevalve all, kui seade on
seadistatud minimaalsele temperatuurile.

- Arge kunagi jatke haavatavaid isikuid ja vaikseid lapsi soojendava padja kasutamise ajal
jarelevalveta.

- Toodet tohib kasutada ainult koos kaasasoleva akupangaga toode nr LE-MPO33.

- Soovitatav on seadistada regulaator madalale temperatuurile (valge tuli), kui toodet
kasutatakse pikema aja jooksul pidevalt.

- Kontrollige toodet regulaarselt kulumise v6i kahjustuste suhtes. Kui esineb selliseid marke,
toodet on valesti kasutatud véi see ei toota, votke enne seadme uuesti sisselllitamist
lihendust poega, kust toote ostsite. Arge piilidke seadet ise parandada.

- Kui toote kaabel ja regulaator on valesti paigutatud, véib esineda takerdumise, kagistamise,
komistamise voi peale astumise oht. Kasutaja peab tagama, et Uleliigsed sidemed ja
elektrijuhtmed oleks paigutatud ohutult.

- Seda toodet tuleb parast kasutamist hoida ventileeritud, kuivas ja jahedas kohas.

Valtige kuumust ja pikaajalist kokkupuudet ereda valgusega.

- Kui soovite toote hoiule panna, siis laske sellel enne kokkupanemist jahtuda.

- Arge kortsutage seadet ega hoidke selle peal muid esemeid.

- See toode ei ole ette nahtud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.

- Kuitoodet ei kasutata pikka aega, tuleb aku eemaldada.

- Arge kasutage soojendavat patja magamise ajal.

- Toiteklemme ei tohi lUhistada.

- Olge teadlik ohust, et toote akuklemmid ja aku véivad metallesemetega luhisesse sattuda.

- Kui aku kasutusiga on I6ppenud voi lekib, tuleb seade ja aku kérvaldada nduetekohaselt.

- Seadet ei tohi kasutada inimesed, kes ei tunne kuumust, ja muud vaga haavatavad isikud,
kes ei suuda reageerida Ulekuumenemisele.

- Sisemist soojenduspadi v&ib puhastada niiske lapiga.

- Powerbank tuleb enne laadimist seadmest eemaldada.

- Plahvatuse oht, kui aku asendatakse vale ttilbiga.

- Kasutatud akud utiliseerida vastavalt juhistele.

- Arge asendage akut vale tiiiibiga.

- Arge visake akut tulle v&i kuuma ahju ega purustage vdi Idigake seda mehaaniliselt, kuna see
v&ib pdhjustada plahvatuse.

- Arge kasutage madala huréhuga suurtes kérgustes.

- Arge kasutage aarmuslikes temperatuuritingimustes.

- Juhised on saadaval ka jargmisel veebisaidil: https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/
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3. Toote kirjeldus

1. Valiskate

2. Kutteelemendiga sisemine padi

3. Regulaator

4. Akupesa

5. USB-A kuttekeha regulaator

6. 30 cm USB-C- ja USB-C-laadimiskaabel

(akupanga laadimiseks) [ m—®

See soojendav padi sisaldab kiitteelementi, mis annab soojust edasi otsese kontakti kaudu.
See ei soojenda Umbritsevat 6hku, vaid soojendab kokkupuutuvat pinda, naiteks keha voi
eset. Kutteelement asub padja thel kiiljel. Parima tulemuse saavutamiseks istuge vastu
soojendatud kulge.

Akupank

1. LED-margutuled

2. Sisend + valjund USB-C-port
(akupanga laadimiseks)

3. Valjund USB-A-port
(padja toiteallikas)

4. Sisse-/valjalilitusnupp

4. Kasutamine
A\ Hoiatus! Arge laadige akupanka, kui see on padjaga lihendatud.
1. Akupanga laadimine:
- Laadige akupank téis, kasutades kaasasolevat USB-C-kaablit (adapter ei kuulu
komplekti). Taielikud juhtndorid peatikis ,,5. Akupanga laadimine”.
- Akupank on taielikult laetud, kui kdik neli margutuld p&levad. Laadimine vétab aega
umbes 3 tundi.
- lga margutuli tahistab 25% aku kogumahust.
2. Akupanga lihendamine sisemise padja kiilge:
- Avage valiskatte tdmblukk.
- Uhendage sisemine padi USB-A-kaabli abil akupanga kiilge.
- Akupank lilitub automaatselt sisse.
3. Akupanga kinnitamine.:
- Asetage akupank sisemise padjavoodri sees olevasse taskusse.
- Kinnitage tasku takjakinnisega.
- Sulgege valiskatte tdmblukk.
4. Kiittefunktsiooni sisseliilitamine.:
- Vajutage ja hoidke 2-3 sekundit padjal olevat toitellilitit all.
- Suttib valge tuli ja padi hakkab soojenema vaiksema temperatuuri seadistusel.
- Soojuse saavutamiseks kulub umbes 5-10 minutit.
- Kuttetasemeid on kaks:
- madal (valge tuli) — vaikimisi seade sisse lilitades.
- kérge (punane tuli) — kdrgele temperatuurile lUlitumiseks vajutage toiteldlitit ks kord.
5. Kittefunktsiooni valjallilitamine:
- Vajutage ja hoidke 2-3 sekundit toiteldlitit all.
- Marguandetuli lUlitub valja ja kuttefunktsioon peatub.
- Akupank lUlitub automaatselt valja umbes 35 sekundi moodudes parast
kuttefunktsiooni valjalllitamist. Selle saate ka kasitsi valja Iulitada, vajutades akupanga
nuppu kaks korda.
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6. Kiittefunktsiooni taaskaivitamine

- Kui akupank on valja lulitatud, kuid veel padja kilge Uhendatud, saab selle aktiveerida,
hoides padja juhtnuppu all. Tuli vilgub valge ja punasega. Seejarel lUlitub akupank sisse.
Kui akupank on sisse lulitatud, hoidke juhtnuppu veel 2—3 sekundit all,
et soojenduspadi aktiveeruks.

- Kui padi ei lUlitu sisse, v&ib akupank olla tiihi.

- Eemaldage akupank padja kiljest, laadige see uuesti, nagu 1. sammus kirjeldatud,
ning Uhendage see uuesti padjaga.

Valge tuli Punane tuli

Madal temperatuur Kérge temperatuur
40°C +5 50°C 5
Ligikaudne kasutusaeg: 130 minutit * Ligikaudne kasutusaeg: 90 minutit *

* Kasutusaeg taielikult laetud akupangaga. Ohutuse huvides
[dlitub soojenduspadi 45 minuti moodudes automaatselt valja.
Kitteelement asetseb padja Uhel kiljel ja annab soojust ainult
otsese kontakti kaudu. Sobiva soojuse saavutamiseks istuge
vastu soojendavat kuilge.

5. Akupanga laadimine
A\ Hoiatus! Arge laadige akupanka, kui see on padjaga lihendatud.
1. Avage valiskatte tdmblukk ja vitke akupank sisemisest akupesast valja.
Lahutage akupank USB-A-pistikupesast.
2. Uhendage kaasasolev USB-C-laadimiskaabel akupanga USB-C-porti.
3. Uhendage laadimiskaabli teine ots USB-C-valjundadapteriga (laadimispistik),
mille maksimaalne valjund on 5 volti.
- Laadimiseks kasutage ainult Il klassi toiteadapterit, mis on heaks kiidetud
kodumasinate jaoks ja millel on SELV-valjund: 5VDC, 2A, 10W.
- Power Delivery adapteri kasutamisel valitakse laadimiseks automaatselt
5V valjundsektsioon.
4. Laadimise ajal vilguvad akupanga kiiljel olevad valged LED-margutuled.

- Soovitatud adapteri kasutamisel on laadimisaeg umbes 3 tundi.

A\ Oluline:

- Kasutage ainult originaalakut ja laadimiskaablit, et tagada optimaalne jéudlus ja ohutus.
- Akupank peab olema laadimise ajal padjast lahutatud.

- Sisselulitamisel padi ei lae, kuna see tootab otse lihendatud toiteallikast.

6. Hooldus

Puhastamine

1. Enne puhastamist lulitage padi valja. Eemaldage valiskate ja peske seda ettenahtud
pesemisjuhiste kohaselt. Hoidke kdik muud komponendid vedelikest ja niiskusest eemal.

2. Kuivamine. Laske valiskattel 8hu kdes kuivada. Arge kasutage soojust tekitavaid seadmeid,
nagu naiteks trummelkuivatid véi kuittekehad.
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3. Uhendage akupank uuesti USB-A-pistikupessa ja asetage see kindlalt selleks ettenahtud

kohta (joonis 1).

Gifibiance

©

4. Regulaatori paigutus Hoidke regulaator alati valjaspool valiskatet, et temperatuuri saaks igal
ajal holpsasti reguleerida (joonis 2).

©)

Hoiustamine

Kui te toodet ei kasuta, hoidke seda ventileeritavas, kuivas ja jahedas kohas. Toote hoiule
panemiseks laske sellel kdigepealt maha jahtuda. Arge hoidke selle peal muid esemeid.
Arge voltige patja pikemaajaliseks hoiustamiseks kokku.

7. Ringlussevott

See toode on margistatud labikriipsutatud prugikasti simboliga vastavalt Euroopa
mmm Ohtlike ainete, segude v&i osade téttu voivad sorteerimisele mittekuuluvad elektri- ja
elektroonikaseadmed olla ohtlikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Selle toote tagastamise ja

8. Garantiitingimused
Troy Companies B.V. annab garantiikviitungil mainitud tootele materjali- ja tootmisvigade korral
taieliku garantii.

Toote garantii aegub, kui;
a. defekt on pdhjustatud ebakompetentsest véi mittesihiparasest kasutamisest, hooletusest,
vale vérgupingega Uhendamisest, kukkumisest voi porutusest;
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b. olete garantiiaja jooksul proovinud eset ise parandada v&i on seda teinud
volitamata spetsialist.

Garantiindude esitamiseks tuleb toode koos garantiikviitungiga viia ostukohta.
© CLUB AMBIANCE is a registered brand of CC Brands B.V.

Tootja ja importija:

Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Selle juhendi uusim versioon on saadaval aadressil https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1. Kui markate viga, andke meile teada aadressil info@troycompanies.eu.

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Espanol

Cojin térmico 45 x45cm
Nudmero de producto: 3221569 & 3221570
Caédigos de producto: 8715409231758 & 8715409231765

Lea detenidamente el manual de instrucciones antes de utilizar el producto.
Guarda el manual de instrucciones para futuras consultas.

1. Especificaciones técnicas

Cojin térmico:

- Potencia Nominal: 10W

- Entrada:5VCC2A

- Temperatura ambiente: 0 a 25 °C
- Humedad: <85%

Powerbank:

- N.°de articulo de fabrica: LE-MP033

- Tipo de bateria: Bateria de polimero de iones de litio

- Informacién de la bateria: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- Entrada USB-C: 5VDC 3A

- Salida USB-C: 5VDC 3A

- Salida USB1: 5VDC 3A

- Salida USB2: 5VDC 3A

- Salida total: 5VDC 3A max.

- Precaucién: No cortocircuitar

Contenido del embalaje:

1 Cojin interior con elemento calefactor

1 Funda para el cojin

1 Powerbank

1 Cable de carga USB-C a USB-C de 30 cm
1Manual de instrucciones

*Adaptador no incluido
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2. Instrucciones de seguridad

- Mantenga el producto alejado del calor, los bordes afilados y las llamas.

- No exponga el producto ni el powerbank a temperaturas excesivas.

- No cargue la bateria externa mientras la esta utilizando.

- Mantenga el producto lo més seco posible evitando el contacto directo con liquidos o la
humedad excesiva. También evite su uso en climas extremadamente secos para prevenir
descargas de electricidad estatica.

- Por seguridad, el cojin térmico se apagara automéaticamente después de 45 minutos.

- jNointroduzca objetos metdlicos en el producto, ya que podrian provocar un cortocircuito!

- No utilice el producto mientras esté mojado.

- No coloque el producto en un lugar inflamable, explosivo o hiimedo, o donde pueda entrar en
contacto con productos quimicos.

- Este producto no deben utilizarlo personas insensibles al calor y otras personas muy
vulnerables que no puedan reaccionar a un sobrecalentamiento.

- No se recomienda utilizar el producto directamente sobre la piel para evitar irritaciones
cutaneas causadas por el contacto prolongado con las temperaturas elevadas.

- Después de lavar la funda exterior, déjela secar en el tendedero. Para ello no utilice ningun
otro dispositivo que produzca calor.

- Para garantizar la seguridad del usuario, la bateria incorpora un sensor de temperatura.

La bateria se desconectard cuando supere una temperatura de 45°C. Si ocurre esta situacion,
espere a que la bateria se enfrie y, a continuacion, pulse y mantenga pulsado de nuevo el
mando de la almohadilla para volver a encender el producto.

- Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas o con falta de experiencia y
conocimientos si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso del aparato de forma
segura y comprenden los peligros que conlleva.

- Elproducto no es un juguete.

- Lalimpiezay el mantenimiento del producto por parte del usuario no deben ser realizados por
nifios sin supervision.

- Los nifios menores de tres afios no deben utilizar este producto debido a su falta de
capacidad para reaccionar ante un sobrecalentamiento.

- Elaparato puede ser utilizado por nifios mayores de 3 afios y menores de 8 bajo supervision y
con el control siempre establecido en el valor mas bajo de temperatura.

- Nunca deje a solas a personas vulnerables y nifios pequefios mientras utilicen el cojin térmico.

- Elproducto sélo debe utilizarse con el powerbank suministrado n.° # LE-MP033.

- Serecomienda establecer el mando a una temperatura baja (luz blanca) cuando prevea que el
producto va a estar en uso continuo durante un periodo prolongado.

- Revise regularmente el producto para detectar signos de desgaste o dafo. Si existen dichos
signos, si el producto ha sido mal utilizado o no funciona, péngase en contacto con la tienda
donde comproé el producto antes de volver a encenderlo. No intente reparar el dispositivo
usted mismo.

- Elcabley el controlador del producto pueden provocar riesgo de enredos, estrangulamiento,
tropiezo o pisadas si no estan correctamente dispuestos. El usuario debe asegurarse de que
las partes sobrantes y los cables eléctricos estén dispuestos de forma segura.

- Después de su uso, guarde el producto en un lugar ventilado, seco y fresco. Evite el calor y la
exposicion prolongada a la luz brillante.

- Al guardar el producto, deje que se enfrie antes de doblarlo.

- No arrugue el aparato colocando objetos encima mientras esté guardado.

- Este producto no esta disefiado para un uso médico en hospitales.

- Siel producto no va a utilizarse durante un largo periodo de tiempo, extraiga la bateria.

- No utilice el cojin térmico para dormir.

- No cortocircuites los bornes de alimentacién.

- Tenga en cuenta el riesgo de que los terminales del producto y la bateria puedan
cortocircuitarse con objetos metalicos.
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- Cuando la bateria llegue al final de su vida Gtil o tenga fugas, el aparato y la bateria deben
desecharse correctamente en un punto de reciclaje certificado.

- Este aparato no debe ser utilizado por personas insensibles al calor ni por otras personas muy
vulnerables que no puedan reaccionar ante el sobrecalentamiento.

- Laalmohadilla térmica interior se puede limpiar con un pafio himedo.

- Labateria externa debe extraerse del aparato antes de cargarla.

- Riesgo de explosién si la bateria se reemplaza por un tipo incorrecto.

- Deseche las baterias usadas siguiendo las instrucciones.

- No reemplace la bateria con un tipo incorrecto.

- No arroje la bateria al fuego o a un horno caliente ni la aplaste o corte mecanicamente, ya que
puede provocar una explosion.

- No utilizar en condiciones de baja presiéon atmosférica en gran altitud.

- No utilizar en temperaturas extremadamente altas o bajas.

- Lasinstrucciones también estan disponibles en el siguiente sitio web: https://www.
troycompanies.eu/manual/3221569-3221570-1/

3. Descripcion del producto

3. Funda exterior

4. Cojin interior con elemento calefactor

5. Controlador

6. Compartimento para las pilas

7. Conector USB-A del elemento calefactor
8. Cable de carga USB-C a USB-C de 30 cm

(para cargar el powerbank) : —(&)

Este cojin térmico contiene un elemento calefactor que transfiere calor por contacto directo.
No calienta el aire circundante, sino las superficies con las que entra en toca, como el cuerpo
o un objeto. El elemento calefactor se encuentra en uno de los lados del cojin. Para obtener
los mejores resultados, siéntese sobre el lado caliente.

Powerbank

1. Indicadores LED

2. Puerto USB-C de entrada + salida
(para cargar el powerbank)

3. Puerto USB-A de salida
(para alimentar el cojin)

4. Botén On/Off

4. Instrucciones de uso
A\ Atencion: No cargue el powerbank cuando esté conectado al cojin.
1. Carga del powerbank:
- Cargue completamente el powerbank utilizando el cable USB-C incluido (adaptador
no incluido). Instrucciones completas disponible en "5. Carga del Powerbank".
- El powerbank estd completamente cargado cuando se encienden las cuatro luces
indicadoras. La carga completa tarda unas 3 horas.
- Cadaluz representa el 25% de la capacidad total de la bateria.
2. Conexion del powerbank al cojin interior:
- Abra la funda exterior con la cremallera.
- Conecte el powerbank al cojin interior enchufando el cable USB-A del cojin interior
al powerbank.
- El powerbank se encendera de forma automatica.
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3. Proteccion del powerbank:
- Introduzca el powerbank en el bolsillo situado dentro de la funda del cojin interior.
- Asegure el bolsillo con el cierre de velcro.
- Cierre la funda exterior del cojin con la cremallera.
4. 4.Encendido de la funcién de calentamiento
- Pulse y mantenga pulsado el botén de encendido del control del cojin durante 2-3 segundos.
- Seencendera una luz blancay el cojin comenzara a calentar en el modo de baja temperatura.
- Elcojin tarda entre 5-10 minutos en alcanzar la temperatura éptima.
- Puede elegirse entre dos niveles de calentamiento:
- Bajo (Luz blanca) — Modo predeterminado al encenderlo.
- Elevado (Luz roja) — Pulse el botén de control una vez para cambiar a temperatura elevada.
5. Apagado de la funcién de calentamiento:
- Pulse y mantenga pulsado el botén de encendido durante 2-3 segundos.
- Laluzindicadora se apagara y la funcién de calentamiento se detendra:
- El powerbank se apagard automaticamente después de aproximadamente 35 segundos
cuando la funcién de calefaccion esté apagada. También puede apagarlo manualmente
pulsando dos veces el botdn del powerbank.

6. Reinicio de la funcién de calentamiento

- Cuando la bateria externa esta apagada pero sigue conectada a la almohadilla, puedes
activarla manteniendo pulsado el botén de control de la almohadilla. La luz parpadeara
en blanco y rojo. A continuacion, la bateria se encendera. Cuando esté encendida,
mantén de nuevo el botén pulsado durante 2—3 segundos para activar la almohadilla
térmica.

- Siel cojin no se enciende, es posible que el powerbank esté descargado.

- Desconecte el powerbank del cojin, recarguelo siguiendo el paso 1y vuelva a

conectarlo.
Temperatura Baja Temperatura elevada
40°C +5 50 °C +5
Tiempo de uso aproximado: 130 minutos* Tiempo de uso aproximado: 90 minutos*

*  Los tiempos de uso se basan en un powerbank totalmente
cargado. Por seguridad, la almohadilla térmica se apagara
automéaticamente después de 45 minutos. El elemento
calefactor se encuentra en uno de los lados del cojiny
funciona por contacto directo. Para obtener un calentamiento
6ptimo, siéntese sobre el lado caliente.

5. Carga del Powerbank

A\ Atencién: No cargue el powerbank cuando esté conectado al cojin.

1. Abrala cremallera de la funda exterior y extraiga el powerbank del compartimento interior del
cojin. Desconecte el powerbank del conector USB-A.

2. Conecte el cable de carga USB-C incluido al puerto USB-C del powerbank.

3. Enchufe el otro extremo del cable de carga a un adaptador de salida USB-C (enchufe de
carga) con una salida maxima de 5 voltios.
- Para cargar, utilice Unicamente una fuente de alimentacién de clase Il aprobada para su
uso con productos domésticos y con salida SELV: 5VDC, 2A, 10W.
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- Siutiliza un adaptador Power Delivery, se activara automaticamente la seccién de
salida de 5V para la carga.

4. Durante la carga, los indicadores LED blancos del lateral de la powerbank parpadearan.
Una vez cargado, los cuatro indicadores LED blancos permaneceran iluminados de forma
continua.

- Eltiempo de carga es de aproximadamente 3 horas si se utiliza el adaptador
recomendado.

A\ Importante:

- Utilice inicamente el powerbank y el cable de carga originales para garantizar un
rendimiento y una seguridad 6ptimos.

- El powerbank debe desconectarse de cojin mientras esté cargando.

- El powerbank no cargara mientras esté encendido, ya que funciona directamente desde la
fuente de alimentacién conectada.

6. Mantenimiento

Limpieza

1. Apague el cojin antes de proceder a su limpieza. Retire la funda exterior y lavela siguiendo
las instrucciones de lavado adjuntas. Mantenga el resto de elementos alejados de los
liquidos y la humedad.

2. Secado: Deje que la funda exterior se seque al aire en un tendedero. No utilice aparatos
que produzcan calor, como secadoras o calefactores.

3. Montaje: Una vez seca, vuelva a colocar el cojin interior dentro de la funda exterior.
Vuelva a conectar el powerbank al conector USB-A y métalo de forma segura en el

compartimento correspondiente (Fig. 1). \

gibiance

4. Colocacién del mando: El mando de control debe estar fuera de la funda exterior para
facilitar el ajuste de la temperatura (Fig. 2).

©)
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Almacenamiento

Cuando no utilice el producto, guardelo en un lugar ventilado, seco y fresco. Al guardar el
producto, deje que se enfrie antes. No ponga ningun objeto sobre el producto al guardarlo.
No doble el cojin si lo va a guardar durante un periodo prolongado de tiempo.

7. Reciclaje

Este producto esté etiquetado con el simbolo de un cubo de basura tachado de acuerdo
E con la Directiva Europea 2012/19/EC para indicar que no puede desecharse junto
mmm coN los demas residuos domésticos. Debido a su contenido en sustancias, mezclas o
componentes peligrosos, los aparatos eléctricos y electrénicos que no se clasifican de forma
selectiva para su reciclado son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud
humana. Consulte a su Ayuntamiento o a su servicio de recogida de residuos local para la
devolucioén y el reciclaje del producto.

No tire el powerbank usado, depositelo en contenedores especiales para pilas o entréguelas
como residuo quimico en un depdsito municipal.

8. Condiciones de garantia
Troy Companies B.V. garantiza integramente el articulo mencionado en la tarjeta de garantia
contra defectos debidos a fallos del material y de fabricacion.

La garantia del articulo queda anulada en caso de:

a. unuso incompetente o inadecuado, negligencia, conexién a una tension de red incorrecta
o por caidas o golpes;

b. durante el periodo de garantia, ha intentado reparar el articulo por si mismo o una persona
no autorizada.

Si puede y quiere reclamar la garantia, debera presentar el articulo, acompanado de la tarjeta

de garantia, en el establecimiento donde realizé la compra.

© CLUB AMBIANCE es una marca registrada de CC Brands B.V.

Fabricante e importador:
Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Para consultar la versién mas reciente de este manual, visite https://www.troycompanies.
eu/manual/3221569-3221570-1. Si detecta alguin error, comuniquese con nosotros a info@
troycompanies.eu.

KASIKAYTTOINEN

Suomi

Lammitystyyny 45 x 45 cm
Tuotenumero: 3221569 & 3221570
Tuotekoodit: 8715409231758 & 8715409231765

Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen kayttoa.

1. Tekniset tiedot
Lammitystyyny:
- 44 -
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- Nimellisteho: 10W

- Tulo:5VDC2A

- Ympariston lampatila: 0-25 °C
- Kosteus: <85%

Virtapankki:

- Tehdastuotenumero: LE-MPO33

- Akkutyyppi: Litiumioni-polymeeriakku

- Akkutiedot: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- Tulo USB-C: 5VDC 3A

- Lahto USB-C: 5VDC 3A

- Lahto USB1: 5VDC 3A

- Lahto USB2: 5VDC 3A

- Kokonaisteho: 5VDC 3A maks

- Varoitus: Al3 oikosulje

Pakkauksen sisalto:

1x sisatyyny lammityselementilla

1x virtapankki

1x 30 cm:n USB-C- ja USB-C-latauskaapeli
1x kayttoohje

*Sovitin ei sisally

2. Turvallisuus

- Pida tuote kaukana kuumuudesta, teravista reunoista ja avotulesta.

- Al3 altista tuotetta tai virtapankkia liian korkeille lampoétiloille.

- Al3 lataa varavirtalshdetta kayton aikana.

- Pida tuote mahdollisimman kuivana valttamalla suoraa kosketusta nesteisiin tai liialliseen
kosteuteen. Ala kayta tuotetta erittain kuivissa olosuhteissa staattisen sahkon purkautumisen
estamiseksi.

- Turvallisuussyista lampotyyny sammuu automaattisesti 45 minuutin kuluttua.

- Ald tydnna metalliesineita tuotteeseen oikosulun vaaral

- Al3 kdyts tuotetta, jos se on marka.

jotka eivat pysty reagoimaan ylikuumenemiseen.
- Tuotetta ei suositella kaytettavaksi suoraan iholla, jotta valtetaan pitkaaikaisesta kosketuksesta
korkeisiin lampatiloihin aiheutuva ihoarsytys.

tuotteen takaisin paalle.

- Tata tuotetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla on heikentyneet
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittavasti kokemusta ja tietoa,
jos heita on valvottu tai opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat siihen
littyvat vaarat.

- Lapset eivat saa leikkia tuotteella.

- Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

- Alle kolmivuotiaat lapset eivat saa kayttaa tata tuotetta, koska he eivat pysty reagoimaan
ylikuumenemiseen.
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- Laitetta voivat kayttaa yli 3-vuotiaat ja alle 8-vuotiaat lapset valvotusti ja siten,
etta saadin on aina asetettu minimilampactila-arvolle.

- Tuotetta saa kayttaa vain mukana toimitetun virtapankin kanssa tuotenumero LE-MP033.

- On suositeltavaa asettaa saadin alhaiselle lampdatilalle (valkoinen valo), kun tuotteen
odotetaan olevan jatkuvassa kaytossa pidemman aikaa.

- Tarkista tuote saannollisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos tallaisia merkkeja
tuotteen, ennen kuin kaynnistat sen uudelleen. Ala yrita korjata laitetta itse.

- Tuotteen kaapeli ja ohjain voivat aiheuttaa takertumis-, kuristumis-, kompastumis- tai

- Tama tuote on sailytettava kayton jalkeen tuuletetussa, kuivassa ja viileassa paikassa.
Valta kuumuutta ja pitkaaikaista altistumista kirkkaalle valolle.

- Al3 rypist3 laitetta asettamalla tavaroita sen paslle varastoinnin aikana.

- Tata tuotetta ei ole tarkoitettu laaketieteelliseen kayttoon sairaaloissa.

- Jos tuotetta sailytetaan kayttamattomana pitkaan, akku on poistettava.

- Al3 kdyta lammitystyynya nukkuessa.

- Sahkon toimituspisteet ei saa oikosulkea.

- Huomioi riski, etta tuotteen ja akun akun liittimet voivat joutua oikosulkuun
metalliesineiden kanssa.

- Kun akun kayttoika on lopussa tai se vuotaa, laite ja akku on havitettava asianmukaisesti
virallisessa kierratyspisteessa.

- Laitetta ei saa kayttaa henkilot, jotka eivat tunne lampoa tai muut erittain haavoittuvat
henkilot, jotka eivat kykene reagoimaan ylikuumenemiseen.

- Sisatyyny voidaan puhdistaa kostealla liinalla.

- Virtapankki on poistettava laitteesta ennen lataamista.

- Al3 kdyta matalassa ilmanpaineessa korkealla.

- Al3 kdyta aarimmaisen korkeissa tai matalissa lampdtiloissa.

- Ohjeet ovat saatavilla myos seuraavalla verkkosivustolla: https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/

3. Tuotteen kuvaus
1. Paallyste

2. Sisatyyny, jossa on lammityselementti
3. Ohjausyksikko

4. Paristolokero

5. USB-A-liitin lammityselementti

6. USB-C-USB-C-latauskaapeli 30 cm
(tehopankin lataamiseen).

Tama lammitystyyny sisaltaa lammityselementin, joka siirtaa lampoa suoran kosketuksen
kautta. Se ei lammita ymparoivaa ilmaa, vaan lammittaa kosketuspintoja, kuten kehoa tai
esinetta. Lammityselementti sijaitsee tyynyn toisella puolella. Istu lammitettya puolta vasten
saadaksesi parhaat tulokset.
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Virtapankki

1. LED-merkkivalot

2. Tulo + lahto USB-C-portti
(virtapankin lataamiseen)

3. Lahto USB-A-portti
(antaa virtaa tyynylle).

4. On/off-painike

4. Kayttoohjeet
A\ Varoitus: Al3 lataa virtapankkia, kun se on liitettyna tyynyyn.
1. Virtapankin lataaminen:
- Lataa tehopankki tayteen mukana toimitetulla USB-C-kaapelilla (sovitin ei sisally).
Taydelliset ohjeet ovat saatavilla osoitteessa “5. Virtapankin lataaminen”.
- Virtapankki on ladattu tayteen, kun kaikki nelja merkkivaloa palavat. Lataus kestaa
noin 3 tuntia.
- Kukin merkkivalo edustaa 25 % akun kokonaiskapasiteetista.
2. Virtapankin liittaminen sisatyynyyn:
- Avaa ulkokuori vetoketjulla.
- Kytke verkkovirtapankki sisatyynyyn kytkemalla USB-A-kaapeli sisatyynysta
verkkovirtapankkiin.
- Virtapankki kytkeytyy paalle automaattisesti, kun se kytketaan.
3. Virtapankin kiinnittaminen:
- Aseta virtapankki sille tarkoitettuun taskuun sisatyynyn vuorauksen sisapuolelle.
- Kiinnita tasku tarranauhan avulla.
- Sulje ulompi tyynynpaallinen vetoketjulla.
4. Lammitystoiminnon kytkeminen paalle:
- Pida tyynyn virranohjauspainiketta painettuna 2-3 sekunnin ajan.
- Valkoinen valo syttyy, ja tyyny kaynnistyy matalalampdtila-asetuksella.
- Tyynyn optimaalisen lammon saavuttaminen kestaa noin 5—10 minuuttia.
- Lammitystasoja on kaksi:
- Alhainen (valkoinen valo) — Oletusasetus, kun se kytketaan paalle.
- Korkea (punainen valo) — Paina ohjauspainiketta kerran siirtyaksesi korkeaan
lampotilaan.

- Paina ja pida painettuna tehonsaatopainiketta 2-3 sekunnin ajan.

- Merkkivalo sammuu ja lammitystoiminto pysahtyy.

- Virtapankki sammuu automaattisesti noin 35 sekunnin kuluttua, kun lammitystoiminto
on sammutettu. Voit sasmmuttaa sen myos manuaalisesti painamalla virtapankin painiketta
kahdesti.

6. Lammitystoiminnon uudelleenkaynnistaminen

- Kun virtapankki on pois paalta mutta edelleen litettyna tyynyyn, voit kytkea

2-3 sekuntia kytkeaksesi lammitystyynyn.
- Jos tyyny ei kytkeydy paalle, virtapankki voi olla tyhja.
- lIrrota virtapankki tyynysta, lataa se vaiheen 1 mukaisesti ja liita se uudelleen.
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Valkoinen valo Punainen valo

Matala lampoatila Korkea lampatila
40°C +5 50 °C +5
Arvioitu kayttoaika: 130 minuuttia® Arvioitu kayttoaika: 90 minuuttia®

*  Kayttoajat perustuvat tayteen ladattuun virtapankkiin.

Turvallisuuden vuoksi lammitystyyny sammuu automaattisesti
45 minuutin kuluttua. Lammityselementti sijaitsee tyynyn
toisella puolella ja toimii suorassa kosketuksessa.

Optimaalisen [ammon saat istumalla lammitettya puolta vasten.

5. Virtapankin lataaminen
A\ Varoitus: Al3 lataa virtapankia, kun se on liitettyna tyynyyn.
1. Avaa ulkokannen vetoketju ja poista virtapankki sisapuolisesta tyynylokerosta.
Irrota virtapankki USB-A-liittimesta.
2. Liita mukana toimitettu USB-C-latauskaapeli virtapankin USB-C-porttiin.
3. Kytke latauskaapelin toinen paa USB-C-lahtosovittimeen (latauspistoke),
jonka maksimiteho on 5 volttia.
- Lataukseen saa kayttaa vain luokan Il virtalahdetta, joka on hyvaksytty
kotitalouskayttoon ja jossa on SELV-lahto: 5VDC, 2A, TO0W.
- Jos kaytat Power Delivery -sovitinta, 5 V:n lahtoosa valitaan automaattisesti latausta
varten.
4. Latauksen aikana virtapankin sivulla olevat valkoiset LED-merkkivalot vilkkuvat. Kun akku
on ladattu tayteen, kaikki nelja valkoista LED-merkkivaloa palavat jatkuvasti.
- Latausaika on noin 3 tuntia, kun kaytetaan suositeltua sovitinta.

A\ Tarkeaa:

- Kayta vain alkuperaista virtapankkia ja latauskaapelia optimaalisen suorituskyvyn ja
turvallisuuden varmistamiseksi.

- Virtapankki on irrotettava tyynysta latauksen aikana.

- Tyyny eilataudu, kun se kytketaan paalle, silla se toimii suoraan kytketysta virtalahteesta.

6. Huolto

Puhdistus

1. Kytke tyyny pois paalta ennen puhdistusta. Irrota ulkokuori ja pese se mukana
toimitettujen pesuohjeiden mukaisesti. Pida kaikki muut osat poissa nesteiden ja
kosteuden ulottuvilta.

2. Kuivaus: Anna ulkokuoren kuivua ilmassa siimalla. Al kayta lampo3 tuottavia laitteita,
kuten kuivausrumpuja tai lammittimia.

3. Kokoonpano: Aseta sisatyyny takaisin ulkokuoreen, kun se on kuivunut. Kytke virtapankki
uudelleen USB-A-liitantaan ja aseta se tukevasti sille tarkoitettuun lokeroon (kuva 1).
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Zmbiance

helppoa milloin tahansa (kuva 2).

©)

Sailytys
Kun tuotetta ei kayteta, sailyta sita tuuletetussa, kuivassa ja viileassa paikassa. Kun varastoit

Ala taita tyynya, jos sailytat sita pidemman aikaa.

7. Kierratys
Tama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/19/EC
mukaan jateastialla, jonka yli on vedetty rasti. Tama erilliskeraysmerkinta tarkoittaa,

mmm ctta tuotetta ei saa havittaa talousjatteen mukana. Vaarallisten aineiden, seosten tai
komponenttien vuoksi sahko- ja elektroniikkalaitteet, joita ei lajitella valikoivasti, voivat olla
vaarallisia ymparistolle ja ihmisten terveydelle. Tietoja tuotteen kierrattamisesta saat paikallisilta
viranomaisilta tai jatehuollosta.

Al3 heits kdytettya virtapankia pois, vaan havita ne erityisiin akkuastioihin tai palauta ne
kemiallisena jatteena kunnan varikolle.

8. Takuuehdot
Troy Companies B.V. takaa taysin takuukuitissa mainitun tuotteen materiaali- ja
valmistusvirheista johtuvien vikojen varalta.

Tuotteen takuu paattyy, jos:
a. vika johtuu epapatevasta tai epaasianmukaisesta kaytosta, laiminlyonnista,

b. olet takuuaikana yrittanyt korjata laitteen itse tai valtuuttamasi asiantuntijan toimesta.
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Jos voit ja haluat tehda takuuvaatimuksen, tuote ja takuukuitti on esitettava ostopaikan
myymalassa.

© CLUB AMBIANCE on CC Brands B.V:n rekisteroity tuotemerkki.

Valmistaja ja maahantuoja:
Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Taman ohjeen uusin versio I0ytyy osoitteesta https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1. Jos huomaat virheen, ota meihin yhteytta osoitteessa
info@troycompanies.eu.

MANUEL

Frangais

Coussin chauffant 45 x 45 cm
Numéro d'article : 3221569 & 3221570
Codes produit : 8715409231758 & 8715409231765

Avant d'utiliser ce produit, lisez attentivement le manuel.
Conservez-le pour référence ultérieure.

1. Spécifications techniques

Coussin chauffant :

- Puissance nominale : 1I0W

- Entrée:5VDC2A

- Température ambiante: 0a25°C
- Humidité: <85%

Batterie externe :

- Réf.usine: LE-MP0O33

- Type de batterie : Batterie lithium-ion polymére

- Informations sur la batterie : 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 11IMP11/55/70, 2025/04/11
- Entrée USB-C:5VDC 3A

- Sortie USB-C: 5VDC 3A

- Sortie USB1:5VDC 3A

- Sortie USB2 : 5VDC 3A

- Sortie totale : 5VDC 3A max

- Attention : Ne pas court-circuiter

Contenu de I'emballage :

1 coussin intérieur avec élément chauffant

1 housse de coussin

1 batterie externe

1 céble de charge USB-C vers USB-C, 30 cm
1 manuel d'utilisation

*Adaptateur non inclus
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2. Sécurité

- Ne pas exposer le produit a la chaleur, aux bords tranchants ou aux flammes nues.

- Ne pas exposer le produit ni la batterie externe a des températures élevées.

- Nerechargez pas la batterie externe pendant l'utilisation.

- Gardez le produit aussi sec que possible en évitant tout contact direct avec des liquides ou
une humidité excessive. Evitez également de Iutiliser dans des climats extrémement secs afin
de prévenir les décharges d'électricité statique.

- Par mesure de sécurité, le coussin chauffant s'éteint automatiquement apres 45 minutes.

- Ne pas insérer d'objets métalliques dans le produit, risque de court-circuit !

- Nutilisez pas le produit s'il est mouillé.

- Ne placez pas le produit dans un endroit inflammable, explosif, humide, ni a proximité de
produits chimiques.

- Ce produit ne doit pas étre utilisé par les personnes insensibles a la chaleur ou par celles qui
sont particulierement vulnérables et incapables de réagir a une surchauffe.

- Il est déconseillé d'utiliser ce produit directement sur la peau afin d'éviter toute irritation
causée par un contact prolongé avec des températures élevées.

- Apres avoir lavé la housse extérieure, laissez-la sécher a l'air libre sur un fil. N'utilisez aucun
autre appareil produisant de la chaleur pour accélérer le séchage.

- Pour garantir la sécurité de I'utilisateur, la batterie est équipée d'un capteur de température.
Lorsque la température de la batterie dépasse 45 °C, elle cesse de fonctionner
automatiquement. Lorsque cela se produit, laissez la batterie refroidir, puis appuyez a

- nouveau sur le contrdleur du coussin et maintenez-le enfoncé pour réactiver le produit.

- Ce produit peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience,
a condition gqu'elles aient regu des instructions sur son utilisation en toute sécurité et
comprennent les risques encourus.

- Lesenfants ne doivent pas jouer avec le produit.

- Lenettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

- Lesenfants de moins de trois ans ne doivent pas utiliser ce produit en raison de leur
incapacité a réagir a la surchauffe.

- L'appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 3 ans et de moins de 8 ans,
sous surveillance, avec la commande réglée sur la température minimale.

- Nelaissez jamais les personnes vulnérables ni les jeunes enfants sans surveillance lors de
I'utilisation du coussin chauffant.

- Ce produit doit étre utilisé uniquement avec la batterie externe fournie article n° LE-MP033.

- llest recommandé de régler le contrdleur sur une température basse (indiquée par le voyant
blanc) lorsque le produit est utilisé en continu pendant une période prolongée.

- Vérifiez régulierement I'état du produit afin de détecter tout signe d'usure ou dommage.

Si de tels signes apparaissent, si le produit a été mal utilisé ou ne fonctionne pas, contactez
le magasin ol vous l'avez acheté avant de le remettre en marche. Ne tentez pas de réparer
I'appareil vous-méme.

- Lecable et le contréleur du produit peuvent présenter des risques d'enchevétrement,
d'étranglement, de trébuchement ou de piétinement s'ils ne sont pas correctement rangés.
L'utilisateur doit veiller a ce que les attaches et les cordons électriques excédentaires soient
disposés de maniere sécurisée.

- Aprés chaque utilisation, le produit doit étre rangé dans un endroit sec, frais et aéré. Evitez la
chaleur et I'exposition prolongée a une lumiere vive.

- Laissez le produit refroidir avant de le plier et de le stocker.

- Ne placez pas d'objets sur le produit lors du stockage pour ne pas le froisser.

- Ce produit n'est pas destiné a un usage médical en milieu hospitalier.

- Sile produit doit rester inutilisé pendant une longue période, retirez la batterie.

- Nutilisez pas le coussin chauffant pendant votre sommeil.
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3. Description du produit

1
2
3.
4.
5
6

Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.

Attention : les bornes de la batterie et celles du produit peuvent étre court-circuitées par des
objets métalliques.

Lorsque la batterie arrive en fin de vie ou présente des fuites, 'appareil et la batterie doivent
étre éliminés de maniere appropriée dans un centre de recyclage agréé.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes insensibles a la chaleur ni par d'autres
personnes trés vulnérables incapables de réagir a une surchauffe.

La housse chauffante intérieure peut étre nettoyée avec un chiffon humide.

La batterie externe doit étre retirée de I'appareil avant d'étre rechargée.

Risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect.

Eliminez les batteries usagées conformément aux instructions.

Ne remplacez pas la batterie par un type incorrect.

Ne jetez pas la batterie dans le feu ou dans un four chaud, ne I'écrasez pas ou ne la coupez
pas mécaniquement, car cela peut entrainer une explosion.

Ne pas utiliser en cas de basse pression atmosphérique en altitude.

Ne pas utiliser a des températures extrémement élevées ou basses.

Le mode d’emploi est également disponible sur le site suivant : https://www.troycompanies.
eu/manual/3221569-3221570-1/

Housse extérieure

Coussin intérieur avec élément chauffant
Controleur

Compartiment a piles

Elément chauffant du connecteur USB-A
Cable de charge USB-C vers USB-C, 30 cm

(pour charger la batterie externe) :—@

Ce coussin chauffant contient un élément chauffant qui transmet la chaleur par contact
direct. Il ne chauffe pas I'air ambiant, mais réchauffe les surfaces qu'il touche, comme le corps
ou un objet. L'élément chauffant est situé sur le coté du coussin. Pour de meilleurs résultats,
asseyez-vous du coté chauffant.

Batterie externe

1.

2.

3.

4.

Voyants LED

Port USB-C d'entrée et de sortie
(pour charger la batterie externe)
Port de sortie USB-A

(pour alimenter le coussin)
Bouton marche/arrét

4. Mode d'emploi
A\ Avertissement : Ne chargez pas la batterie externe lorsqu'elle est branchée au coussin.

1.
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Instructions pour charger la batterie externe :

- Chargez complétement la batterie externe a l'aide du cable USB-C fourni (adaptateur
non inclus). Les instructions complétes sont disponibles dans le chapitre
« 5, Chargement de la batterie externe ».

- La batterie externe est complétement chargée lorsque les quatre voyants sont allumés.
La durée de charge est d'environ 3 heures.

- Chaque voyant correspond a 25 % de la capacité totale de la batterie.
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2. Connexion de la batterie externe au coussin chauffant :
- Ouvrez la housse extérieure a l'aide de la fermeture éclair.
- Connectez la batterie externe au coussin intérieur en branchant le cable USB-A du
coussin a la batterie externe.
- Labatterie externe s'allume automatiquement dés qu'elle est connectée.
3. Assurer la sécurité de la batterie externe :
- Placez la batterie externe dans la poche prévue a cet effet, a l'intérieur de la doublure
du coussin.
- Fermezla poche en utilisant la fermeture Velcro.
- Fermez la housse extérieure du coussin a l'aide de la fermeture éclair.
4. Activation de la fonction chauffage :
- Appuyez sur le bouton d'alimentation du coussin et maintenez-le enfoncé pendant
2-3 secondes.
- Unvoyant blanc s'allumera et le coussin commencera & chauffer en mode basse
température.
- Lecoussin met environ 5 a 10 minutes pour atteindre sa température idéale.
- Il existe deux niveaux de chauffage :
- Faible (voyant blanc) : réglage par défaut a I'allumage.
- Elevé (voyant rouge) : appuyez une fois sur le bouton d'allumage pour sélectionner une
température élevée.
5. Pour désactiver la fonction chauffage :
- Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 2-3 secondes.
- Levoyant s'éteint et la fonction chauffage est désactivée.
- Labatterie externe s'éteint automatiquement apres environ 35 secondes lorsque la
fonction de chauffage est désactivée. Vous pouvez aussi I'éteindre manuellement en
appuyant deux fois sur le bouton de la batterie externe.

6. Redémarrage de la fonction chauffante

- Lorsque la batterie externe est éteinte mais toujours connectée au coussin, vous
pouvez l'activer en maintenant le bouton de commande du coussin enfoncé.
Le témoin clignote en blanc et rouge. La batterie externe s'allume alors. Une fois
activée, maintenez de nouveau le bouton enfoncé pendant 2—3 secondes pour activer
le coussin chauffant.

- Sile coussin ne s'allume pas, il se peut que la batterie externe soit déchargée.

- Déconnectez la batterie externe du coussin, rechargez-la en suivant |'étape 1,
puis reconnectez-la.

Voyant blanc Voyant rouge
Basse température Haute température
40°C +5 50°C +5
Durée d'utilisation approximative : Durée d'utilisation approximative :
130 minutes* 90 minutes*

*  Les durées d'utilisation indiquées correspondent a une

batterie externe complétement chargée. Par mesure de sécurité, °
le coussin chauffant s'éteindra automatiquement aprés 45

minutes. L'élément chauffant est situé sur le c6té du coussin

et fonctionne par contact direct. Pour une chaleur optimale,
appuyez-vous contre le coté chauffant.
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5. Chargement de la batterie externe

A\ Avertissement : Ne chargez pas la batterie externe lorsqu'elle est branchée au coussin.

1. Ouvrez la fermeture éclair de la housse extérieure et retirez la batterie externe du
compartiment du coussin intérieur. Débranchez la batterie externe du port USB-A.

2. Connectez le cable de charge USB-C fourni au port USB-C de la batterie externe.

3. Branchez l'autre extrémité du cable de charge & un adaptateur USB-C (prise de charge) avec
une sortie maximale de 5 volts.

- Pour le chargement, utilisez uniquement une alimentation de classe Il, approuvée pour
une utilisation avec des appareils ménagers et avec une sortie SELV : 5VDC, 2A, 10W.

- Sivous utilisez un adaptateur Power Delivery, la sortie 5 V sera sélectionnée
automatiqguement pour la charge.

4. Pendant la charge, les voyants LED blancs situés sur le coté de la batterie externe clignoteront.
Une fois la batterie completement chargée, les quatre voyants LED blancs restent allumés en
permanence.

- Le temps de charge avec |'adaptateur recommandé est d'environ 3 heures.

A\ Important :

- Pour garantir des performances et une sécurité optimales, utilisez uniquement la batterie
externe et le cable de charge fournis.

- La batterie externe doit étre débranchée du coussin pendant la charge.

- Le coussin ne se charge pas lorsqu'il est allumé, car il fonctionne directement sur la source
d'alimentation connectée.

6. Maintien

Nettoyage

1. Eteignez le coussin avant de le nettoyer. Retirez la housse extérieure et lavez-la selon les
instructions de lavage fournies. Gardez tous les autres composants a l'abri des liquides et de
I'humidité.

2. Séchage : Laissez la housse extérieure sécher a l'air libre, suspendue a un fil. N'utilisez pas
d'appareils produisant de la chaleur, tels que des séche-linge ou des radiateurs.

3. Rebranchement : Une fois sec, remettez le coussin intérieur dans la housse extérieure.
Rebranchez la batterie externe au connecteur USB-A et sécurisez-la solidement dans son

compartiment dédié (Fig. 1). \

4. Positionnement du contrdleur : Gardez toujours le contrdleur a I'extérieur de la housse
extérieure pour permettre un réglage facile de la température a tout moment (Fig. 2).
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Stockage

Lorsqu'il n'est pas utilisé, le produit doit étre rangé dans un endroit sec, frais et aéré. Laissez le
produit refroidir avant de le stocker. Ne placez pas d'objets sur le produit lors du stockage.
Ne pliez pas le coussin si vous devez le ranger pendant une longue période.

7. Recyclage

Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément a la

directive européenne 2012/19/EC pour indiquer qu'il ne doit pas étre éliminé avec vos
mmm autres déchets ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de
composants dangereux, les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis a un
tri sélectif sont potentiellement dangereux pour I'environnement et la santé humaine. Veuillez
consulter votre bureau municipal local ou votre service d'élimination des déchets pour plus de
détails sur le retour et le recyclage de ce produit.

Ne jetez pas les batteries externes usagées avec les ordures ménagéres, mais déposez-
les dans des conteneurs spéciaux ou rapportez-les en tant que déchets chimiques a la
déchetterie municipale.

8. Conditions de garantie
Troy Companies B.V. garantit entiérement I'article mentionné sur le bon de garantie contre les
défauts de matériaux et de fabrication.

La garantie prend fin si :

a. le défaut est causé par une utilisation incorrecte ou inappropriée, une négligence, un
raccordement a une mauvaise tension secteur, par une chute ou un choc.

b. pendant la période de garantie, vous avez tenté de réparer l'article vous-méme ou de le
faire réparer par un professionnel non agréé.

Si vous souhaitez faire valoir la garantie, I'article, accompagné du bon de garantie, doit étre
présenté au magasin ou vous l'avez acheté.

© CLUB AMBIANCE est une marque déposée de CC Brands B.V.

Fabricant et importateur :
Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Pour consulter la version la plus récente de ce mode d’emploi, rendez-vous sur https://www.
troycompanies.eu/manual/3221569-3221570-1. Si vous constatez une erreur, merci de nous
en informer a info@troycompanies.eu.
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ErXEIPIAIO
EMnvika

Ogppavtikd pa&ihapt 45 x 45 ek.
ApBuog mpoiovtog: 3221569 & 3221570
Kwdcol mpoiovtog: 8715409231758 & 8715409231765

Awafacte MPooeKTLKA TO EYXELPISLO XProNG TIpLy ard Tn xpnon.
DOuldgte o yia pehhovtiki avadopad.

1. Texvucég mpodiaypadég

O¢eppavtiké pa§lapu:

- OvopaoTikn loxug: 10W

- Eicodog:5VDC2A

- Ogppokpaoia neptBariovrtog: 0 éwg 25 °C
- Yypaoia: <85%

Powerbank:

- Ap.epyootaociou: LE-MP0O33

- Tomog pnatapiag: Mnatapia 1ovtwy ABiou MOAUHEPOUG

- Mnpodopiec pratapiac: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 11IMP11/55/70, 2025/04/11
- Eioodog USB-C:5VDC 3A

- 'E€odog USB-C:5VDC 3A

- 'E§odog USB1:5VDC 3A

- 'EEodog USB2:5VDC 3A

- Xuvohwn €§0dog: 5VDC 3A pa§

- NMpoooyn: Mnv npokahéoete BpayukikAwpa

Meplexdpevo TnG cuokevaoiag:

1x Eowtepikd pa&ihapt pe Beppavtikd otolyeio
1x Kduppa pagilapiov

1x Powerbank

1x KaAwdio poptiong USB-C oe USB-C 30 cm
1x Eyxelpidio xpriong

*O npooappoyéag dev nepthapfavetat

2. Acdpalea

- Kpatrote 1o mpoidv parkptd and BeppoTtnta, QynEES AKPES KALYUVES GAOYEG.

- MnvexBétete Tompoidv ) to powerbank og urtepBolikeég Beppokpacies.

- Mnvodoprilete v efwtepun pnarapia katd t xprnon.

- AlatnprioTe ToPoidy 600 To SuvaTOV O GTEYVO, ANOPEVYOVTAS AEDT) £Tad KE UyPA r UTtepBoAkr
uypaocia. Mnv toxpnoworoLeite oe eEalpeTikd ENpa AUATA y1a VA ArOTPEWETE EKKEVWOELG OTATIKOV
NAEKTPLOUOU.

- TNaldyoug acpaleiag, To Beppavdpevo paghapt Ba anevepyortoinOel autdparta peta and 45 Aerd.

- Mnveloayete HeTaMIKA QVTIKEIEVA €A OTO TIPOIOV, KaBwG LMAPYEL KivOLVOG BPayuKUIADUATOG!

- Mnvypnoworoleite ToTiPolov €av sivat Bpeypévo.

- MnvTomnoBeteite To MPoidv o PEPOG ToU £ivat ELGAEKTO, EKPNIKTLKO ] LYPO 1) ATToL PPt va €pBeL oe enagdr
E XNIKEG OUOLEG.

- AUTO TOTIPOIGV Sev TIPETTEL VA XPNOYIOTIOLETAL AMo ATOWA e EMEWPN evatobnolag ot BeppoTtnTa kat Aa
IOV eudAwTa dtopariou Sev sivat og Bon va avudpdcouy oty urtepBéppavon.

- Aevouviotatal nypron Tou mpolovTtog aneubeiag oto Séppa yia Ty anoduyr) SEpUATIKWY EPEBICWV TTOU
TIPOKAAOUVTAL QMO IAPATETAPEVN EMAPH UE UPNAEG BeppOKPAOIEG.

- Adol TAUVETE TO EEWTEPKO KAAUPUA, ADrOTE TO VA OTEYVWOEL OTO GXOWVL. MV XpNOWOTOLEITE GAAEG
OUGOKEUEG TTOU TIapAyouv BepdTNTa yia TO KoM QuTo.
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- Nava daopaliotel n achdlela Tou xproTn, UNIAPXEL vag atodbntrpag Beppokpaciag otnv
uratapia. Otav n Beppokpacia g pnatapiag Eenepdoet toug 45°C, n unatapia Oa otapatiost
va Aettoupyel. MONG oupBel autr| n kKatdotaor), KopELTe va MEPIUEVETE VA KPUWOEL N pratapia
KQL OTr CUVEXELQ VA IATAOETE KAL VA KPATHOETE MATNUEVO VA TO XELPLOTAPLO Ha&Aaplol yia va
evepyoroloeTe §ava To Tpoiov.

- Tompoidv propei va xpnowporoteital and nadid TouhdyloTov 8 eTwy kat arnd ATopa pe PELWHEVES
OWUATIKEG, ALoONTNPLAKES 1 TIVEURATIKES IKAVOTNTEG 1 EANELPN EUMELPIAG KAL YVWOEWY, EPOCOV
€youv AaeL eriBAen 1] 08nyieg OXETIKA LLE TN XPHON TOU e aopalr] TPOTIO KAt KATAvoouV TOUG
evOEXOEVOUG KIVOUVOUG.

- Tanadid devnpénel vanai{ouy Le TO TIPOIOV.

- OxaBapiopds kat n cuvtripnon arod Tov xpriotn SevmpereL va yivetat anod nadid xwpls eriBiedn.

- Nadid kETw Twv TPV ETWV SeV TIPETTEL VA XPNOLOTIOLOUVY TO TIPOIGV Adyw TnG aduvapiag Toug va
avtidpacouy otny unepBéppiavon.

- Houoxeun propet va ypnoytorounBel ard madia v Twy 3 ETWV Kat Katw twv 8 etwv urd eriBAsdn ka
LE TO XELPLOTPLO VA ElVAL TIAVTA PUBILOLEVO OTNY EAAXLOTTN Ty Beppiokpaciag.

- Moté pnv aprivete eudwTa atopa kat pukpd nadia péva Toug Katd T xprion Tou Beppavtikol
pagaplo.

- Tompol6v MPETEL VA XPNOOTIOLELTAL LOVO HE TO TIAPEXOEVO powerbank, eidoug # LE-MPO33.

- Yuviotdralva pubpICETE TO XELPLOTHPLO O Xapn\r) Beppokpacia (Asuko Gpwg) dtav To POl avaplévetat
VO XPNOWOTIOLELTAL CUVEXWIG YL EYAAO XPOVIKO SLACTN .

- EMéyyete taktkd to mpoiodv yia onpddia Bopdg r {nwas. Edy undpyouy tétola onuddia, dv To
TIPOLOV €xeL YpnoporonBei A\avBacpiéva r) dev AELTOUPYEL, EMUOVWVAOTE LE TO KATAoTNaA arod
OToU TO ayopdaacate mpLy To Bécete Eavd o€ Asttoupyia. Mny mpooTiabroeTe va EMOKEVACETE TN
OUOKEUN OVOL Oag,.

- Tokahwdlo KALTO YELPLOTAPLO TOU TIPOIOVTOG UMOPEL VA TIPOKAAEGOLV KIVOUVOUG EUMAOKNG,
OTPAYYANOLOU, CKOVTAUUATOS A MATATOg £4v Sev eival owotd torofetnpéva. O xpriotng rpéneLva
BePawwbei oL oL meovalovteg Seopiol kat Ta NAEKTPUKE KaAwdLa eivat ToroBeTnpéva pe achalr] TPOTo.

- Auto ToTpoloV MpETTeL va aroBnkeveTaL o€ agpLlopevo, §npo kat Spocepd PEPOG UETA T XPrion.

Na arodelyetat n) BeppdTnTa KaL N mapateTapévn EkBeon oe EvTovo Gwe.

- Kard v arnobrikeuon Tou poiovTog, adroTe TO VA KPUWOELTIPLY TO SIMAWOETE.

- MnvTOOAKWVETE Tr) CUOKEULY) TOMOBETWVTASG AVTIKEIEVA TIAVW TNG KATA TNV AnoBrjkeuon.

- Auto ToTIpoidV Sev POOPICETaL LA LATPUK) XPrOT OE VOOOKOELQ.

- EdvTompoidv mpoiertal va aroBnKeuTel aypnoyonoinTo yia Peyaho xpoviko Sidotnua, n pratapia 8a
TipEmeL va apalpebel mpwta.

- Mnvypnoworoteite To BeppavTud pagNapL Katda tn SLAPKELQ TOU UMVou.

- Ouaxpodéteg Tpodpodooiag Sev pénel va BpayukuKkAIVOVTAL.

- AdPete undYn oag Tov KivOUVO BPAXUKUKAWUATOG TwY AKPOSEKTWY TNG UNATAPIAg TOU TIPOIOVTOG Kat
NG Hratapiag and PETaNIKA QVTIKEIEVA.

- 'Otavn pnatapia ¢prdoet oo oG G Stdpietag {wiig e A Slappelioet, n GUOKEUR Kat N pratapia
TIpEMEL va arnoppLdpBoly SEOVTWG OE EMONLO ONELD avakVKAWONG.

- Houoxeun devpénel va ypnoyonoteital and atopamou dev aiobdvovtal tn Beppdtnta kat GAA TN
€UAAWTA ATOHA TTOU SEV UMOPOUV VA VTS PACOLY OTNV UTEpBEPIavVON.

- ToeowTtepwd Beppavopievo Pagdpt Uropei va kaBaploTel e Eva uypo mavi.

- Hpowerbanknpémelva aparpeitar anod tn cuokeur ripLv T opTIoN.

- Kivduvog ékpngng av n pratapia avtkataotabel pe AavBaopévo Turo.

- AToppiYITE TIG XPNOYOTIOINHEVEG UMATAPIES CUUDWVA LIE TIG OONYIES.

- Mnvavtkabiotate v pnatapia pe AavBaopiévo Turo.

- Mnvrnetarte v pnatapia ot ¢wtid f o€ kautd $poupvo, oUTe va T cuVONPETE 1 KOBETE pnyavikd,
KaBWG Uropel va TIPOKaAETEL EKPNEN.

- Mnvypnoyoroleite o Yapn\) ATHoohaLPLKH THECT| O EYANO UPOUETPO.

- Mnvypnoyoroleite ot akpaieg LPNALG ) xaunAég Beppokpaacies.

- OLodnyieg eivat emiong dlaBéoyeg otov akdhoubo wotdtoro: https:Avwwitroycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/
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3. Nepypacdn Tou npoidvtog
1 E&wtepuo kuppa
2. Eowtepkd pafl\apt pe Beppavtikod otolyeio
3. Xepotmpo
4.  Orkn pnarapiag
5. Xtouyelo Béppavong pe unodoyr) USB-A
6. Kahwdo poptiong USB-C og USB-C30cm
(yia pdption Tou powerbank) : ——(6)

To Beppavtud paEAGpLTIEPEXEL Eva BepavTUO OTOIKELO TIOU peTadépeL BeppudTnTa pécw Gueong enagns.
Aev Beppaivel toviepBalovta aépa, ala avtiBeta Beppaivel TiG emdaveleg rou ayyiel, Onwg To cwpa
) éva avtuceipevo. To BeppavTid otoiyeio Bpioketal ot piameupd Tou pagiaptou. Kabiote evavtia ot
Beppavépevn meupd yia KaAJTEPA ArOTEAEOUATA.

Powerbank
1. Evdei&eig LED
2. Oulpaeoddou + e£ddou USB-C
(ywatn ¢popTion Tou powerbank)
3. Oupaegddou USB-A
(yLa v riapoyr peVATOG OTo PAgNapL)
4. Koupri evepyoroinong/anevepyoroinong

4. Odnyieq xpriong
A NMposidomnoinon: Mnv ¢oprilete o powerbank svw sival cuvdedepévo oto pa§ilapt.
1. ®bption Tou powerbank:
- O®oprtiote M\pwg to powerbank ypnowomolwyvtag to rapexopevo kalwdio USB-C
(o mpooappovéag dev nepapBavetal). OLmnpelg odnyieg eivat Stabéoieg otnv
evotnta «5. ®option tou Powerbanks.
- To powerbank eivat A pw¢g GopTIoPEVO GTAV KAl OL TEGOEPLG EVOELKTIKEG AUXVIEG Elval
avappéves. H poption Stapkei mepimou 3 wpeg.
- KdBe evdelkTikr Auyvia avTimpoowteVeL TO 25% TG CUVONKHG XWPNTIKOTNTAS TNG
pratapiag.
2. XYUvdeon tou powerbank oto eowtepkd pagihapu:
- Avoi&te To eEWTEPLIKO KAAUUUA XPNOLLOTIOLWVTAG TO GEPLOVAP.
- Xuvdéote to powerbank oto ecwTeptid pagihapt cuvdéovtag To kahwdio USB-A arnd
TO eoWTEPLKO Pa&\dpt oto powerbank.
- To powerbank Ba evepyoroinBel autopata katd tn oUVOEDT).
3. Ao¢dalion tou powerbank:
- TornoBetriote 1o powerbank otny poBAemndpevn TOEMN pHéoa oty ECWTEPLKH EMEVOUCN
Tou pa&aptou.
- AcdpaloTe TNV TOETN XPNOLUOTOWVTAS TO KOUUMWA BEAKPO.
- Kheiote To €EWTEPIKO KANUUUA TOL HA&IAAPLOU UE TO hepHOLAp.
4. Evspvonomon ™me )\su'oupytaq Oéppavong:
Matr)ote TAPATETAUEVA TO KOULTTL EAEYXOU LoYUOG 0T0 MaENApLyLa 2-3 SeutepOAerTia.
- Oaavayet puaAeukr) Auyvia kat o pa&iapt Ba Egrivrioel ot pUBLoN xapn\g Beppokpaciag.
- Topa&hdpyperaletatrepinou 5 éwg 10 Aerttd yia va ¢taceL otn Béktiotn Beppotnra.
- Ynapyouv dvo enineda Béppavong:
- Xapn\ (Aeukr) dwtewvr] EvOelgn) - Mpoeheyévn pUBLOT KATA TNV EVEPYOTIOINON.
- YginAi (Kokkvn pwtewn évde§n) - Matriote To koupni eAéyyou pia dopd yia va petafeite otnv
uPn\r} Beppokpacia.
5. Anevepyoroinon tng Aettovpyiag Oéppavong:
- Natrjote napatetapéva To Koupri EAEyxou Aettoupyiag yia 2-3 deutepoAerta.
- Hevdewctkn Auyvia Ba ofrjoet kat n Asttoupyia Béppavong Ba oTapatioet.
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- To powerbank amevepyormoleitat autopata petd ano nepimou 35 deutepolerta,
otav arevepyortonBei n Asttoupyia Béppavong. Mropeite emiong va to
QEVEPYOTTONOETE SLA XELPOG MATWVTAG TO Kouprti powerbank 8o popég.

6. Emnavekkivnon tng Aettoupyiag Oéppavong

- 'Otavn powerbank givat anevepyorolnpiévn ald napapiével cuvoeSepévn He TO
Ma&\apL, UTOPELTE VA TNV EVEPYOTIOICETE KPATWVTAG TIATNEVO TO KOUMTTL
e\éyyou tou pagihaptou. To pwg Ba avaBooPrioet Aeukd kat kokkwvo. H powerbank
Ba evepyortownBel. Xtn ouvéyela, kpatrote Eava To KOUUTT matnpévo yia 2-3
OEVLTEPONETTTA YLAL VA EVEPYOTIOLOETE TO BEPUAVOpEVO La§AAPL.

- Eavtopa&napt dev evepyoroleitay, n pratapia propet va eivat EavtAnpévn.

- Arnoouvdéote To powerbank ardé to pa§ihapy, emavadopTioTe To akoAoubwvTag
70 Brjpa 1 kal emavacuvoEoTe To.

Aeukn pwrtewvn évoelgn Koékiwvn ¢wrewvn Evoelgn
XapnAn Beppokpacia YnAr Beppokpacia
40°C %5 50 °C £5

ExTipwpevog Xpovog xpriong: 130 Aemta* EkTIpwpEVOG Xpdvog xpriong: 90 Aerta*

*

H Suapkela xpriong eivat Baotopévn ot éva mir|pwg GopTIopHEVO
powerbank. lta Adyoug acdaleiag, To Beppavopevo paginapt

Ba arevepyoronOel autdopata petd arod 45 Asrtd.

To Beppavtiko otouyeio Bpioketal otn pia mevpd Tou pagihaplot
KaL AELToupyetl pe Gpeon enadr). la kaAltepa anotedéopara,
KaBioTe evavtia otn Beppavopevn Meupa.

5. ®o6ption tou Powerbank
A Mposdomnoinon: Mnv ¢poprilete to powerbank svw givar cuvdedepévo oto pa§lapt.
1. Avoi&te To peppoudp Tou eEwTepLKOL KAAUUUATOG Kal apalpéaTe To powerbank amod tnv
eowTepLKr) Brikn Tou pa&thaplov. AmocuvdéaTte To powerbank amod tnv unodoyr USB-A.
2. Yuvdéote To mapeyopevo kalwdio poptiong USB-C otn Bupa USB-C tou powerbank.
3. XuvdéoTte To aAo akpo tou kalwdiou popTIoNnG ot évay mpooappoyéa e§6dou USB-C
(Buopa poptiong) pe péylotn €Eodo 5 V.
- Natn $dption xpnolpomnoLeite povo Tpodpodotikd kKAaong Il eykekpiévo yia ouakn
xpron ue é§odo SELV: 5VDC, 2A, 10W.
- Edavypnoiwpornoleite mpooappoyéa Power Delivery, To tunpa e§68ou 5V Ba emheyet
auvtopara yia optTion.
4. Katdn Sidpkela g poptiong, oL Asukeg evoei&elg LED oo mat tou powerbank 6a
avafooprvouv. MOAG n dopTion oAoKkANpwOEel, Kal oL TECoEPLG ASUKEG eVOEIKTIKEG Auyvieg LED
Oa nmapapeivouy CUVEXWS AVARUEVEG.
- Oyxpdvog dopTiong eival riepimou 3 wpeg dTav XPrNOLUOTOLELTE TOV CUVIOTWHEVO
TPOCApPOYEQ.

& TNUAVTIKEG n}\npoq)opteq
Xpnoworole(te pévo To auBevtiko powerbank katl To kaAwdio ¢opTiong yia va SlacdalioeTe Tn
Béktiotn anddoon kat achalela.

- To powerbank ripéret va eival arnocuvdedepiévo ano To pa§iNdpt katd tn Stapkela g GopTonG.

- To pa&\api dev Ba popTioet dtav ival evepyorolnpévo, kabBuwg Asttoupyet areubeiag and
oLVOESEPEVN TNy EVEPYELAG.
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6. Tuvtipnon

Ka@apiopog

1. Amevepyorouriote To pa§AdpLmpty and tov kabaptopd. AGaLpéoTe TO EEWTEPUWO KAAUMUA KALTAOVETE
TO OUMDLIVA LE TIG TIAPEXOMEVEG OdNyieG TAUCTATOS. KpatrioTte 6Aa ta uniolotra efaptrpata pakpla
aré uypd KaLLypacia.

2. Yréyvwpa: AGroTe To EETEPIOG KAAUUUA VA OTEYWWIOEL OTOV A€Pa OE OXOWL. Mnv xpnowlomoleite
OUOKEUVEG TIOU TIapdyouv BeppdTTa, Orwg OTeyVwTrpLa r OEppACTPEG.

3. Emavacuvappodynon): TormoBetroTe To E0WTePIKO HASNAPLITIOW OTO EEWTEPUO KAAUMUA.
Zavacuvdéote to powerbank otny uriodoyr) USB-A kat ToroBetrioTe To pe achaAela oty

ripoPAenopevn Brikn tou (gw. ). \

gibiance

4. TomoBétnon xelplotnpiou: MNMavta diatnpeite To XeplotrpLo 5w amnod to e&wteptd KAAUUA,
WOTE va gival eLKOAN N pUBLILEN NG Beppokpaciag ava ndoa oty (ewk. 2).

©)

AnoOnkeuon

‘Otav dev xpnotpomoleite To poidy, anobnievote To ot agpllOUeVO, OTEYVO Kal SPOTEPO UEPOG.

Mpiv anoBnKkeVoETE TO TPOIGY, APr)OTE TO MPWTA VA KPUWOEL. MV TOMOBETEITE avVTIKEIPEVa MTAvW
OO TPOLoV Katd tn didpkela NG anobrikeuong. Mnv SumAwveTe To pa&\apt eav To anoBnKeVoETe yla
HeyaAUTEPO XPOVLKO SLAaTNuA.

7. AvaxOiAwon
AuTS To IPOIoV ExeL erionpavBel pe To cupBoAo Tou Slaypappévou TpoxnAatou kKadou
anopppdtwy oupbwva pe tny odnyia 2012/19/EC, pokeyévou va urioSnAwvetal St To
= T1PO(OV OEV TIPETIEL VA ANOPPITTTETAL PE TA UMIOAOUTA OLKIAKA ArOBANTA oag. AGYw NG TIapousiag
EMKIVOUVWV OUCIWV, PELYUATWY I CUCTATIKWY, OL NAEKTPLKES KA NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG TTOU OEV UMTOKELVTAL
o€ eMmAeKTIKr) Stahoyr) arofArTwy lvat SuvnTikd eTuivOuveg yia To TIEPBAMNOV KaL TNy avBpuwrivn Lyeia.
Evtoriote 1o toruo ypagdeio g oG oag A tnv urmpeoia Stabeong arnofA{Twy yid Ty avakTnorn Kat
avakLK\WoT auTtol TOL TIPOIOVTOG.

Mnv arnoppiete Taypnoyornonpéva powerbank, aAd SlabéoTe Ta e £181koUG KASOUG UMATaplwv i

EMOTPEWTE TA WG XNUUE anoBAnTa otn Snuotur arnoBrkn.
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8.'Opol eyyvnong
H Troy Companies BV. iapéyet m\rfjpn eyyUnon yLa 1o rpoidv mou avadepeTat oto SeATio eyylnong évavtt
ENATTWUATWY TTOU OdENOVTAL OE UALKA KAL KATACKELACTIKA ohpaApata.

H gyybnon tou nmpoidvTtog Arjyel, gav:

a. ToeAdTTwia mpokaeital arnod avikavn r akatdMnin xprion, apélela, ouvdeon og AddBog tdon
SIKTUOU 1) ard TTwon f XTurnpa:

B. oyprotng, kata ) didpkela Tng repLodou eyylnong, MPOCTIAONOE Va ETILOKEVATEL TO TIPOIOV UOVOG
Tou | arod pn e§ovotodotnpévo oEpPIG.

Edav prnopette kat emBupleite va eyeipete aflwon oto M\aiolo g eyydnong, TO Poioy, CUVOSEUOHEVO ard
To SeAtio eyyUNoNg, PETEL VA TIAPOUCLACTEL OTO KATACTN A Ayopds.

H © CLUB AMBIANCE eivat orjpa katatefév g CC Brands BV.

Kataokevaotig kat elcaywyéag:
Troy Companies B.V.

Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch

The Netherlands
info@troycompanies.eu

la tnv o npdodatn ékdoon autoL Tou eyxetlptdiou, emokedBeite T dtevBuvon
https:/www.troycompanies.eu/manual/3221569-3221570-1. Av evtoriceTe kamnolo opaiua,
eMKOlVWVYNOoTE padl pag oto info@troycompanies.eu.

PRIRUCNIK

Hrvatski

Grijaéi jastuk 45 x 45 cm
Broj artikla: 3221569 & 3221570
Sifre proizvoda: 8715409231758 & 8715409231765

Temeljito procitajte priru¢nik za upotrebu prije upotrebe.
Sacuvaijte priru¢nik za upotrebu za kasniju upotrebu.

1. Tehnicke specifikacije

Grijadi jastuk:

- Nazivna snaga: 10 W

- Uazz5VDC2A

- Temperatura okoline: 0 —25 °C
- Vlaga: <85 %

Powerbank (vanjska baterija za punjenje):

- Tvornicki br. artikla: LE-MPO33

- Tip baterije: Litij-ionska polimerna baterija

- Informacije o bateriji: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- Ulazni USB-C priklju¢ak: 5V DC, 3 A

- lzlazni USB-C priklju¢ak: 5V DC, 3 A

- lzlazni USB1 priklju¢ak: 5V DC, 3 A

- lzlazni USB2 priklju¢ak: 5V DC, 3 A

- Ukupna izlazna snaga: 5V DC, 3 A maks

- Upozorenje: Ne kratko spojiti
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Sadrzaj pakiranja:

1x unutarnji jastuk s grija¢im elementom

1x navlaka za jastuk

1x powerbanka

1x kabel za punjenje USB-C — USB-C od 30 cm
1x priruénik

*Adapter nije sadrzan

2. Sigurnost

- Drzite proizvod dalje od izvora topline, ostrih rubova i otvorenog plamena.

- Nemojte izlagati proizvod ni powerbanku previsokim temperaturama.

- Nemojte puniti powerbanku dok je u upotrebi.

- Drzite proizvod §to je moguce susim izbjegavajuci izravan kontakt s tekuc¢inama ili
pretjeranom vlagom. Takoder izbjegavajte upotrebu u iznimno suhim klimatskim uvjetima kako
biste sprijecili ispustanje statickog elektriciteta.

- Iz sigurnosnih razloga, grijaci jastuci¢ automatski se isklju¢uje nakon 45 minuta.

- Nemojte umetati metalne predmete u proizvod zbog opasnosti od kratkog spoja!

- Nemojte upotrebljavati proizvod ako je viazan.

- Nemojte odlagati proizvod na mjestu koje je zapaljivo, eksplozivno ili viazno ili gdje bi mogao
dospjeti u dodir s kemijskim tvarima.

- Ovaj proizvod ne bi smjele upotrebljavati osobe koje su neosjetljive na toplinu, kao ni na drugi
nacin vrlo ranjive osobe koje ne mogu reagirati na pregrijavanje.

- Ne preporucuje se upotrebljavati proizvod izravno na koZi kako bi se izbjegao nadrazaj koze
uzrokovan produljenim kontaktom s visokim temperaturama.

- Nakon §to se vanjska navlaka opere, potrebno ju je objesiti i osusiti na zraku. Nemojte u tu
svrhu upotrebljavati druge uredaje koji proizvode toplinu.

- Kako bi se zajam¢ila sigurnost korisnika, u bateriji je ugraden senzor temperature.

Kada temperatura baterije premasi 45 °C, baterija ¢e prestati raditi. Nakon §to ta situacija
nastupi, moZete pri¢ekati da se baterija ohladi te zatim ponovno pritisnuti upravljac jastuka i
drzati ga pritisnutim za ponovno uklju€ivanje proizvoda.

- Ovaj proizvod mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 ili viSe godina te osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili duSevnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja ako su
pod nadzorom ili su im dane upute koje se odnose na sigurnu upotrebu proizvoda te razumiju
povezane opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati proizvodom.

- Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smiju provoditi djeca koja nisu pod nadzorom.

- Djeca mlada od tri godine ne smiju upotrebljavati ovaj proizvod zbog svoje nemoguénosti
reagiranja na pregrijavanje.

- Uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 3 godine i mlada od 8 godina ako su pod
nadzorom i ako je upravljac uvijek postavljen na najnizu temperaturnu vrijednost.

- Nikada nemojte ostavljati ranjive osobe ni malu djecu bez nadzora pri upotrebi grijaceg
jastuka.

- Proizvod se smije upotrebljavati samo u kombinaciji s isporu¢enim modelom stanice za
punjenje br. LE-MPO33.

- Preporucuje se postaviti upravlja¢ na nisku temperaturu (bijelo svjetlo) kada se o¢ekuje da ¢e
se uredaj trajno upotrebljavati tijekom duljeg vremena.

- Redovito provjeravajte proizvod radi znakova istroSenosti ili oSte¢enja. Ako postoje takvi
znakovi, ako je proizvod bio pogresno koristen ili ne radi, prije ponovnog ukljucivanja obratite
se trgovini u kojoj ste ga kupili. Nemojte sami pokuSavati popraviti uredaj.

- Ako se ne postave pravilno, kabel i upravlja¢ proizvoda predstavljaju rizik zapinjanja, davljenja,
spoticanja ili poskliznuca. Korisnik mora osigurati da se viskovi spojeva i elektricnih kabela
postave na prikladan nacin.

- Ovaj se proizvod nakon upotrebe mora ¢uvati na prozracivanom, suhom i hladnom mjestu.
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Izbjegavajte visoke temperature i dulje izlaganje jakoj svjetlosti.

- Prije skladistenja ostavite proizvod da se ohladi prije nego $to ga sklopite.

- Nemojte guzvati proizvod postavljanjem predmeta na njega tijekom skladistenja.

- Ovaj proizvod nije namijenjen za medicinsku upotrebu u bolnicama.

- Ako ce se proizvod skladistiti dulje vrijeme bez upotrebe, preporucuje se izvaditi bateriju.

- Nemojte upotrebljavati grijaci jastuk tijekom spavanja.

- Stezaljke za napajanje ne smiju se kratko spajati.

- Budite svjesni rizika da se baterijski prikljucci proizvoda i baterija mogu kratko spojiti metalnim
predmetima.

- Kada je baterija blizu isteka vijeka trajanja ili curi, uredaj i baterija moraju se propisno zbrinuti
na sluzbenom reciklaznom mjestu.

- Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe neosjetljive na toplinu i druge vrlo ranjive osobe koje ne
mogu reagirati na pregrijavanje.

- Unutarnji jastuci¢ za grijanje moze se ocCistiti vlaznom krpom.

- Powerbanku treba ukloniti iz uredaja prije punjenja.

- Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni neispravnim tipom.

- Odlozite iskoristene baterije prema uputama.

- Ne zamjenjujte bateriju neispravnim tipom.

- Ne bacajte bateriju u vatru ili vruéu peénicu, niti je mehanicki gnjecite ili reZete jer moze dodi
do eksplozije.

- Ne koristiti pri niskom atmosferskom tlaku na velikim visinama.

- Ne koristiti pri ekstremno visokim ili niskim temperaturama.

- Upute su dostupne i na sljedecoj web stranici: https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/

3. Opis proizvoda

1. Vanjska navlaka

2. Unutarnji jastuk s grija¢im elementom
3. Upravlja¢

4. Pretinac za bateriju

5

6.

Grija¢i element s USB-A priklju¢kom
Kabel za punjenje USB-C — USB-C od 30 cm
(za punjenje powerbanka) :—@

Ovaj grijaci jastuk sadrzava grijaci element koji prenosi toplinu putem izravnog dodira.
Ne zagrijava okolni zrak, ve¢ zagrijava povrsine koje dodirne, poput povrsina tijela ili
predmeta. Grija¢i element nalazi se s jedne strane jastuka. Postavljajte grijanu stranu
proizvoda na povrsinu za najbolje rezultate.

Powerbank

1. LED indikatori

2. Ulazni + izlazni USB-C priklju¢ak
(za punjenje powerbanka)

3. Izlazni USB-A prikljucak
(za napajanje jastuka)

4. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

4. Upute za upotrebu
A\ Upozorenje: nemojte puniti powerbanku dok je priklju&ena na jastuk.
1. Punjenje powerbanka:
- U cijelosti napunite powerbanku s pomocu sadrzanog USB-C kabela
(adapter nije sadrzan). Pune upute dostupne su u poglavlju
5. Punjenje powerbanka”.
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Powerbanka u cijelosti je napunjena kada svijetle sva Cetiri svjetla indikatora.
Punjenje traje oko 3 sata.
Svako svjetlo indikatora predstavlja 25 % ukupnog baterijskog kapaciteta.
Povezivanje powerbanka s unutarnjim jastukom:
- Otvorite vanjsku navlaku s pomocu patentnog zatvaraca.
- Povezite powerbanku s unutarnjim jastukom tako $to ¢ete prikljuciti USB-A
kabel unutarnjeg jastuka u powerbanku.
- Powerbanka automatski ¢e se ukljuciti nakon povezivanja.
2. Osiguravanje powerbanka:
- Postavite powerbanku u predvideni dzep unutar obloge unutarnjeg jastuka.
- Osigurajte dzep s pomocu cCicak-trake.
- Zatvorite vanjsku navlaku jastuka s pomocu patentnog zatvaraca.
3. Uklju€ivanje funkcije grijanja:
- Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje na jastuku i drzite ga pritisnutim 2-3 sekunde.
- UKljucit e se bijelo svjetlo, a jastuk ¢e poceti raditi na postavci niske temperature.
- Jastuku je potrebno oko 5 — 10 minuta za postizanje optimalne topline.
- Postoje dvije razine grijanja:
- Niska (bijelo svjetlo) — Zadana postavka tijekom ukljucivanja.
- Visoka (crveno svjetlo) — Jedanput pritisnite upravljacki gumb za promjenu na visoku
temperaturu.
4. Iskljucivanje funkcije grijanja:
- Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i drZite ga pritisnutim 2-3 sekunde.
- Svjetlo indikatora iskljucit ¢e se te ¢e se zaustaviti funkcija grijanja.
- Powerbanka automatski ¢e se iskljuciti nakon priblizno 35 sekundi nakon sto se
iskljuci funkcija grijanja. Mozete je i ru¢no iskljuciti tako Sto ¢ete dvaput pritisnuti gumb
na powerbanku.

-1

5. Ponovno pokretanje funkcije grijanja

- Kada je powerbanka isklju¢ena, ali jo$ uvijek povezana s jastuc¢i¢em, moZete je aktivirati
drzanjem gumba za upravljanje na jastucicu. Svjetlo ¢e bljeskati bijelo i crveno.
Powerbanka ¢e se tada ukljuciti. Kada je aktivirana, ponovno drzite gumb 2—3 sekunde
kako biste ukljucili grijaci jastucic.

- Ako se jastuk ne ukljuci, powerbanka mozda je prazna.

- Odspojite powerbanku od jastuka, napunite je u skladu s 1. korakom i
ponovno spojite.

Bijelo svjetlo Crveno svjetlo

Niska temperatura Visoka temperatura
40°C +5 50 °C +5
Okvirno vrijeme upotrebe: 130 minuta* Okvirno vrijeme upotrebe: 90 minuta*®

*  Vremena upotrebe temelje se na u cijelosti napunjenoj

stanici za punjenje. Iz sigurnosnih razloga, jastucic¢ za grijanje
automatski ¢e se iskljuciti nakon 45 minuta. Grijaci element
nalazi se s jedne strane jastuka i funkcionira na izravan dodir.
Za optimalnu toplinu postavljajte grijanu stranu proizvoda

na povrsinu.
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5. Punjenje powerbanka
A\ Upozorenje: nemojte puniti powerbanku dok je priklju&ena na jastuk.
1. Otvorite patentni zatvarac vanjske navlake i izvadite powerbanku iz pretinca unutarnjeg
jastuka. Odspojite powerbanku s USB-A prikljucka.
2. Prikljuc¢ite sadrzani USB-C kabel za punjenje na USB-C prikljuc¢ak powerbanka.
3. Prikljucite drugi kraj kabela za punjenje u izlazni USB-C adapter (prikljucak za punjenje)
najvece izlazne snage od 5 V.
- Zapunjenje koristite samo napajanje klase I, odobreno za uporabu s ku¢anskim
uredajimai s SELV izlazom: 5VDC, 2A, 10W.
- Ako upotrebljavate adapter Power Delivery, izlazni odjeljak od 5 V automatski ¢e se
odabrati za punjenje.
4. Tijekom punjenja treperit ¢e bijeli LED indikatori na bo¢noj strani powerbanka. Nakon §to
se u cijelosti napuni, sva Cetiri LED indikatora trajno ¢e svijetliti.
- Vrijeme punjenja iznosi otprilike 3 sata u slu€aju upotrebe preporuc¢enog adaptera.

A\ Vazno:

- Upotrebljavajte samo originalnu powerbanku i kabel za punjenje kako biste osigurali
optimalne performanse i sigurnost.

- Powerbanka mora se odspojiti od jastuka tijekom punjenja.

Jastuk se nece puniti kada je ukljucen jer se napaja izravno putem priklju¢enog izvora

napajanja.

6. Odrzavanje

Ciscenje

1. Iskljucite jastuk prije ¢iS¢enja. Uklonite vanjsku navlaku i operite je u skladu s navedenim
uputama za pranje. Drzite sve druge pretince dalje od tekucina i vlage.

2. Susenje: Osigurajte da se vanjska navlaka susi na zraku. Nemojte upotrebljavati uredaje
koji proizvode toplinu, kao $to su susilice rublja ili grijaci.

3. Ponovno postavljanje: Nakon $to se osusi, vratite unutarnji jastuk u vanjsku navlaku.
Ponovno prikljucite powerbanku na USB-A prikljucak te je sigurno vratite u predvideni

pretinac (SI. 1). \

difibiance

-65-

3221570 & 3221569 AC CH Electric cushion 45x45cm MANUAL 01.indd 65 19-06-2025 11:27



4. Smjestanje upravljaca: Uvijek drzite upravljac¢ izvan vanjske navlake kako biste u svakom
trenutku osigurali jednostavno postavljanje temperature (SI. 2).

©)

Skladistenje

Kada se ne upotrebljava, Cuvajte proizvod na prozracivanom, suhom i hladnom mjestu.

Prije skladiStenja najprije ostavite proizvod da se ohladi. Nemojte odlagati predmete na
proizvodu tijekom skladiStenja. Nemojte preklapati jastuk ako ¢ete ga skladistiti dulje vrijeme.

7. Recikliranje

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EC, ovaj proizvod oznacen je simbolom
E prekrizene kante za otpad koji oznacuje da se kanta ne smije odlagati s drugim otpadom
mmm iz kucanstva. Zbog prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti, elektri¢ni i elektronicki
uredaji koji ne podlijezu selektivnom razvrstavanju potencijalno su opasni za okolis i ljudsko
zdravlje. U lokalnom gradskom uredu ili u sluzbi za odlaganje otpada raspitajte se o povratu i
recikliranju ovog proizvoda.

Nemojte bacati istroSenu powerbanku, vec je zbrinite putem zasebnih spremnika za
recikliranje baterija ili je vratite kao kemijski otpad na opcinsko odlagaliste.8. Jamstveni uvjeti
Drustvo Troy Companies B.V. jamci da ¢e artikl naveden na jamstvenom listu u cijelosti biti
slobodan kvarova koji su rezultat pogreSaka u materijalu ili proizvodniji.

Jamstvo za artikl isteci ¢e ako:

a. je kvar uzrokovan nestru¢nom ili nepropisnom upotrebom, zanemarivanjem,
prikljucivanjem na pogresnu strujnu mrezu ili padom s visine ili sudarom;

b. ste tijekom jamstvenog razdoblja proizvod pokusali popraviti samostalno ili putem
neovlastenog stru¢njaka.

Ako mozete i zelite podnijeti zahtjev u okviru jamstva, morate predociti artikl, zajedno s

Jjamstvenim listom, u trgovini u kojoj je kupljen.

© CLUB AMBIANCE je registrirana robna marka drustva CC Brands B.V.

Proizvoda¢ i uvoznik:
Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Najnoviju verziju ovog priru¢nika moZete pronaci na https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1. Ako uodite pogresku, javite nam na info@troycompanies.eu.
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3221570 & 3221569 AC CH Electric cushion 45x45cm MANUAL 01.indd 67

KEZIKONYV
Magyar

Melegitéparna 45 x 45 cm
Cikkszdm: 3221569 & 3221570
Termékkodok: 8715409231758 & 8715409231765

Hasznalat elStt olvassa el alaposan a hasznalati Gtmutatot.
Orizze meg a hasznalati Gtmutatét késébbi hasznalatra.

1. Mlszaki adatok

Melegitoparna:

- Névleges teljesitmény: 10 W

- Bemenet:5VDC2A

- Kornyezeti hdmérséklet: 0 — 25 °C
- Pératartalom: <85%

Powerbank:

- Gyari cikkszdm: LE-MP0O33

- Akkumulator tipusa: Litium-ion-polimer akkumulator

- Akkumulator informacié: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 11IMP11/55/70, 2025/04/11
- USB-C bemenet: 5V DC 3A

- USB-Ckimenet: 5V DC 3A

- USB1kimenet: 5V DC 3A

- USB2 kimenet: 5V DC 3A

- Teljes kimenet: 5V DC 3A max

- Figyelem: Ne okozzon rovidzarlatot

A csomag tartalma:

1 db belsé parna flitéelemmel

1 db parnahuzat

1 db powerbank:

1db 30 cm-es USB-C — USB-C toltékabel
1 db kézikonyv

*Adaptert nem tartalmaz

2. Biztonsag

- Tartsa a terméket h6tél, éles peremektdl és nyilt [Angtdl tavol.

- Netegye ki a terméket vagy a powerbankot tulzott h6mérsékletnek.

- Ne toltse a powerbankot hasznélat kozben.

- Tartsa a terméket a leheté legszarazabban: kerlilje a kozvetlen érintkezést folyadékokkal vagy
tllzott paratartalommal. Ne haszndlja a terméket rendkivil szaraz kornyezetben,
hogy elkertilje a statikus elektromosség kisulését.

- Biztonsagi okokbdl a melegitéparna 45 perc utan automatikusan kikapcsol.

- Ne helyezzen fémtérgyakat a termékbe — rovidzarlat veszélye!

- Ne hasznélja a terméket, ha az nedves.

- Ne helyezze a terméket gyulékony, robbandsveszélyes vagy nedves helyre, illetve olyan helyre,
ahol az vegyi anyagokkal érintkezhet.

- Ezt aterméket hére érzéketlen, illetve a tulmelegedésre reagalni képtelen személyek nem
hasznalhatjak.

- Aterméket nem ajanlott kozvetlenul a b6ron hasznalni, hogy elkerllhetd legyen a magas
hémérséklet( fellletekkel torténd tartds érintkezés okozta bérirritacio.

- Mosas utén hagyja a kilsé huzatot szaritén megszaradni. Erre a célra ne hasznéljon egyéb
h&termel6 eszkozt.
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- Afelhaszndlok biztonsaga érdekében az akkumulatorban egy hémérséklet-érzékeld taldlhato.
Ha az akkumuldtor hémérséklete meghaladja a 45°C-ot, az akkumulator ledll.

Ha ez bekovetkezik, varjon, amig az akkumulator lehdl, majd nyomja meg és tartsa nyomva a
parnavezérl6t a termék Gjbdli bekapcsolasdhoz.

- Ezt aterméket 8 éves és id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé
személyek is haszndlhatjak, ha felligyeletet vagy utasitast kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkozdan, és megértették az azzal jaré veszélyeket.

- Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

- Atisztitast és a felhasznéaloi karbantartast gyermekek kizarélag felligyelet mellett végezhetik.

- Harom év alatti gyermekek a terméket nem hasznalhatjak, mivel nem képesek reagalni a
tulmelegedésre.

- Akészuléket 3 és 8 év kozotti gyermekek felligyelet mellett, a szabalyozét mindig a minimalis
hémérséklet-értékre allitva hasznalhatjak.

- Soha ne hagyjon magéra veszélyeztetett személyeket és kisgyermekeket a melegitéparna
hasznélata kozben.

- Atermék kizarélag a mellékelt LE-MPO33 cikkszdmu powerbankkal hasznéalhato.

- Javasoljuk, hogy éllitsa a szabalyozot alacsony hémérsékletre (fehér fény), ha a terméket
varhatdan hosszabb ideig folyamatosan hasznalja.

- Rendszeresen ellendrizze a terméket kopas vagy sériilés jelei utan kutatva. Ha ilyen jeleket
taldl, a terméket helytelenul hasznaltak vagy nem mikodik, forduljon az uzlethez, ahol a
terméket véasarolta, miel6tt Gjra bekapcsolna. Ne prébalja meg sajat maga megjavitani a
készuiléket.

- Amennyiben a termék kabele és vezérléje nincs megfeleléen elrendezve, fennéllhat az
osszegabalyodas, fulladas, megbotlas vagy a eltaposas veszélye. A felhasznalénak kell
gondoskodnia arrdl, hogy a felesleges kotegelbket és elektromos vezetékeket biztonsédgos
maodon helyezzék el.

- Ezt aterméket haszndlat utan jol szell6z6, szaraz és hlivos helyen kell térolni. Kerlilje a héséget
és az er6s fénynek torténd tartds kitettséget.

- Tarolaskor hagyja kihdlni a terméket, mielétt 0sszehajtogatna.

- Ne gydirje 0ssze a készlléket azzal, hogy tarolas soran targyakat helyez ra.

- Atermék nem kérhdzi céld, orvosi hasznélatra készlilt.

- Amennyiben a terméket hosszabb ideig kivanja hasznalaton kivdl tarolni, vegye ki az
akkumulatort.

- Alvas kozben ne hasznélja a melegitéparnat.

- Az ellaté termindlok nem zéarhatok rovidre.

- Felhivjuk figyelmét arra a kockazatra, hogy a fémtargyak rovidre zarhatjak a termék és az
akkumulator csatlakozéit.

- Haaz akkumulator élettartama lejart, vagy az szivarog, a készuléket és az akkumulatort egy
hivatalos Ujrahasznositési ponton megfeleléen artalmatlanitani kell.

- Akészuléket nem hasznélhatjak hére érzéketlen vagy mas, kiilonosen veszélyeztetett
személyek, akik nem képesek reagalni a tilmelegedésre.

- Abelsé flitéparna nedves ruhaval tisztithato.

- A powerbankot toltés el6tt el kell tavolitani a készulékbdl.

- Robbanasveszély, ha az akkumulatort helytelen tipusura cserélik.

- Haszndlt elemeket a hasznélati utasitdsnak megfeleléen kell artalmatlanitani.

- Ne cserélje az akkumulatort helytelen tipusra.

- Ne dobja az akkumulatort tlizbe vagy forré stitébe, és ne z(zza 0ssze vagy vagja szét
mechanikusan, mert ez robbanast okozhat.

- Ne hasznélja alacsony Iégnyoméasu magaslati kornyezetben.

- Ne hasznalja extrém magas vagy alacsony hémérsékleten.

- Ahasznélati Gtmutaté az aldbbi weboldalon is elérhetd: https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/
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3. A termék leirasa

1. Kulsé huzat

2. Belsé péarna fitéelemmel

3. Szabalyozo

4. Akkumulatorrekesz

5. USB-A csatlakozé a f(itéelemhez

6. USB-C - USB-C toltékabel, 30 cm
(a powerbank toltéséhez)

Ez a melegitéparna olyan. flitéelemet tartalmaz, amely a h6t kozvetlen érintkezés Utjan adja at.
igy nem a kornyezé levegét, hanem a vele érintkezé feliileteket, példaul a testet vagy targyakat
melegiti. A fiitéelem a parna egyik oldaldn helyezkedik el. A legjobb eredmény érdekében a
fitott oldallal szemben foglaljon helyet.

Powerbank
1. LED-es jelz6fények
2. Be- éskimeneti USB-C port
(a powerbank toltéséhez)
3. Kimeneti USB-A port
(a parna dramellatasanak biztositasahoz)
4. Be/ki gomb

4. Hasznalati utasitas
A\ Figyelmeztetés: Ne toltse a powerbankot mindaddig, amig az a parnédhoz van csatlakoztatva
1. A powerbank toltése:
- Toltse fel teljesen a powerbankot a mellékelt USB-C kabellel (az adapter nem tartozék).
A teljeskor utasitasok az ,5. A powerbank toltése” c. fejezetben taldlhatok.
- A powerbank akkor van teljesen feltoltve, ha mind a négy jelzéfény vilagit. A toltés
korulbellil 3 6rat vesz igénybe.
- Az egyes jelz6fények az akkumulator teljes kapacitasanak 25%-at jelképezik.
2. A powerbank csatlakoztatasa a bels6é parnahoz:
- Nyissa ki a kiilsé huzatot a cipzarral.
- Csatlakoztassa a powerbankot a belsé parnahoz ugy, hogy a belsé parnabdl induld
USB-A kéabelt a powerbankhoz csatlakoztatja.
- A powerbank a csatlakoztataskor automatikusan bekapcsol.
3. A powerbank rogzitése:
- Helyezze a powerbankot a belsé parnabélésen belll kialakitott zsebbe.
- Rogzitse a zsebet a tép&zarral.
- Zarjale a kuls6 parnahuzatot a cipzarral.
4. A melegités funkcié bekapcsolasa:
- Nyomja le és tartsa nyomva 2-3 masodpercig a parnan lévé bekapcsoldgombot.
- Afehér fény kigyullad, és a parna az alacsony héfokbeallitassal elindul.
- A péarnanak korulbelul 5-10 perc kell az optimalis meleg eléréséig.
- Két héfokszint van:
- Alacsony (fehér fény) - Abekapcsolaskor hasznalt alapértelmezett beallitas.
- Magas (piros fény) - Nyomja meg egyszer a vezérlégombot a magas héfokra
torténd atkapcsolashoz.
5. A melegités funkcié kikapcsolasa:
- Nyomja le és tartsa nyomva 2-3 masodpercig a bekapcsolégombot.
- Ajelzéfény kikapcsol, a melegitési funkcié pedig ledll.
- A powerbank automatikusan kikapcsol korulbelll 35 masodperc utan, amikor a fiitési
funkcio kikapcsol. A powerbankon 1évé gomb kétszer torténd megnyomasaval
manudlisan is kikapcsolhatd.
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6. A melegitési funkcio Ujrainditasa

- Ha a powerbank ki van kapcsolva, de még csatlakozik a parndhoz, a parna
vezérlgombjanak nyomva tartasaval aktivalhatja azt. A fény fehéren és pirosan villog.
Ezutan a powerbank bekapcsol. Ha a powerbank be van kapcsolva, tartsa lenyomva a
gombot ismét 2—3 masodpercig a flitéparna bekapcsoladséhoz.

- Ha a parna nem kapcsol be, akkor lehetséges, hogy a powerbank lemerdilt.

- Vdlassza le a powerbankot a parnardl, toltse fel az 1. Iépésben i szerint, majd
csatlakoztassa Ujbdl.

Fehér fény Voros fény
Alacsony hémérséklet Magas hémérséklet
40°C £5 50°C +5
Korulbellli hasznélati id6: 130 perc* Korilbeldli hasznalati id6: 90 perc*

*

A hasznalati id6 egy teljesen feltoltott powerbankon alapul.
Biztonsagi okokbdl a flitéparna 45 perc utdn automatikusan
kikapcsol. A flitéelem a parna egyik oldalan helyezkedik el,

és kozvetlen érintkezéssel miikodik. Az optimalis héfok
érdekében a meleg oldallal szemben foglaljon helyet.

5. A powerbank toltése
A\ Figyelmeztetés: Ne toltse a powerbankot mindaddig, amig az a parnadhoz van csatlakoztatva.
1. Nyissa ki a kuls6 huzat cipzarjat, és vegye ki a powerbankot a belsé parnafulkébdl. Valassza
le a powerbankot az USB-A csatlakozo6rdl.
2. Csatlakoztassa a mellékelt USB-C toltékabelt a powerbank USB-C portjadhoz.
3. Csatlakoztassa a tolt6kabel masik végét egy legfeljebb 5 volt kimeneti feszultségli USB-C
kimeneti adapterhez (toltécsatlakozo).
- Toltéshez csak Il. osztalyu tapegységet haszndljon, amely haztartasi hasznalatra
engedélyezett és SELV kimenettel rendelkezik: 5VDC, 2A, 10W.
- Power Delivery adapter hasznélata esetén az 5 VV-os kimeneti rész automatikusan
kivalasztasra kerll a toltéshez.
4. Toltés kozben a powerbank oldalan 1évé fehér LED-es jelz6fények villognak. A teljes
feltoltést kovet&en, mind a négy fehér LED-es jelz6fény folyamatosan vilagit.
- Atoltésiidd az ajanlott adapter hasznalata esetén korulbelll 3 6ra.

A Fontos:

- Az optimdlis teljesitmény és biztonsag érdekében kizardlag az eredeti powerbankot és
toltékabelt haszndlja.

- A powerbankot toltés soran le kell valasztani a parnardl.

- A parna bekapcsolaskor nem toltédik, mivel kozvetlenul a csatlakoztatott aramforrasrél
mUkodik.

6. Karbantartas

Tisztitas

1. Tisztitas el6tt kapcsolja ki a parnat. Vegye le a kilsé huzatot, és mossa ki a mellékelt
mosasi utasitas szerint. Tartsa tavol a tobbi alkatrészt a folyadéktdl és a nedvességtdl.

2. Szaritas: A kulsé huzatot levegdn, egy szaritdn szaritsa. Ne hasznaljon hét termeld
készilékeket, példaul szaritdgépet vagy flitStestet.

3. Ismételt Osszeszerelés: A szdradast kovetSen helyezze vissza a belsé parnat a kuilsé
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huzatba.. Csatlakoztassa ismét a powerbankot az USB-A csatlakozéhoz, és helyezze
biztonsadgosan az erre a célra kialakitott rekeszbe (1. &bra).

T

Zmbiance

4. A szabdlyozé elhelyezése: A szabdlyozét mindig a kilsé huzaton kivil, hogy a
hémérsékletet barmikor kdnnyen beéllithassa (2. dbra).

©)

Térolas

A terméket hasznalaton kiviil jol szell6z8, szaraz és hiivos helyen térolja. Tarolaskor hagyja
el6szor kihdini a terméket. Tarolaskor ne helyezzen semmilyen targyat a termékre. Ne hajtsa
Ossze a parnat, ha azt hosszabb idén keresztlil tarolja.

7. Ujrahasznositas
A 2012/19/EC irdnyelvvel 6sszhangban ennek a terméknek a cimkéje egy athuzott kerekes
hulladékgyjtét abrazol, amit azt jelzi, hogy a termék nem kerulhet a haztartasi hulladék
mmm kOZz€. A szelektiv valogatasnak ald nem vetett elektromos és elektronikus készlilékek a
veszélyes anyagok, keverékek vagy alkotéelemek miatt potencidlisan veszélyesek lehetnek
a kornyezetre és az emberi egészségre. A jelen termék leadasédval és Ujrahasznositasaval
kapcsolatban érdeklédjon helyi onkormanyzatanal, vagy hulladékgazdalkodasi szolgaltatéjanal.

Ne dobja el a hasznalt powerbankot, hanem helyezze az akkumulatorok és elemek szamara
késziilt kukadkba, vagy adja le vegyipari hulladékként a kommunélis hulladékudvarban.

8. Garancialis feltételek
A Troy Companies B.V. teljes korl garanciat vallal a garanciajegyen feltlintetett termék
anyagés gyartasi hibak eredményeként keletkezett meghibasodasaival szemben.

A cikkre vonatkozé jétallas érvényét veszti, ha;
a. ameghibdsodast illetéktelen vagy helytelen hasznélat, gondatlansag, nem megfelel
halézati feszlltséghez vald csatlakoztatas, illetve leesés vagy utédés okozta;
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b. On a jotéllasi id6szak soran megkisérelte a terméket sajat maga megjavitani vagy egy arra nem
jogosult szakemberrel megjavittatni.

Ha On a j6tallas soran érvényesiteni kivanja ezzel kapcsolatos igényét , mutassa be a terméket a
jotallasi jeggyel egyltt a vasarlas helyén.

© CLUB AMBIANCE a CC Brands B.V. bejegyzett védjegye.

Gyarto és importér:

Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

A kézikonyv legfrissebb verzidjat a https://www.troycompanies.eu/manual/3221569-3221570-1
oldalon talalja meg. Ha hibat észlel, kérjlk, jelezze nekiink az info@troycompanies.eu cimen.

MANUALE

[taliano

Cuscino riscaldante 45 x 45 cm
Numero articolo: 3221569 & 3221570
Codici prodotto: 8715409231758 & 8715409231765

Prima dell'uso leggere attentamente il manuale d'uso
Conservare il manuale per future consultazioni.

1. Dati tecnici

Cuscino riscaldante:

- Potenza nominale: 10 W

- Ingresso:5VCC2A

- Temperatura ambiente: da 0 a25°C
- Umidita: <85%

Powerbank:

- Articolo di fabbrica n.: LE-MP0O33

- Tipo di batteria: Batteria ai polimeri di ioni di litio

- Informazioni sulla batteria: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- Ingresso USB-C:5VCC3A

- UscitaUSB-C:5VCC3A

- UscitaUSB1:5VCC3A

- USB2uscita:5VCC3A

- Uscita totale: 5V CC 3A max

- Attenzione: Non cortocircuitare

Contenuto della confezione:

1x Cuscino interno con elemento riscaldante

1x Fodera del cuscino

1x Powerbank

1x Cavo diricarica da USB-C a USB-C da 30 cm
1x Manuale

*Adattatore non fornito
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2. Sicurezza

- Tenere il prodotto lontano da fonti di calore, bordi affilati e fiamme vive.

- Non esporre né il prodotto né il powerbank a temperature eccessive.

- Nonrricaricare il powerbank durante l'uso.

- Mantenere il prodotto il pit asciutto possibile evitando il contatto diretto con liquidi o umidita
eccessiva. Evitare inoltre 'uso in ambienti estremamente secchi per prevenire scariche di
elettricita statica.

- Persicurezza, il cuscino riscaldante si spegne automaticamente dopo 45 minuti.

- Non inserire oggetti metallici nel prodotto: pericolo di corto circuito!

- Non utilizzare il prodotto se & bagnato.

- Non collocare il prodotto in un luogo infiammabile, esplosivo o bagnato, o in cui potrebbe entrare
in contatto con sostanze chimiche.

- Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone insensibili al calore e da altre persone
molto vulnerabili, che non sono in grado di reagire al surriscaldamento.

- Sisconsiglia di utilizzare il prodotto direttamente sulla pelle, per evitare irritazioni cutanee
causate dall'esposizione prolungata alle alte temperature.

- Dopo avere lavato la fodera esterna, fare asciugare all'aria. Non utilizzare altri dispositivi che
generano calore per asciugarla.

- Per garantire la sicurezza dell'utilizzatore, nella batteria & presente un sensore di temperatura.
Quando la temperatura della batteria supera i 45 °C, s'interrompe il funzionamento della batteria.
Una volta verificatasi questa situazione, & possibile attendere che la batteria si raffreddi e quindi
tenere nuovamente premuto il comando del cuscino per riaccendere il prodotto.

- Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e competenza, a
condizione che siano sorvegliate o istruite sull'uso dell'apparecchio e che comprendano i pericoli
correlati.

- Non consentire ai bambini di giocare con il prodotto.

- Non affidare a bambini senza supervisione la pulizia e la manutenzione domestica
dell'apparecchio.

- I bambini di eta inferiore ai tre anni non devono utilizzare questo prodotto, poiché non sono in
grado di reagire opportunamente a un surriscaldamento.

- Il dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 3 anni e inferiore a 8 anni,
purché siano sorvegliati e la temperatura sia sempre impostata sul valore minimo.

- Non lasciare mai da soli persone vulnerabili e i bambini piccoli mentre utilizzano il cuscino
riscaldante.

- Il prodotto & concepito esclusivamente per ['uso con il powerbank fornito articolo n. LE-MPO33.

- Quando é previsto un uso prolungato del prodotto, si consiglia di impostare il comando su una
temperatura bassa (luce bianca)

- Controllare regolarmente il prodotto per rilevare segni di usura o danni. Se sono presenti tali
segni, se il prodotto é stato utilizzato in modo improprio o non funziona, contattare il negozio in
cui e stato acquistato prima di riaccenderlo. Non tentare di riparare il dispositivo da soli.

- llcavo e il comando del prodotto possono comportare rischi di impigliamento, strangolamento,
inciampo o calpestio se non sono disposti correttamente. L'utilizzatore é tenuto a fare in modo
che le fascette e cavi elettrici in eccesso siano disposti in modo sicuro.

- Dopo l'uso il prodotto deve essere riposto in un luogo ventilato, asciutto e fresco. Evitare il calore
e l'esposizione prolungata alla luce intensa.

- Quando viene risposto, attendere che il prodotto si raffreddi prima di ripiegarlo.

- Non sgualcire il dispositivo appoggiandovi sopra oggetti quando viene riposto.

- Questo prodotto non & destinato all'uso medico ospedaliero.

- Seil prodotto rimane inutilizzato per un lungo periodo, si raccomanda di rimuovere la batteria.

- Nonusare il cuscino riscaldante quando si dorme.

- | contatti di alimentazione non devono messi in cortocircuito.

- Sitenga presente il rischio che i terminali della batteria del prodotto e la batteria possano essere
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messi in cortocircuito da oggetti metallici.

- Quando la batteria & esausta o se perde, I'apparecchio € la batteria devono essere smaltiti
correttamente presso un punto di riciclaggio accreditato.

- Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone insensibili al calore o da altre persone
molto vulnerabili incapaci di reagire al surriscaldamento.

- Il cuscino riscaldante interno pud essere pulito con un panno umido.

- Lapowerbank deve essere rimossa dall'apparecchio prima della ricarica.

- Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita con un tipo errato.

- Smaltire le batterie usate secondo le istruzioni.

- Non sostituire la batteria con un tipo errato.

- Non gettare la batteria nel fuoco o in un forno caldo, né schiacciarla o tagliarla meccanicamente,
poiché cid pud causare un'esplosione.

- Non utilizzare in condizioni di bassa pressione atmosferica ad alta quota.

- Non utilizzare a temperature estremamente alte o basse.

- Leistruzioni sono disponibili anche sul seguente sito web: https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/

3. Descrizione del prodotto
1. Fodera esterna

2. Cuscino interno con elemento riscaldante

3. Comando

4. Vano batteria

5. Connettore USB-A elemento riscaldante

6. Cavo diricarica da USB-C to USB-C da 30 cm

(per caricare il powerbank) :—@

Questo cuscino riscaldante contiene un elemento riscaldante che trasferisce il calore attraverso
il contatto diretto. Non riscalda I'aria circostante ma le superfici con cui viene a contatto, ad
esempio il corpo o un oggetto. L'elemento riscaldante si trova su un lato del cuscino. Per la resa
migliore si consiglia di appoggiarsi contro il lato riscaldato.

Powerbank
1. SpiealED
2. Porta USB-C di ingresso + uscita
(per caricare il powerbank)
3. Porta USB-A diuscita
(per alimentare il cuschino)
4. Pulsante di accensione e spegnimento

4. Istruzioni per 'uso:
A\ Avvertenza: Non caricare il powerbank mentre é collegato al cuscino.
1. Ricarica del powerbank:
- Caricare completamente il powerbank utilizzando il cavo USB-C fornito (adattatore non
fornito). Istruzioni complete disponibili al punto "5. Ricarica del powerbank".
- Il powerbank € completamente carico quando tutte e quattro le spie sono accese.
La ricarica richiede all'incirca 3 ore.
- Ogni spia rappresenta il 25% della capacita totale della batteria.

2. Collegamento del powerbank al cuscino interno:
- Aprire la cerniera della fodera esterna.
- Per collegare il powerbank al cuscino interno inserire il cavo USB-A, in uscita dal cuscino
interno, nel powerbank.
- Non appena viene collegato, il powerbank si accende automaticamente.
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3. Bloccaggio del powerbank:
- Disporre il powerbank nell'apposita tasca presente nella fodera del cuscino interno.
- Bloccare la tasca mediante la chiusura a Velcro.
- Richiudere la fodera esterna del cuscino con la cerniera.
4. Attivazione della funzione riscaldante:
Premere e tenere premuto il pulsante di accensione presente sul cuscino per
2-3 secondi.
- Siaccendera una luce bianca e il cuscino inizia a riscaldarsi a bassa temperatura.
- Sono necessari 5-10 minuti circa per raggiungere il calore ottimale.
- Sono previsti due livelli di riscaldamento:
- Basso (luce bianca) - Impostazione predefinita per I'accensione.
- Elevato (luce rossa) - Per passare alla temperatura elevata, premere una volta il
pulsante del comando.
5. Spegnimento della funzione riscaldante:
- Premere e tenere premuto il pulsante di accensione per 2-3 secondi.
- Laspia si spegne e la funzione riscaldante si interrompe.
- Il powerbank si spegne automaticamente dopo circa 35 secondi quando la funzione
di riscaldamento ¢ disattivata. Puo essere riacceso manualmente premendo due volte
il suo pulsante.

6. Riavvio della funzione riscaldante
- Quando la powerbank e spenta ma ancora collegata al cuscino, € possibile attivarla
tenendo premuto il pulsante di controllo del cuscino. La spia lampeggera in bianco
e rosso. La powerbank si accendera. Quando ¢ attiva, tenere nuovamente premuto il
pulsante per 2—3 secondi per attivare il cuscino riscaldante.
- Senon si accende, € possibile che il powerbank sia scarico.
- Scollegare il powerbank dal cuscino, caricarlo come indicato al Passo 1 e ricollegarlo.

Luce bianca Luce rossa

Bassa temperatura Alta temperatura
40°C £5 50 °C +5
Autonomia approssimativa: 130 minuti* Autonomia approssimativa: 90 minuti*

* | tempi indicati si riferiscono a un powerbank completamente
carico. Per sicurezza, il cuscino riscaldante si spegnera
automaticamente dopo 45 minuti. L'elemento riscaldante

€ posizionato su un lato del cuscino e fornisce calore solo
attraverso il contatto diretto. Per ottenere i migliori risultati,

si consiglia di appoggiarsi contro il lato riscaldato.

5. Ricarica del powerbank

A\ Avvertenza: Non caricare il powerbank mentre & collegato al cuscino.

1. Aprire la cerniera della fodera esterna e rimuovere il powerbank dallo scomparto interno del
cuscino. Scollegare il powerbank dal connettore USB-A.

2. Collegare il cavo di ricarica USB-C in dotazione alla porta USB-C del powerbank.

3. Collegare l'altra estremita del cavo di ricarica a un adattatore di uscita USB-C (spina di
ricarica) con un'uscita massima di 5 volt.
- Per laricarica, utilizzare solo un alimentatore di classe Il approvato per I'uso con
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elettrodomestici e con uscita SELV: 5V CC, 2A, 1T0W.
- Se si utilizza un adattatore Power Delivery, la sezione di uscita a 5 V viene selezionata
automaticamente per la ricarica.
4. Durante laricarica, le spie a LED bianche sul lato del powerbank lampeggiano. Una volta
completata la carica, tutte e quattro le spie a LED bianche rimarranno accese in modo fisso.
- lltempo diricarica e di circa 3 ore quando si utilizza un adattatore consigliato.

A\ Importante:

- Per garantire prestazioni e sicurezza ottimali, utilizzare esclusivamente il powerbank e il
cavo di ricarica originali.

- Durante laricarica, il powerbank deve essere scollegato dal cuscino.

- Il cuscino non si carica quando € acceso, poiché funziona direttamente dalla fonte di
alimentazione collegata.

6. Manutenzione

Pulizia

1. Spegnere il cuscino prima di pulirlo. rimuovere la fodera esterna e lavarla attenendosi
alle istruzioni di lavaggio fornite. Tenere tutti gli altri componenti a distanza da liquidi e
umidita.

2. Asciugatura: La fodera esterna deve asciugare all'aria. Non utilizzare dispositivi che
generano calore, come ad esempio asciugatrici o stufette.

3. Riassemblaggio: Quando € asciutto, disporre nuovamente il cuscino nella fodera esterna.
Ricollegare il powerbank al connettore USB-A e collocarlo in sicurezza nell'apposito vano

(Fig. D \

difibiance

Collocazione del comando: Il comando deve essere sempre tenuto fuori dalla fodera esterna,
per consentire un'agevole regolazione della temperatura in qualsiasi momento (Fig. 2).

©)
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Conservazione

Quando non & in uso, riporre il prodotto in un luogo ventilato, asciutto e fresco. Attendere che
il prodotto si raffreddi prima di riporlo. Non collocare oggetti sul prodotto quando € riposto.
Non piegare il cuscino se si prevede di non utilizzarlo per un periodo di tempo prolungato.

7. Riciclaggio

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica che questo prodotto
E non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. | dispositivi elettronici ed elettrici
mmm NON inclusi in un processo di riciclo sono potenzialmente pericolosi per I'ambiente e la
salute umana a causa della presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire I'apparecchiatura
in modo responsabile presso centri idonei di raccolta differenziata o di consegnarla al rivenditore
seguendo una delle seguenti modalita:+ nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni
(dimensioni esterne inferiori a 25 cm), consegna gratuita senza obbligo di acquisto nei negozi
con superficie di vendita di apparecchiature elettriche ed elettroniche superiore ai 400 mq
(modalita “uno contro zero”). Per i negozi con superficie inferiore tale modalita & facoltativa.- nel
caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a 25 cm, consegna gratuita al rivenditore
all'atto dell'acquisto di un prodotto equivalente (modalita “uno contro uno”).

| powerbank usati non devono essere eliminati con i rifiuti indifferenziati; si raccomanda invece
di smaltirli negli appositi contenitori per batterie o consegnarli come rifiuti chimici al deposito
comunale.

8. Garanzia
Troy Companies B.V. garantisce pienamente l'articolo menzionato sul tagliando di garanzia
contro i difetti dovuti a difetti di materiale e di fabbricazione.

La garanzia sull'articolo decade se:

a. il difetto e causato da un uso incompetente o improprio, da negligenza, dal collegamento a
una tensione di rete errata o da una caduta o un urto;

b. durante il periodo di garanzia, l'utilizzatore ha tentato di riparare I'articolo in autonomia o
con l'aiuto di un tecnico non autorizzato.

Se si ha la possibilita e si desidera presentare un reclamo ai sensi della garanzia, I'articolo deve

essere portato al negozio in cui € stato effettuato I'acquisto, insieme al buono di garanzia.

© CLUB AMBIANCE € un marchio registrato di CC Brands B.V.

Produttore e importatore:
Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Per la versione pit recente di questo manuale, visita https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1. Se noti degli errori, scrivici a info@troycompanies.eu.

VADOVAS
Lietuviy k.

Sildomoji pagalvé 45 x 45 cm
Gaminio numeris: 3221569 & 3221570
Prekés kodai: 8715409231758 & 8715409231765
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Prie§ naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijy vadova.
ISsaugokite instrukcijy vadova, kad véliau galétuméte juo pasinaudoti.

1. Techninés specifikacijos

Sildomoji pagalve:

- Vardiné galia: 10 W

- Jvestiss5VDC2A

- Aplinkos oro temperatdra: nuo O iki 25 °C
- Drégmé: <85%

Maitinimo akumuliatorius:

- Gaminio nr.: LE-MP0O33

- Baterijos tipas: Li€io jony polimery baterija

- Baterijos informacija: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- USB-Cjvestis: 5V NS 3A

- USB-Cisvestiss 5V NS 3A

- USBTiSvestis: 5V NS 3 A

- USB2iSvestis: 5V NS 3 A

- Bendraidvestis: 5V NS 3A maks

- ]spéjimas: Nesukelti trumpojo jungimo

Pakuotés turinys:

1x vidineé pagalve su Sildymo elementu

1x pagalves uzvalkalas

1 x maitinimo akumuliatorius

1x 30 cmilgio USB-C j USB-C jkrovimo laidas
1x vadovas

*Adapteris nepridedamas

2. Sauga

- Saugokite gaminj nuo karsc¢io, astriy briauny poveikio ir atviros liepsnos.

- Nelaikykite gaminio arba maitinimo akumuliatoriaus auk3toje temperatdroje.

- Nenaudokite akumuliatoriaus, kol jis kraunamas.

- Laikykite gaminj kuo sausesnj, vengdami tiesioginio kontakto su skysciais ar per didele
drégme. Taip pat venkite naudoti produktg itin sauso klimato sglygomis, kad iSvengtuméte
statinés elektros iSkrovos.

- Saugumo sumetimais Sildanti pagalvelé po 45 minuciy automatiskai issijungs.

- Nejkiskite j gaminj metaliniy daikty — kyla trumpojo jungimo pavojus!

- Nenaudokite gaminio, jei jis drégnas.

- Nedékite gaminio degioje, sprogioje ar drégnoje vietoje arba ten, kur jis gali liestis su
cheminémis medziagomis.

- Sio gaminio neturéty naudoti kar$&iui nejautris asmenys ir kiti labai pazeidziami asmenys,
negalintys reaguoti j perkaitima.

- Nerekomenduojama naudoti gaminio tiesiai ant odos, kad iSvengtumete odos sudirginimo dél
ilgalaikio aukstos temperatdros poveikio.
kity Siluma generuojanciy prietaisy.

- Siekiant uztikrinti, kad naudotojas baty saugus, akumuliatoriuje yra temperataros jutiklis.
Kai akumuliatoriaus temperatdra virsija 45 "C, akumuliatorius nustoja veikti. Susidarius tokiai
situacijai, galite palaukti, kol akumuliatorius atves, tada vel paspausti ir palaikyti pagalves
valdiklj, kad gaminys jsijungty.

- §j gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai ir asmenys, kuriy fizinés, jutiminés ar protinés
galimybeés yra ribotos arba kuriems traksta patirties ir Ziniy, jei jie prizidrimi ar iSmokomi,
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- kaip saugiai naudoti prietaisa, ir supranta susijusius pavojus.

- Vaikai negali zaisti su Siuo gaminiu.

- Neprizitrimi vaikai negali atlikti valymo ir priezidros darby.

- Jaunesniems nei trejy mety vaikams Sio gaminio naudoti negalima, nes jie negali reaguoti j
perkaitima.

- Prietaisa gali naudoti vyresni nei 3 mety ir jaunesni nei 8 mety vaikai, jei jie prizidrimi ir valdikliu
visada nustatyta maziausia temperatdros verte.

- Niekada nepalikite pazeidZiamy asmeny ir mazy vaiky vieny, kai jie naudoja Sildomaja pagalve.

- Gaminj galima naudoti tik su pridedamu iSoriniu akumuliatoriumi prekes Nr. LE-MPO33.

- Kai numatoma, kad gaminys bus nepertraukiamai naudojamas ilgesnj laika, rekomenduojama
valdikliu nustatyti Zema temperatarg (balta 3viesa).

- Reguliariai tikrinkite gaminj dél nusidévejimo ar pazeidimy pozymiy. Pastebéje tokiy pozymiy,
jei gaminys buvo netinkamai naudotas arba neveikia, pries jjungdami jj i$ naujo, kreipkités j
parduotuve, kurioje jj jsigijote. Nebandykite taisyti prietaiso patys.

- Netinkamai jrengus gaminio laidg ir valdiklj, gali kilti pavojus jsipainioti, pasismaugti, uzkliati
ar uzminti. Naudotojas turi uztikrinti, kad iSsikiSancios rai$¢iy ir elektros laidy dalys baty
iSdéstytos saugiai.

- Panaudojus §j gaminj, jj reikia laikyti védinamoje, sausoje ir vésioje vietoje. Venkite karscio ir
nelaikykite gaminio ilgg laikg ryskioje Sviesoje.

- Kai ketinate gaminj padétij jo laikymo vietg, prie$ sulankstydami palaukite, kol jis atves.

- Laikydami prietaisg ant jo nedékite daikty, kad jis nepakeisty savo formos.

- Sis gaminys neskirtas naudoti medicinos tikslais ligoninése.

- Jei gaminj ketinama ilgai laikyti nenaudojamg, akumuliatoriy reikia iSimti.

- Nenaudokite Sildomosios pagalves miegodami.

- Maitinimo gnybty negalima sujungti trumpai.

- Atkreipkite demes;j j pavojy, kad gaminio jungimo prie akumuliatoriaus gnybtus ir akumuliatoriy
gali trumpai sujungti metaliniai objektai.

- Pasibaigus akumuliatoriaus eksploatavimo laikui arba esant nuotékiui, prietaisa ir akumuliatoriy
reikia tinkamai pasalinti oficialioje perdirbimo vietoje.

- Sio prietaiso negalima naudoti asmenims, nejautriems karsciui, bei kitiems itin pazeidziamiems
asmenims, kurie negali reaguoti j perkaitima.

- Viding Sildancig pagalvéle galima valyti drégna Sluoste.

- ISoring baterijg reikia iSimti i$ prietaiso prie$ jkrovima.

- Sprogimo pavojus, jei baterija pakeic¢iama netinkamu tipu.

- Panaudotas baterijas utilizuokite pagal instrukcijas.

- Nepakeiskite baterijos netinkamu tipu.

- Nemeskite baterijos j ugnj ar karsta orkaite ir neméginkite jos mechaniskai traiskyti ar
pjaustyti,
nes tai gali sukelti sprogima.

- Nenaudokite esant mazam oro slégiui aukstyje.

- Nenaudokite esant labai aukstai ar Zemai temperatarai.

- Instrukcijos taip pat prieinamos Sioje svetainéje: https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/

3. Gaminio aprasas

1. I18orinis uzvalkalas

2. Vidiné pagalvé su Sildymo elementu

3. Valdiklis

4. Akumuliatoriaus skyrius

5. USB-A jungties Sildymo elementas

6. 30 cmilgio jkrovimo laidas i§ USB-C j USB-C
(skirtas maitinimo akumuliatoriui jkrauti)
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Sioje sildomojoje pagalvéje yra Sildymo elementas, perduodantis $iluma per tiesioginj salyt;.
Ji nesildo aplinkos oro, bet Sildo pavirSius, prie kuriy prisilieCia, pavyzdziui, king ar daikta.
Sildymo elementas yra vienoje pagalvés puséje. Kad pasiektuméte geriausiy rezultaty,
atsiséskite atsiremdami j Sildoma puse.

Maitinimo akumuliatorius
1. Sviesos diody indikatoriai
2. )vesties + iSvesties USB-C prievadas
(skirtas maitinimo akumuliatoriui jkrauti)
3. ISvesties USB-A prievadas
(skirtas tiekti energijg pagalvei)
4. ]jungimo / i§jungimo mygtukas

4. Naudojimo instrukcijos
A\ |spéjimas. Nejkraukite maitinimo akumuliatoriaus, kai jis prijungtas prie pagalvés.
1. Maitinimo akumuliatoriaus jkrovimas:
- Visikai jkraukite maitinimo akumuliatoriy naudodami pridedamg USB-C laidg (adapteris
nepridedamas). I3samias instrukcijas galima rasti
5. Maitinimo akumuliatoriaus jkrovimas”.
- Maitinimo akumuliatorius yra visiskai jkrautas, kai uzsidega visos keturios indikatoriaus
lemputeés. Jkrovimas trunka mazdaug 3 valandas.
- Kiekviena indikatoriaus lemputé atitinka 25 proc. visos akumuliatoriaus talpos.

2. Maitinimo akumuliatoriaus prijungimas prie vidinés pagalvés:
- UZtrauktuku atidarykite iSorinj uzvalkala.
- Prijunkite maitinimo akumuliatoriy prie vidinés pagalveés, prijungdami USB-A laidg i§
vidinés pagalvés prie maitinimo akumuliatoriaus.
- Prijungus maitinimo akumuliatoriy, jis jsijungs automatiskai.
3. Maitinimo akumuliatoriaus pritvirtinimas:
- ]deékite maitinimo akumuliatoriy j jam skirta kiSene vidinés pagalves jdeklo viduje.
- Pritvirtinkite kiSene uzsegimu su lipukais.
- UZtrauktuku uzdarykite iSorinj pagalvélés uzvalkala.
4. Sildymo funkcijos jjungimas:
- Paspauskite ir 2-3 sekundes palaikykite nuspaude ant pagalves esantj maitinimo valdymo
mygtuka.
- Uzsidegs balta lempute ir pagalve bus jjungta veikti pagal Zemos temperattros nuostata.
- Kad pagalvé pasiekty optimalig Sildymo temperatarg, reikia palaukti mazdaug
5-10 minuciy.
- Yra du Sildymo lygiai:
- Zemas (balta lemputé) — numatytoji nuostata jjungus.
- Aukstas (raudona lemputé) — paspauskite valdymo mygtuka vieng karta,
kad jjungtumeéte aukstos temperatdros nuostata.
5. Sildymo funkcijos i$jungimas:
- Paspauskite ir 2-3 sekundes palaikykite nuspaude maitinimo valdymo mygtuka.
- Indikatoriaus lemputé issijungs ir Sildymo funkcija bus sustabdyta.
- Maitinimo akumuliatorius automatiskai iSsijungs praéjus mazdaug 35 sekundéms po

maitinimo akumuliatoriaus mygtuka.
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6. Sildymo funkcijos jjungimas i$ naujo

- KaiiSorine baterija yra iSjungta, bet vis dar prijungta prie pagalvéles, jg galima jjungti palaikant
nuspaudus pagalveles valdymo mygtuka. Sviesa mirksi balta ir raudona spalvomis. Tada iSorine
baterija jsijungia. Kai ji jjungta, palaikykite tg patj mygtukg dar 2—3 sekundes, kad jjungtumeéte

Sildymo pagalvéle.

- Jei pagalvé nejsijungia, gali bati, kad maitinimo akumuliatorius yra iSsikroves.
- Atjunkite maitinimo akumuliatoriy nuo pagalveés, jkraukite jj atlikdami 1 veiksma ir vél prijunkite.

Balta lemputé Raudona lemputeé

Zema temperatdra:

Auksta temperatara:

40°C 5

50°C 5

Apytikslé naudojimo trukmé: 130 minuciy* Apytikslé naudojimo trukmé: 90 minuciy*

*  Naudojimo trukme apskaiciuota, kai naudojamas visiskai
ikrautas maitinimo akumuliatorius. Saugumo sumetimais Sildymo

pagalvélé po 45 minugiy automatikai i$sijungs. Sildymo
elementas yra vienoje pagalves puseje ir veikia tiesioginio
salycio metu. Kad bty optimaliai Silta, atsiséskite
atsiremdami j Sildoma puse.

5. Maitinimo akumuliatoriaus jkrovimas

A\ |spéjimas. Nejkraukite maitinimo akumuliatoriaus, kai jis prijungtas prie pagalvés.

1. Atidarykite iSorinio uzvalkalo uztrauktuka ir iSimkite maitinimo akumuliatoriy i$ vidinio pagalves

skyriaus. Atjunkite maitinimo akumuliatoriy nuo USB-A jungties.
2. Prijunkite pridedama USB-C jkrovimo laidg prie maitinimo akumuliatoriaus USB-C prievado.
3

Kitg jkrovimo laido galg prijunkite prie USB-C iSvesties adapterio (jkrovimo kituko),

kurio didZiausia iSvestis yra 5 voltai.

- Jkrovimui naudokite tik Il klasés maitinimo Saltinj, patvirtintg buitiniams prietaisams,

su SELV iséjimu: 5V NS, 2A, 10W.

- Jei naudojate ,Power Delivery” adapterj, jkrovimui automatiskai bus pasirinktas

5V isvesties skyrius.

4. |kraunant maitinimo akumuliatoriy, jo Sone mirksés balti Sviesos diody indikatoriai.
VisiSkai jkrovus, visi keturi balti Sviesos diody indikatoriai Svie€ia nepertraukiamai.
- Naudojant rekomenduojama adapterj, jkrovimo trukme yra mazdaug 3 valandos.

A\ Svarbu.

- Kad uZztikrintuméte optimaly veikima ir sauga, naudokite tik originaly maitinimo akumuliatoriy ir

jkrovimo laida.

- Jkraunamas maitinimo akumuliatorius turi bati atjungtas nuo pagalves.
- Jjungus pagalve, ji nebus jkraunama, nes ji veikia tiesiogiai i$ prijungto maitinimo Saltinio.

6. Priezilra
Valymas

1. Prie$ valydami pagalve i§junkite. Nuvilkite iSorinj uzvalkalg ir jj iSskalbkite pagal pateiktas

skalbimo instrukcijas. Saugokite visus kitus komponentus nuo skysciy ir drégmes.

2. Dziovinimas. ISorinj uzvalkalg pakabinkite ant virvés, kad jis iSdziGty. Nenaudokite Siluma
skleidZianciy prietaisy, pavyzdziui, dziovykliy ar Sildytuvy.
3. Surinkimas i$ naujo. I8dzitvusia vidine pagalve vél jdékite j iSorinj uzvalkala. Vél prijunkite
maitinimo akumuliatoriy prie USB-A jungties ir saugiai jdékite jj j jam skirtg skyriy (1 pav.).
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Gifibiance

4. Valdiklio padéties nustatymas. Valdiklj visada laikykite uz iSorinio dangcio, kad bet kada baty
galima lengvai reguliuoti temperatara (2 pav.).

©)

Laikymas

Nenaudojama gaminj laikykite védinamoje, sausoje ir vesioje vietoje. Kai ketinate gaminj
padetij jo laikymo vietg, pirmiausia palaukite, kol jis atves. Laikydami gaminj ant jo nedékite
jokiy daikty. Nesulenkite pagalvés, jei jg laikysite ilgesnj laika.

7. Perdirbimas
Sis gaminys paZenklintas $iuo perbrauktos ratukinés $iuksliy dézés simboliu pagal Europos
direktyvag 2012/19/EC, nurodanciu, kad jo negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis
mmm atliekomis. NerGsiuojami elektros ir elektroniniai prietaisai dél juose esanciy pavojingy
medziagy, misiniy ar sudedamuyjy daliy gali bati pavojingi aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Dél Sio
gaminio grazinimo ir perdirbimo kreipkités j vietos miesto jstaiga arba atlieky Salinimo tarnyba.

NeiSmeskite panaudoty maitinimo akumuliatoriy, bet iSmeskite juos j specialias akumuliatoriy
deézes arba atiduokite kaip chemines atliekas savivaldybés atlieky priemimo vietoje.

8. Garantijos salygos

.Troy Companies B.V." visiSkai garantuoja, kad garantiniame talone nurodytas gaminys bus

apsaugotas nuo defekty, atsiradusiy dél medziagy ir gamybos trikumuy.

Garantija prekei nustoja galioti, jei:

a. defektas atsirado dél nekompetentingo ar netinkamo naudojimo, aplaidumo, prijungimo

prie netinkamos maitinimo tinklo jtampos arba dél kritimo ar smagio;

b. garantiniu laikotarpiu bandéte pataisyti preke patys arba tai padaré nejgaliotas

specialistas.
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Jei galite ir norite pareiksti pretenzijg pagal garantija, preke kartu su garantiniu talonu turite pateikti
parduotuveje, kurioje ja jsigijote.

© CLUB AMBIANCE yra registruotas ,CC Brands B.V."” prekés Zenklas.

Gamintojas ir importuotojas:
Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Naujausig Sio vadovo versijg rasite adresu https://www.troycompanies.eu/manual/3221569-3221570-1.
Jei pastebejote klaidg, praneskite mums el. pastu info@troycompanies.eu.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
Latviski

Apsildamais spilvens 45 x 45 cm
Izstradajuma numurs: 3221569 & 3221570
Preces kodi: 8715409231758 & 8715409231765

Pirms lietoSanas rpigi izlasiet lieto$anas instrukciju.
Saglabajiet lietoSanas instrukciju turpmakai izmantosanai.

1. Tehniskas specifikacijas
Apsildamais spilvens:

- Nominala jauda: 10W

- leeja:5VDC2A

- Apkartéja temperatdra: O lidz 25 °C
- Mitrums: <85%

Ladétajakumulators:

- R0pnicas izstradajuma nr.: LE-MP0O33

- Akumulatora tips: Litija jonu poliméra akumulators

- Akumulatora informacija: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 11IMP11/55/70, 2025/04/11
- leejas USB-C: 5VDC 3A

- lzejas USB-C: 5VDC 3A

- lzejas USB1: 5VDC 3A

- lzejas USB2: 5VDC 3A

- Kopéja jauda: 5VDC 3A maks

- Uzmanibu: Nenodariet Tssavienojumu

lepakojuma saturs:

1x iek§&jais spilvens ar sildelementu

1x spilvena parvalks

1x ladétajakumulators

1x 30 cm uzlades kabelis ar USB-C savienotajiem abos galos
1x lietoSanas instrukcija

*Adapteris komplekta nav ieklauts

2. Drosiba

- Sargajiet izstradajumu no karstuma, asam malam un atklatam liesmam.

- Nepaklaujiet izstradajumu vai ladétajakumulatoru parak augstas/zemas temperattras iedarbibai.
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- Neladégjiet aréjo akumulatoru lieto3anas laika.

- Uzturiet produktu péc iespé&jas sausaku, izvairoties no tieSa kontakta ar Skidrumiem vai
parmérigu mitrumu. Tapat neizmantojiet to arkartigi sausa klimata, lai novérstu statiskas
elektribas izladi.

- DroSibas noltikos sildo3ais spilvens automatiski izslégsies péc 45 minatém.

- Neievietojiet izstradajuma metala priek§metus, jo pastav issavienojuma draudi!

- Nelietojiet izstradajumu, ja tas ir mitrs.

- Nenovietojiet izstradajumu uzliesmojosa, spradzienbistama vai mitra vieta vai tada vieta, kur
tas var nonakt saskaré ar kimiskam vielam.

- Soizstradajumu nedrikst lietot personas, kas nav jutigas pret karstumu, un citas |oti
neaizsargatas personas, kuras nespéj reagét uz parkarsanu.

- lzstradajumu nav ieteicams lietot tiesi uz adas, lai izvairitos no adas kairinajuma, ko izraisa
ilgstosa saskare ar augstu temperatdru.

- Pé&c aréja parvalka mazgasanas laujiet tam izzGt uz velas auklas. Zavésanai neizmantojiet citas
siltumu razojoSas ierices.

- Lai nodrosinatu lietotaja drosibu, akumulatora ir temperattras sensors. Kad akumulatora
temperatdra parsniedz 45°C, akumulators partrauks darboties. Ja rodas $ada situacija
nogaidiet, kamér akumulators atdziest, péc tam vélreiz nospiediet un turiet spilvena stravas
pogu, lai vélreiz izstradajumu ieslégtu.

- Soizstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma, personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam vai personas ar pieredzes un zinasanu trakumu, ja Sis personas
tiek uzraudzitas vai vinam tiek sniegti noradijumi par ierices drosu lietoSanu, un ja vinas saprot
ar to saistitos riskus.

- Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

- Tin8anu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

- Beérni, kas jaunaki par trim gadiem, nedrikst lietot So izstradajumu, jo vini nespéj reagét uz
parkarSanu.

- Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst lietot ierici, ja tiek uzraudziti un ja ierice ir iestatita uz
minimalo temperataru.

- Apsildama spilvena lietoSanas laika nekad neatstajiet neaizsargatas personas un mazus bérnus
vienus.

- lzstradajumu drikst lietot tikai ar komplekta ieklauto Iadétaju preces Nr. LE-MPO33.

- lerici ieteicams iestatit zemas temperatdras reZzima (balta gaisma), ja paredzams, ka
izstradajums tiks pastavigi izmantots ilgstosa laika perioda.

- Regulari parbaudiet produktu, vai nav nolietojuma vai bojajumu pazimes. Ja tadas pazimes
ir redzamas, ja produkts ir nepareizi lietots vai nedarbojas, pirms atkartotas ieslégSanas
sazinieties ar veikalu, kura iegadajaties produktu. Neméginiet pasi salabot ierici.

- Jaizstradajuma kabelis un regulators nav pareizi sakartots, var rasties sapiSanas,
noznaugs$anas, paklupSanas vai uzkapSanas risks. Lietotajam ir japarliecinas, ka liekas saites un
elektribas vadi ir sakartoti drosa veida.

- Sisizstradajums péc lieto$anas ir jauzglaba veédinama, sausa un vésa vieta. Izvairieties no
karstuma un ilgstoSas spilgtas gaismas iedarbibas.

- Pirms izstradajuma salociSanas uzglabasanai Jaujiet tam atdzist.

- Glabasanas laika nesaburziet izstradajumu, novietojot uz ta priekSmetus.

- Sisizstradajums nav paredzéts mediciniskai lieto$anai slimnicas.

- Jaizstradajumu paredzéts uzglabat ilgu laiku, to nelietojot, iznemiet akumulatoru.

- Neizmantojiet apsildamo spilvenu miega laika.

- Energoapgades pieslégvietas nedrikst savienot issavienojuma.

- Nemiet véra risku, ka metala priekSmeti, nonakot saskaré ar izstradajuma akumulatora spailém
un akumulatoru, var izraisit 1ssavienojumu.

- Kad akumulatora kalpoSanas laiks iet uz beigam vai taja rodas nopldde, ierice un akumulators ir
pareizi jautilizé oficiala parstrades punkta.
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- Soierici nedrikst lietot personas, kuras nav jutigas pret karstumu, un citas loti neaizsargatas
personas, kuras nespéj reagét uz parkarsanu.

- lekS&jo sildoso spilventinu var tirit ar mitru dranu.

- Powerbank pirms uzlades jaiznem no ierices.

- Spradziena risks, ja akumulators tiek aizstats ar nepareizu tipu.

- lzmetiet izmantotos akumulatorus saskana ar instrukcijam.

- Neaizvietojiet akumulatoru ar nepareizu tipu.

- Nelieciet akumulatoru uguni vai karsta krasni un neméginiet to mehaniski saspiest vai sagriezt,
jo tas var izraisit spradzienu.

- Nelietojiet zema gaisa spiediena apstaklos liela augstuma.

- Nelietojiet Joti augsta vai zema temperatara.

- Instrukcijas ir pieejamas ari $ada timekla vietné: https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/

3. Izstradajuma apraksts

1. Argjais parvalks

2. leksgjais spilvens ar sildelementu

3. Regulators

4. Akumulatora nodalljums

5. USB-A savienotaja sildelements

6. Uzlades kabelis ar USB-C savienotajiem abos

galos, 30 cm (ladétajakumulatora uzladésanai :—@

Saja apsildamaja spilvena ir sildelements, kas parnes siltumu ar tie$a kontakta starpniecibu. Tas
nesilda apkart&jo gaisu, bet gan virsmas, kuram tas pieskaras, pieméram, kermeni vai priekSmetu.
Sildelements atrodas viena spilvena pusé. Lai iegitu labakos rezultatus, apsédieties pret
apsildamo pusi.

Ladétajakumulators
1. LED indikatori
2. leejas + izejas USB-C pieslégvieta
(ladetajakumulatora uzladésanai)
3. Izejas USB-A pieslégvieta
(lai nodrosinatu spilvenam stravu)
4. leslégSanas/izslég$anas poga

4. Lietosanas instrukcija
A\ Bridinajums: Neuzladégjiet 1adétajakumulatoru, kamér tas ir pievienots spilvenam.
1. Ladétajakumulatora uzlade:
- Pilntba uzladéjiet ladétajakumulatoru, izmantojot komplekta ieklauto USB-C kabeli
(adapteris nav ieklauts). Pilnu instrukciju skatit "5. Ladétajakumulatora uzlade".
- Ladétajakumulators ir pilniba uzladéts, kad deg visi Cetri indikatori. Uzlade ilgst aptuveni
3 stundas.
- Katrs indikators atspogulo 25% no kopé&jas akumulatora jaudas.
2. Ladétajakumulatora pievieno$ana iek§éjam spilvenam:
- Atveriet aréjo parvalku ar ravéjslédzéju.
- Savienojiet ladétajakumulatoru ar iek§&jo spilvenu, pievienojot ladétajakumulatoram
USB-A kabeli no iek3€ja spilvena.
- Ladétajakumulators automatiski iesl€gsies savienojuma laika.
3. Ladétajakumulatora drosa novietosana:
- levietojiet ladétajakumulatoru tam paredzétaja kabat3, kas atrodas iek$éja
spilvena oderé.
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- Aizveriet kabatu, izmantojot Velcro aizdari.
- Aiztaisiet aréjo spilvena parvalku ar ravéjslédzéju.
4. Sildisanas funkcijas ieslégSana:
- Nospiediet stravas pogu uz spilvena un turiet to 2-3 sekundes.
- ledegsies balta gaisma, un sildisanas funkcija saks darboties zemas temperataras
iestatijuma.
- Spilvenam bds nepiecieSamas apméram 5 lidz 10 minates, lai sasniegtu
optimalu siltumu.
- Irdivi sildiS8anas limeni:
- Zems (balta gaisma) — noklusgjuma iestatTjums, spilvenu ieslédzot.
- Augsts (sarkana gaisma) — vienreiz nospiediet stravas pogu, lai parslégtos uz
augstu temperataru.
5. Sildisanas funkcijas izsl&égsana:
- Nospiediet stravas pogu un 2-3 sekundes to turiet.
- Indikators nodgzisis, un sildiSanas funkcija parstas darboties.
- Ladétajakumulators automatiski izsleégsies aptuveni 35 sekundes péc sildiSanas funkcijas
izslégSanas. Varat to izslégt arf manuali, divreiz nospiezot ladétajakumulatora pogu.

6. Sildisanas funkcijas atkartota ieslégsana:

- Kad powerbank ir izslégts, bet joprojam pievienots spilventinam, to var ieslégt,
turot nospiestu spilventina vadibas pogu. Gaisma mirgos balta un sarkana krasa.
Tad powerbank ieslégsies. Kad tas ir ieslégts, turiet pogu nospiestu vélreiz
2-3 sekundes, lai ieslégtu sildoso spilventinu.

- Ja spilvens neieslédzas, stravas akumulators var bat tukss.

- Atvienojiet ladétajakumulatoru no spilvena, uzladgjiet to, veicot 1 darbibu,
un pievienojiet to vélreiz.

Balta gaisma Sarkana gaisma

: Zema temperatira Augsta temperatara
i 40°C %5 50 °C £5
Aptuvenais lietoSanas laiks: 130 minGtes* Aptuvenais lietoSanas laiks: 90 mindtes*

*

LietoSanas laiks ir aprékinats pie pilniba uzladéta
ladétajakumulatora. DroSibas noldkos sildo3ais spilventing
automatiski izslégsies péc 45 mindtém. Sildelements atrodas
viena spilvena pusé un darbojas, esot tiesa saskaré.

Lai nodro$inatu optimalu siltumu, apsédieties pret

apsildamo pusi.

5. Ladétajakumulatora uzlade

A\ Bridinajums: Neuzladéjiet ladétajakumulatoru, kamér tas ir pievienots spilvenam.

1. Attaisiet aréja parvalka ravéjslédzéju un iznemiet ladétajakumulatoru no iek$éja spilvena
nodalijuma. Atvienojiet ladétajakumulatoru no USB-A savienot3ja."

2. Pievienojiet komplekta ieklauto USB-C uzlades kabeli ladétajakumulatora USB-C

pieslégvietai.
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3. Pievienojiet otru uzlades kabela galu USB-C izejas adapterim (Iadé3anas spraudnim),
kura maksimala izejas vértiba ir 5 volti.
- Uzladei izmantojiet tikai Il klases baroSanas avotu, kas ir apstiprinats lietoSanai ar
sadzives tehniku un ar SELV izeju: 5VDC, 2A, 10W.
- Jaizmantojat stravas padeves adapteri, uzladei automatiski tiks izvéléta 5 V izejas
sadala.
4. Uzlades laika mirgos baltie LED indikatori ladétajakumulatora sanos. Péc pilnigas uzlades visi
Cetri baltie LED indikatori nepartraukti degs.
- lzmantojot ieteicamo adapteri, uzlades laiks ir aptuveni 3 stundas.

A Svarigi:
- lzmantojiet tikai originalo ladétajakumulatoru un uzlades kabeli, lai nodroSinatu optimalu
veiktspéju un drosibu.

- Uzlades laika ladétajakumulators ir jaatvieno no spilvena.
- Spilvens neuzladésies, ja tas ir ieslégts, jo tas darbosies tiesi no pievienota stravas avota.

6. Apkope

TiriSana

1. Pirms tiriSanas izslédziet spilvenu. Nonemiet aréjo parvalku un mazgajiet to saskana ar
pievienotajam mazgasanas instrukcijam. Glabajiet visus paréjos komponentus prom no
Skidrumiem un mitruma.

2. Zavésana: Laujiet aréjam parvalkam izzGt uz velas auklas. Neizmantojiet siltumu razojo$as
ierices, pieméram, velas zavétajus vai silditajus.

3. Montaza: Kad spilvens ir izZuvis, ievietojiet iek§&jo spilvenu atpakal aréja parvalka. Atkartoti
pievienojiet ladétajakumulatoru USB-A savienotajam un droSi ievietojiet to paredzétaja

nodalijuma (1. att.). \

4. Regulatora novietoSana: Vienmér turiet regulatoru arpus aréja parvalka, lai jebkura laika
varétu viegli regulét temperataru (2. att.).

©)
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Uzglabasana

Kad izstradajums netiek lietots, uzglabajiet to védinama, sausa un vésa vieta.

Pirms izstradajuma uzglabasanas, vispirms |aujiet tam atdzist. Uzglabasanas laika
nenovietojiet uz izstradajuma priekSmetus. Nelokiet spilvenu, ja uzglabasiet to ilgaku laiku.

7. Otrreizéja parstrade
Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/EC Sis izstradajums ir markéts ar
E parsvitrotas atkritumu tvertnes simbolu, kas norada, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem
mmm sadzives atkritumiem. Bistamu vielu, maisijumu vai sastavdalu klatbdtnes dé| elektriskas un
elektroniskas ierices, kuras nav jaskiro atseviski, ir potenciali bistamas videi un cilvéku veselibai.
LOdzu, noskaidrojiet vietéja pasvaldiba vai atkritumu apsaimnieko$anas uznémuma, ka o
izstradajumu pareizi nodot atpakal un reciklét.

Neizmetiet izlietoto ladétajakumulatoru, bet ielieciet to speciala akumulatoru tvertné vai
nododiet to ka kimiskos atkritumus pasvaldibas atkritumu savaks$anas vieta.

8. Garantijas nosacijumi
Troy Companies B.V. dod pilnu garantiju izstradajumam, kas ir minéts garantijas talona,
attieciba uz defektiem, kas radusies materialu un razoSanas k|adu dé|.

Izstradajuma garantija beidzas, ja;

a. defekts radies neprasmigas vai nepareizas lietoSanas, nolaidibas, nomesanas vai sasiSanas
dé| vai arT ja izstradajums ir pieslégts neatbilstoSam tikla spriegumam;

b. garantijas laika esat méginajusi preci salabot pasi vai nesusi to pie neautorizéta specialista.

Ja varat un vélaties iesniegt pretenziju saskana ar garantiju, izstradajumu kopa ar garantijas

talonu ir jauzrada veikald, kura to nopirkat.

© CLUB AMBIANCE ir registréts CC Brands B.V. zZimols.

RaZotajs un importétajs:
Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Sis rokasgramatas jaunako versiju skatiet vietné https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1. Ja pamanat kladu, l0dzu, rakstiet uz info@troycompanies.eu.

HANDLEIDING

Nederlands

Warmtekussen 45 x 45 cm

Artikelnummer: 3221569 & 3221570
Productcodes: 8715409231758 & 8715409231765

Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door véér gebruik.
Bewaar de gebruikershandleiding voor later gebruik.
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1. Technische specificaties
Verwarmingskussen:

- Nominaal vermogen: 10 W

- Input: 5V DC 2A

- Omgevingstemperatuur: O tot 25 °C
- Vochtigheid: <85%

Powerbank:

- Fabrieksartikelnummer: LE-MPO33

- Batterijtype: Li-ion polymeerbatterij

- Batterijgegevens: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- Ingang USB-C: 5VDC 3A

- Uitgang USB-C: 5 VDC 3A

- Uitgang USB1: 5 VDC 3A

- Uitgang USB2: 5VDC 3A

- Totale output: 5 VDC 3A max

- Let op: Niet kortsluiten

Inhoud verpakking:

1 binnenkussen met verwarmingselement
1 kussenhoes

1 powerbank

1 USB-C naar USB-C laadkabel van 30 cm
1 gebruikershandleiding

*Adapter niet meegeleverd

2. Veiligheid

- Houd het product uit de buurt van hitte, scherpe randen en open vuur.

- Stel het product of de powerbank niet bloot aan extreme temperaturen.

- Laad de powerbank niet op tijdens gebruik.

- Houd het product zo droog mogelijk door direct contact met vloeistoffen of overmatige
vochtigheid te vermijden. Zorg er ook voor dat het niet wordt gebruikt in extreem droge
klimaten om statische ontlading te voorkomen.

- Voor de veiligheid schakelt het warmtekussen na 45 minuten automatisch uit.

- Steek geen metalen voorwerpen in het product, anders bestaat er gevaar voor kortsluiting!

- Gebruik het product niet als het nat is.

- Plaats het product niet op een plek die ontvlambaar, explosief of vochtig is, of waar het in
contact kan komen met chemicalién.

- Dit product mag niet worden gebruikt door personen die ongevoelig zijn voor hitte en andere
zeer kwetsbare personen die niet kunnen reageren op oververhitting.

- Het wordt afgeraden om het product direct op de huid te gebruiken om huidirritatie door
langdurig contact met hoge temperaturen te voorkomen.

- Laat de buitenhoes na het wassen aan de lijn drogen. Gebruik hiervoor geen andere
warmteproducerende apparaten.

- Om de veiligheid van de gebruiker te garanderen, bevat de batterij een temperatuursensor.
Als de temperatuur van de batterij boven de 45°C komt, stopt de batterij met werken.
Zodra deze situatie zich voordoet, kun je wachten tot de batterij is afgekoeld en vervolgens
de kussenregelaar opnieuw ingedrukt houden om het product weer in te schakelen.

- Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis, mits ze
worden begeleid of instructies hebben gekregen om het apparaat op een veilige manier te
gebruiken en de gevaren begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het product spelen.
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- Kinderen mogen het product niet zonder toezicht schoonmaken of onderhouden.

- Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit product niet gebruiken omdat ze niet kunnen
reageren op oververhitting.

- Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 3 jaar en jonger dan 8 jaar onder
toezicht en mits de bediening altijd is ingesteld op de minimale temperatuurwaarde.

- Laat kwetsbare personen en jonge kinderen nooit alleen terwijl het verwarmingskussen
wordt gebruikt.

- Dit product mag uitsluitend worden gebruikt met de meegeleverde powerbank
itemnr. LE-MPO33.

- Het wordt aanbevolen om de regelaar in te stellen op een lage temperatuur (wit licht)
wanneer het product naar verwachting langere tijd continu zal worden gebruikt.

- Controleer het product regelmatig op slijtage of beschadigingen. Als er dergelijke tekenen
zijn, het product verkeerd is gebruikt of niet werkt, neem dan contact op met de winkel waar
u het product heeft gekocht voordat u het opnieuw inschakelt. Probeer het apparaat niet zelf
te repareren.

- Het snoer en de regelaar van het product kunnen gevaar opleveren door verstrikking,
wurging, struikelen of vallen als ze niet op de juiste manier worden aangebracht. De gebruiker
moet ervoor zorgen dat overtollige kabels en elektrische snoeren op een veilige manier
worden aangebracht.

- Bewaar dit product na gebruik op een geventileerde, droge en koele plaats. Vermijd hitte en
langdurige blootstelling aan fel licht.

- Als je het product opbergt, laat het dan afkoelen voordat je het opvouwt.

- Voorkom dat het apparaat kreukt doordat er voorwerpen op worden gelegd tijdens de opslag.

- Dit product is niet bedoeld voor medisch gebruik in ziekenhuizen.

- Als het product langere tijd niet wordt gebruikt, moet de batterij worden verwijderd.

- Gebruik het verwarmingskussen niet tijdens het slapen.

- De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten.

- Houd rekening met het risico dat de batterijpolen van het product en de batterij kortgesloten
kunnen worden door metalen voorwerpen.

- Als de batterij bijna leeg is of lekt, moeten het apparaat en de batterij worden ingeleverd bij
een daarvoor bedoeld inzamelpunt.

- Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen die ongevoelig zijn voor warmte en
andere zeer kwetsbare personen die niet op oververhitting kunnen reageren.

- Het binnenkussen mag worden schoongemaakt met een vochtige doek.

- De powerbank moet uit het apparaat worden verwijderd voordat deze wordt opgeladen.

- Explosiegevaar bij vervanging van de batterij door een verkeerd type.

- Gooi gebruikte batterijen weg volgens de instructies.

- Vervang de batterij niet door een verkeerd type.

- Gooi de batterij niet in vuur of een hete oven en vermijd mechanisch pletten of snijden van
de batterij, dit kan leiden tot een explosie.

- Niet gebruiken bij lage luchtdruk op grote hoogte.

- Niet gebruiken bij extreem hoge of lage temperaturen.

- De gebruiksaanwijzing is ook beschikbaar op de volgende website: https://www.
troycompanies.eu/manual/3221569-3221570-1/

3. Beschrijving van het product
1. Buitenhoes

2. Binnenkussen met verwarmingselement

3. Regelaar

4. Batterijvak

5. USB-A-aansluiting verwarmingselement

6. USB-C naar USB-C oplaadkabel van 30 cm
(om de powerbank op te laden)
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Dit verwarmingskussen bevat een verwarmingselement dat warmte overdraagt door
rechtstreeks contact. Het verwarmt niet de omringende lucht, maar verwarmt in plaats daarvan
oppervlakken die ermee in aanraking komen, zoals het lichaam of een voorwerp.

Het verwarmingselement bevindt zich aan één kant van het kussen. Ga tegen de verwarmde
kant zitten voor de beste resultaten.

Powerbank
1. LED-indicatoren
2. Ingang + uitgang USB-C-poort
(om de powerbank op te laden)
3. Uitgang USB-A-poort
(om het kussen van stroom te voorzien)
4. Aan/uit-knop

4. Instructies voor gebruik
A\ Waarschuwing: Laad de powerbank niet op terwijl deze is aangesloten op het kussen.
1. De powerbank opladen:
- Laad de powerbank volledig op met de meegeleverde USB-C kabel (adapter niet
meegeleverd). Volledige instructies zijn beschikbaar onder “5. Powerbank opladen”.
- De powerbank is volledig opgeladen als alle vier de indicatorlampjes branden.
Het opladen duurt ongeveer 3 uur.
- Elk indicatielampje vertegenwoordigt 25% van het totale batterijvermogen.
2. De powerbank aansluiten op het binnenkussen:
- Open de buitenhoes met behulp van de rits.
- Sluit de powerbank aan op het binnenkussen door de USB-A-kabel van het
binnenkussen in de powerbank te steken.
- De powerbank wordt automatisch ingeschakeld na het aansluiten.
3. De powerbank vastmaken:
- Plaats de powerbank in de daarvoor bestemde zak in de binnenvoering van het kussen.
- Maak de zak vast met de klittenbandsluiting.
- Sluit de buitenste kussenhoes met derrits.
4. De verwarmingsfunctie inschakelen:
- Houd de aan/uit-knop op het kussen 2-3 seconden ingedrukt.
- Ergaat een wit lampje branden en het kussen start op de lage temperatuurstand.
- Het kussen heeft ongeveer 5 tot 10 minuten nodig om de optimale warmte te bereiken.
- Erzijn twee verwarmingsniveaus:
- Laag (wit licht) - Standaardinstelling bij inschakelen.
- Hoog (rood licht) - Druk één keer op de bedieningsknop om over te schakelen
naar de hoge temperatuur.

5. De verwarmingsfunctie uitschakelen:
- Houd de aan/uit-knop 2-3 seconden ingedrukt.
- Het controlelampje gaat uit en de verwarmingsfunctie stopt.
- De powerbank schakelt automatisch uit na ongeveer 35 seconden nadat de
verwarmingsfunctie is uitgeschakeld. Je kunt hem ook handmatig uitschakelen door
twee keer op de powerbankknop te drukken.

6. De verwarmingsfunctie opnieuw starten
- Wanneer de powerbank is uitgeschakeld maar nog verbonden is met het kussen,

kun je deze inschakelen door de bedieningsknop van het kussen ingedrukt te houden.
Het lampje knippert wit en rood. De powerbank schakelt dan in. Houd daarna opnieuw

-91-

3221570 & 3221569 AC CH Electric cushion 45x45cm MANUAL 01.indd 91 19-06-2025 11:27



de knop 2-3 seconden ingedrukt om het warmtekussen in te schakelen.
- Als het kussen niet wordt ingeschakeld, is de powerbank mogelijk leeg.
- Koppel de powerbank los van het kussen, laad hem op volgens stap 1 en sluit hem

weer aan.
Lage temperatuur Hoge temperatuur
40°C 5 50 °C +5

Gebruiksduur bij benadering: 130 minuten* Gebruiksduur bij benadering: 90 minuten*

*  Gebruikstijden zijn gebaseerd op een volledig opgeladen
powerbank. Voor de veiligheid schakelt het warmtekussen
zich na 45 minuten automatisch uit. Het verwarmings-
element bevindt zich aan één kant van het kussen en

werkt bij rechtstreeks contact. Ga voor optimale warmte
tegen de verwarmde kant zitten.

5. Powerbank opladen

A\ Waarschuwing: Laad de powerbank niet op terwijl deze is aangesloten op het kussen.

1. Open de rits van de buitenhoes en haal de powerbank uit het binnenkussenvak. Koppel de
powerbank los van de USB-A-aansluiting.

2. Sluit de meegeleverde USB-C-oplaadkabel aan op de USB-C-poort van de powerbank.

3. Steek het andere uiteinde van de oplaadkabel in een USB-C-uitgangsadapter
(oplaadstekker) met een maximale output van 5 volt.

- Gebruik voor het opladen alleen een netadapter van klasse Il die is goedgekeurd voor
huishoudelijk gebruik en voorzien is van een SELV-uitgang: 5VDC, 2A, 1T0W.

- Als je een Power Delivery-adapter gebruikt, wordt het 5 V-uitgangsgedeelte
automatisch geselecteerd voor het opladen.

4. Tijdens het opladen knipperen de witte LED-lampjes aan de zijkant van de powerbank.
Zodra de powerbank volledig is opgeladen, blijven alle vier de witte LED-indicatoren
continu branden.

- De oplaadtijd is ongeveer 3 uur bij gebruik van een aanbevolen adapter.

A Belangrijk:

- Gebruik alleen de originele powerbank en oplaadkabel voor optimale prestaties
en veiligheid.

- De powerbank moet worden losgekoppeld van het kussen tijdens het opladen.

- Het kussen laadt niet op als het is ingeschakeld, omdat het direct werkt via de
aangesloten voedingsbron.

6. Onderhoud

Reiniging

1. Schakel het kussen uit voor je het schoonmaakt. Verwijder de buitenhoes en was deze
volgens de meegeleverde wasinstructies. Houd alle andere onderdelen uit de buurt van
vloeistoffen en vocht.

2. Drogen: Laat de buitenhoes aan de lucht drogen op een lijn. Gebruik geen
warmteproducerende apparaten zoals wasdrogers of verwarmingstoestellen.
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3. Montage: Eenmaal droog, plaats je het binnenkussen terug in de buitenhoes. Sluit de
powerbank weer aan op de USB-A-aansluiting en plaats hem stevig in het daarvoor
bestemde vak (Afb. 1).

@

dibiance

T

4. Plaatsing van de regelaar: Houd de regelaar altijd buiten de buitenhoes om de
temperatuur op elk moment gemakkelijk te kunnen aanpassen (Afb. 2).

©)

Opslag

Bewaar het product op een geventileerde, droge en koele plaats als je het niet gebruikt.
Laat het product eerst afkoelen voordat je het opbergt. Plaats geen voorwerpen op het
product tijdens de opslag. Vouw het kussen niet op als je het voor langere tijd opbergt.

7. Recycling

Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste vuilnisbak in
E overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EC om aan te geven dat het niet
mmm Weggegooid mag worden met uw andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid
van gevaarlijke stoffen, mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten die
niet selectief worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het milieu en de menselijke
gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en
recyclen van dit product.

Gooi gebruikte powerbanks niet weg, maar deponeer ze in speciale batterijbakken of lever ze
in als chemisch afval bij het inzamelpunt van de gemeente.8. Garantievoorwaarden

Troy Companies B.V. geeft volledige garantie op het op de garantiebon vermelde artikel tegen
defecten als gevolg van materiaal- en fabricagefouten.

De garantie op het artikel vervalt als:
a. het defect is veroorzaakt door ondeskundig of oneigenlijk gebruik, verwaarlozing,
aansluiting op een verkeerde netspanning of door vallen of stoten;
b. je tijdens de garantieperiode hebt geprobeerd het artikel zelf te repareren of dit door een
niet-bevoegde specialist hebt laten doen.
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Als je een beroep kunt en wilt doen op de garantie, moet je het artikel samen met de
garantiebon laten zien in de winkel van aankoop.

© CLUB AMBIANCE is een geregistreerd merk van CC Brands B.V.

Fabrikant & importeur:
Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Kijk voor de meest recente versie van deze handleiding op https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1. Mocht u een fout ontdekken, laat het ons dan weten via
info@troycompanies.eu.

BRUKSANVISNING
Norsk

Varmepute 45 x 45 cm
Artikkelnummer: 3221569 & 3221570
Produktkoder: 8715409231758 & 8715409231765

Les bruksanvisningen grundig fer bruk.
Behold bruksanvisningen for senere bruk.

1. Tekniske spesifikasjoner
Varmepute:

- Nominell effekt: 10W

- Inngang:5VDC2A

- Omgivelsestemperatur: O til 25 °C
- Luftfuktighet: <85%

Powerbank:

- Fabrikkvarenr.: LE-MPO33

- Batteritype: Li-ion polymerbatteri

- Batteriinformasjon: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- Inngang USB-C: 5VDC 3A

- Utgang USB-C: 5VDC 3A

- Utgang USB1: 5VDC 3A

- Utgang USB2: 5VDC 3A

- Total utgang: 5VDC 3A maks

- Advarsel: Ikke kortslutt

Innhold i emballasjen:

1x innvendig pute med varmeelement
1x puteovertrekk

1x powerbank

1x 30 cm USB-C til USB-C-ladekabel
1x bruksanvisning

*Adapter ikke inkludert
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2. Sikkerhet

- Hold produktet unna varme, skarpe kanter og apenild.

- lkke utsett produktet eller powerbanken for for hgye temperaturer.

- lkke lad opp powerbanken mens den er i bruk.

- Hold produktet sa tert som mulig ved a unnga direkte kontakt med veesker eller hay fuktighet.
Unnga ogsa bruk i sveert terre klimaer for a forhindre statisk elektrisitet.

- Av sikkerhetsmessige arsaker slar varmeputen seg automatisk av etter 45 minutter.

- Ikke stikk metallgjenstander inn i produktet — fare for kortslutning!

- lkke bruk produktet hvis det er vatt.

- lkke plasser produktet pa et sted som er brannfarlig, eksplosivt eller fuktig, eller der det kan
komme i kontakt med kjemikalier.

- Dette produktet bar ikke brukes av personer som er ufalsomme for varme og andre sveert
fglsomme personer som ikke er i stand til & reagere pa overoppheting.

- Det anbefales ikke & bruke produktet direkte pa huden for & unngd hudirritasjon forarsaket av
langvarig kontakt med hgye temperaturer.

- Layttertrekket tarke pa terkesnor etter vask. Ikke bruk andre varmeproduserende enheter til
dette formalet.

- For aivareta brukerens sikkerhet er det en temperatursensor i batteriet. Nar temperaturen pa
batteriet overstiger 45 °C, vil batteriet slutte a fungere. Nar denne situasjonen oppstar, kan du
vente til batteriet er avkjelt, og deretter trykke pa og holde inne kontrollenheten igjen for a sla
produktet pa.

- Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn
eller instruksjon om hvordan apparatet skal brukes pa en sikker mate og forstar farene som er
involvert.

- Barn skal ikke leke med produktet.

- Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

- Barnunder tre ar skal ikke bruke dette produktet pa grunn av deres manglende evne til &
reagere pa overoppheting.

- Apparatet kan brukes av barn over 3 ar og under 8 ar under oppsyn og med kontrollen alltid
innstilt pa laveste temperaturverdi.

- La aldri risikoutsatte personer og sma barn veere alene mens varmeputen brukes.

- Produktet skal kun brukes sammen med den medfglgende powerbanken varenummer
LE-MPO33.

- Det anbefales & stille kontrolleren pa en lav temperatur (hvitt lys) nar produktet forventes &
veere i kontinuerlig bruk over lengre tid.

- Kontroller produktet regelmessig for tegn pa slitasje eller skade. Hvis det finnes slike tegn, hvis
produktet har blitt feilbrukt eller ikke fungerer, kontakt butikken der du kjepte produktet fer du
slar det pé igjen. Ikke forsek & reparere enheten selv.

- Produktets kabel og styreenhet kan utgjere en risiko for sammenfiltring, kvelning, snubling
eller trakking hvis de ikke er riktig plassert. Brukeren skal sgrge for at overfladige band og
elektriske ledninger er ordnet pa en sikker mate.

- Dette produktet skal oppbevares pa et ventilert, tert og kjelig sted etter bruk. Unnga varme og
langvarig eksponering for sterkt lys.

- Nar du oppbevarer produktet, ma du la det kjgle seg ned fer du bretter det sammen.

- lkke legg gjenstander oppa apparatet under oppbevaring, slik at det blir skranglete.

- Dette produktet er ikke beregnet for medisinsk bruk pa sykehus.

- Hvis produktet skal oppbevares ubrukt over en lengre periode, bar batteriet tas ut.

- lkke bruk varmeputen mens du sover.

- Tilfgrselspolene ma ikke kortsluttes.

- Tenk pa risikoen for at batteripolene pa produktet og batteriet kan kortsluttes av
metallgjenstander.
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- Nar batteriet er utladet eller lekker, ma apparatet og batteriet avhendes pa et offisielt
gjenvinningssted.

- Apparatet ma ikke brukes av personer som er ufglsomme for varme, eller andre sveert sarbare
personer som ikke kan reagere pa overoppheting.

- Denindre varmepuden kan rengjeres med en fuktig klut.

- Powerbanken ma tas ut av apparatet fer lading.

- Eksplosjonsfare ved utskifting av batteriet med en feil type.

- Kast brukte batterier i henhold til instruksjonene.

- lkke erstatt batteriet med feil type.

- Ikke kast batteriet i ild eller varm ovn, eller knus eller kutt det mekanisk, da dette kan fgre til en
eksplosjon.

- lkke bruk ved lavt Iufttrykk i hey hayde.

- Ikke bruk ved ekstreme hgye eller lave temperaturer.

- Bruksanvisningen er ogsa tilgjengelig pa felgende nettside: https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/

3. Produktbeskrivelse
1. Overtrekk

2. Innvendig pute med varmeelement
3. Kontrollenhet

4. Batteriholder

5. USB-A-kontakt varmeelement

6. USB-C til USB-C-ladekabel 30 cm
(for lading av powerbanken)

Denne varmeputen inneholder et varmeelement som overfagrer varme gjennom direkte
kontakt. Den varmer ikke opp luften rundt, men varmer i stedet opp overflater den bergrer, for
eksempel kroppen eller en gjenstand. Varmeelementet er plassert pa den ene siden av puten.
Sitt mot den oppvarmede siden for best resultat.

Powerbank
1. LED-indikatorer
2. Inngang + utgang USB-C-port
(for lading av powerbanken)
3. Utgang USB-A-port
(for stremforsyning til puten)
4. Pa/av-knapp

4. Bruksanvisning
A\ Advarsel: Ikke lad powerbanken mens den er koblet til puten.
1. Lading av powerbanken:
- Lad powerbanken helt opp ved hjelp av den medfelgende USB-C-kabelen
(adapter folger ikke med). Fullstendige instruksjoner er tilgjengelige under
«5. Lading av powerbank».
- Powerbanken er fulladet nér alle de fire indikatorlampene lyser.
Ladingen tar omtrent 3 timer.
- Hver indikatorlampe representerer 25 % av den totale batterikapasiteten.
2. Koble powerbanken til den indre puten:
- Apne overtrekket ved hjelp av glidelasen.
- Koble powerbanken til den indre puten ved a koble USB-A-kabelen fra den indre
puten
til powerbanken.
- Powerbanken slar seg pa automatisk nar du kobler den til.
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3. Sikring av powerbanken:
- Plasser powerbanken i den anviste lommen pa innsiden av putetrekket.
- Festlommen ved hjelp av borreldsen.
- Lukk overtrekket ved hjelp av glidelasen.
4. Aktivering av varmefunksjonen:
- Trykk og hold inne streamknappen pa puten i 2-3 sekunder.
- Ethvitt lys tennes og puten starter pa lav temperatur.
- Det tar ca. 5 til 10 minutter far puten oppnar optimal varme.
- Det finnes to oppvarmingsnivaer:
- Lav (hvitt lys) — Standardinnstilling nar den slas pa.
- Hay (radt lys) — Trykk én gang pa kontrollknappen for & bytte til hay temperatur.
5. Deaktivering av varmefunksjonen:
- Trykk og hold inne kontrollknappen i 2-3 sekunder.
- Indikatorlampen slukkes og oppvarmingsfunksjonen stopper.
- Powerbanken slar seg automatisk av etter ca. 35 sekunder nar varmefunksjonen slas av.
Du kan ogsa sla den av manuelt ved & trykke to ganger pa powerbank-knappen.

6. Start oppvarmingsfunksjonen pa nytt
- Nar powerbanken er av, men fortsatt koblet til puten, kan du aktivere den ved a holde
inne kontrollknappen pa puten. Lyset vil blinke hvitt og redt. Deretter slar
powerbanken seg pa. Nar den er aktivert, kan du holde inne knappen igjen i 2—3
sekunder for & sla pa varmepuden.
- Huvis puten ikke slar seg pa kan det hende at powerbanken er tom.
- Koble powerbanken fra puten, lad den opp ved a felge trinn 1 og koble den til igjen.

Hvitt lys Radt lys

Lav temperatur: Hoy temperatur:
40°C +5 50°C +5
Omtrentlig brukstid: 130 minutter* Omtrentlig brukstid: 90 minutter*

*  Brukstiden er basert pa en fulladet powerbank.

Av sikkerhetsgrunner slar varmepuden seg automatisk
av etter 45 minutter. Varmeelementet er plassert pa den
ene siden av puten og fungerer ved direkte kontakt.

Sitt mot den oppvarmede siden for optimal varme.

5. Lading av powerbank
A\ Advarsel: Ikke lad powerbanken mens den er koblet til puten.
1. Apn glidelasen pa yttertrekket og ta ut strembanken fra det indre puterommet.
Koble powerbanken fra USB-A-kontakten.
2. Koble den medfalgende USB-C-ladekabelen til USB-C-porten pé powerbanken.
3. Koble den andre enden av ladekabelen til en USB-C-utgangsadapter (ladeplugg) med en
maksimal utgang pa 5 volt.
- Bruk kun en stremforsyning av klasse Il til lading, godkjent for bruk med
husholdningsprodukter og med SELV-utgang: 5VDC, 2A, 10W.
- Hvis du bruker en Power Delivery-adapter, vil 5V-utgangsseksjonen automatisk bli
valgt for lading.
4. Under lading blinker de hvite LED-indikatorene pa siden av powerbanken. Nar den er
fulladet, vil alle de fire hvite LED-indikatorene lyse kontinuerlig.
- Ladetiden er ca. 3 timer ved bruk av en anbefalt adapter."
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A\ Viktig:

- Bruk kun den originale powerbanken og ladekabelen for & sikre optimal ytelse og sikkerhet.
- Powerbanken ma kobles fra puten under lading.

- Puten lades ikke nar den er slatt pa, da den drives direkte fra den tilkoblede stramkilden.

6. Vedlikehold

Rengjoering

1. Slad av puten for rengjering. Ta av yttertrekket og vask det i henhold til de medfglgende
vaskeanvisningene. Hold alle andre komponenter borte fra veesker og fuktighet."

2. Tarking: La yttertrekket tarke pa en tarkesnor etter vask. Ikke bruk varmeproduserende
apparater som tgrketrommel eller varmeovner.

3. Sammensetting: Nar den indre puten er tarr, setter du den tilbake i yttertrekket. Koble
powerbanken til USB-A-kontakten igjen, og plasser den sikkert i det tiltenkte rommet (fig. 1).

T

Gifibiance

4. Plassering av kontrollenheten: Hold alltid kontrolleren utenfor yttertrekket, slik at det er
enkelt & justere temperaturen nar som helst (fig. 2).

©)

Oppbevaring

Nar produktet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et ventilert, tert og kjelig sted.

La produktet kjole seg ned ferst nar du oppbevarer det. Ikke plasser gjenstander pa produktet
under oppbevaring. Ikke brett sammen puten hvis du skal oppbevare den over lengre tid.

7. Resirkulering

Dette produktet er merket med en overkrysset avfallsbeholder i samsvar med det
E europeiske direktivet 2012/19/EC for & vise at det ikke méa kastes i vanlig restavfall.
mmm P3 grunn av forekomst av farlige stoffer, stoffblandinger eller komponenter,
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kan elektrisk og elektronisk utstyr som ikke er underlagt kildesortering veere farlig for miljg
og helse. Vennligst forher deg med lokale myndigheter eller en gjenvinningsstasjon om
hvordan dette produktet skal avhendes og resirkuleres.

Ikke kast brukte powerbanker, men kast dem i spesielle batteridunker eller lever dem som
kjemikalieavfall pa kommunens deponi.

8. Garantibetingelser
Troy Companies B.V. garanterer fullt ut varen som er nevnt pa garantikupongen mot defekter
som fglge av material- og produksjonsfeil.

Garantien pa varen utlgper hvis:

a. defekten skyldes uforsvarlig eller feilaktig bruk, forssmmelse, tilkobling til feil
nettspenning eller ved fall eller stat;

b. duilepet av garantiperioden har forsgkt & reparere varen selv eller av en uautorisert
spesialist.

Hvis du kan og @nsker a gjare krav pa garantien, ma artikkelen, ledsaget av garantikupongen,

vises frem i butikken der du kjegpte den.

© CLUB AMBIANCE er et registrert varemerke tilhgrende CC Brands B.V.

Produsent og importer:
Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Den nyeste versjonen av denne bruksanvisningen finner du pa https://www.troycompanies.
eu/manual/3221569-3221570-1. Oppdager du feil, kontakt oss pa info@troycompanies.eu.

INSTRUKCJA OBStUGI
Jezyk polski

Poduszka elektryczna 45 x 45 cm
Numer artykutu: 3221569 & 3221570
Kody produktu: 8715409231758 & 8715409231765

Uwaznie przeczytaj instrukcje przed uzyciem.
Zachowaj instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

1. Specyfikacje techniczne

Poduszka elektryczna:

- Moc nominalna: 10 W

- Wejscie:5VDC2A

- Temperatura otoczenia: od O do 25°C
- Wilgotnos$¢: <85%

Powerbank:
- Numer fabryczny: LE-MPO33
- Typ baterii: Akumulator litowo-jonowy polimerowy
- Informacje o baterii: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- Wejscie USB-C: 5V DC, 3 A
- Wyjscie USB-C: 5V DC, 3A
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- WyjscieUSB1: 5V DC,3A

- Wyjscie USB2: 5V DC, 3 A

- Catkowite wyjscie: 5VDC maks 3A
- Uwaga: Nie powodowac zwarcia

Zawarto$¢ opakowania:

1 x poduszka wewnetrzna z elementem grzejnym

1 x powtoczka

1 x powerbank

1 x kabel do tadowania USB-C — USB-C, dt. 30 cm
1 x instrukcja obstugi

*Brak zasilacza w zestawie

2. Bezpieczenstwo

- Produkt nalezy trzymac z dala od Zrodet ciepta, ostrych krawedzi i otwartego ptomienia.

- Nie wolno naraza¢ produktu ani powerbanku na nadmierne temperatury.

- Nie taduj powerbanku podczas uzytkowania.

- Utrzymuj produkt w mozliwie suchym stanie, unikajac bezpos$redniego kontaktu z cieczami
lub nadmierng wilgocia. Nie uzywaj go réwniez w bardzo suchym klimacie, aby zapobiec
wytadowaniom elektrostatycznym.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa poduszka grzewcza wytaczy sie automatycznie po 45
minutach.

- Nie wolno wktada¢ metalowych przedmiotéw do produktu — grozi zwarciem!

- Nie wolno uzywa¢ mokrego produktu.

- Nie wolno umieszczac¢ produktu w miejscu tatwopalnym, grozagcym wybuchem, wilgotnym
lub narazajgcym na kontakt z chemikaliami.

- Produktu nie powinny uzywac osoby niewrazliwe na ciepto i inne osoby wymagajace
szczegolnej troski, ktére nie potrafig zareagowac na przegrzanie.

- Nie zaleca sie umieszcza¢ produktu bezposrednio na skérze, aby unikngé podraznienia
spowodowanego dtugotrwatym kontaktem z wysoka temperatura.

- Po wypraniu powtoczki nalezy ja suszy¢ rozwieszona. Nie wolno wykorzystywac¢ do tego celu
innych urzadzen wytwarzajacych ciepto.

- Aby zapewni¢ bezpieczenstwo uzytkownika, w akumulatorze znajduje sie czujnik
temperatury. Akumulator zostanie wytgczony, gdy jego temperatura przekroczy 45°C.

W razie wystgpienia takiej sytuacji nalezy odczekaé, az akumulator wystygnie, a nastepnie
nacisna¢ sterownik poduszki i przytrzymac go, aby z powrotem wigczy¢ produkt.

- Produkt opisany w niniejszej instrukcji moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku od 8
lat. Osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych, umystowych lub
pozbawione do$wiadczenia i wiedzy mogg korzystac z produktu pod nadzorem lub jezeli
zostaty wczesniej poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

- Dzieci nie powinny bawic¢ sie produktem.

- Czyszczenie i konserwacja w zakresie uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

- Dzieci przed ukonczeniem trzeciego roku zycia nie moga korzystac¢ z produktu ze wzgledu na
brak mozliwosci reakcji na przegrzanie.

- Zurzadzenia moga korzystac dzieci w wieku od 3 do 8 lat pozostajgce pod nadzorem,
pod warunkiem ze sterowanie zostanie ustawione na najnizszg temperature.

- Nie wolno pozostawiac¢ bez opieki oséb wymagajacych szczegdlnej troski i matych dzieci,
gdy korzystaja z poduszki elektrycznej.

- Z produktu mozna korzysta¢ wytgcznie z dotgczonym powerbankiem, nr artykutu LE-MPO33.

- Jesli produkt bedzie uzywany przez dtuzszy czas, zaleca sig ustawic¢ sterownik na niska
temperature (biaty wskaznik).
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- Regularnie sprawdzaj produkt pod katem zuzycia lub uszkodzen. Jesli zauwazysz takie objawy,
produkt byt niewtasciwie uzywany lub nie dziata, skontaktuj sie ze sklepem, w ktérym go
zakupiono, zanim ponownie go wigczysz. Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenia.

- Kabel i sterownik produktu mogg stwarzac zagrozenie zaplgtaniem, uduszeniem, potknigciem
lub przewrdceniem, jesli nie sg prawidtowo utozone. Uzytkownik powinien dopilnowac,
aby nadmiar opasek i przewoddw elektrycznych byt uporzadkowany w bezpieczny sposdb.

- Po uzyciu produkt nalezy przechowywa¢ w wentylowanym, suchym i chtodnym miejscu. Unika¢
ciepta i dtugotrwatego narazenia na silne $wiatto.

- Przed ztozeniem produktu nalezy odczekac, az ostygnie.

- Przy przechowywaniu nie wolno zgniata¢ urzadzenia przedmiotami umieszczonymi na nim.

- Produkt nie jest przeznaczony do zastosowan medycznych w szpitalach.

- Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtugi czas, nalezy wyjac¢ akumulator.

- Nie wolno uzywac poduszki elektrycznej podczas snu.

- Nie wolno zwiera¢ zaciskéw zasilania.

- Uwaga na ryzyko zwarcia zaciskow akumulatora produktu i akumulatora poprzez metalowe
przedmioty.

- Gdy akumulator osiggnie koniec swojej zywotnosci lub zacznie wyciekac, urzadzenie i
akumulator nalezy prawidtowo zutylizowac¢ w oficjalnym punkcie recyklingu.

- Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby niewrazliwe na ciepto ani przez inne osoby
szczegdlnie narazone, ktdre nie potrafig zareagowaé na przegrzanie.

- Wewnetrzna poduszka grzewcza moze by¢ czyszczona wilgotng $ciereczka.

- Powerbank nalezy wyjac¢ z urzadzenia przed tadowaniem.

- Ryzyko eksplozji w przypadku wymiany baterii na nieprawidtowy typ.

- Utylizuj zuzyte baterie zgodnie z instrukcjami.

- Nie wymieniaj baterii na nieprawidtowy typ.

- Nie wrzucaj baterii do ognia ani do gorgcego pieca oraz nie zgniataj ani nie przecinaj jej
mechanicznie, gdyz moze to spowodowac eksplozje.

- Nie uzywaj przy niskim ci$nieniu powietrza na duzej wysokosci.

- Nie uzywaj w ekstremalnie wysokich lub niskich temperaturach.

- Instrukcja obstugi jest rowniez dostepna na nastepujacej stronie internetowe;j: https://www.
troycompanies.eu/manual/3221569-3221570-1/

3. Opis produktu

1. Powtoczka

2. Poduszka wewnetrzna z elementem grzejnym
3. Sterownik

4. Kieszen akumulatora

5

6

Ztacze USB-A elementu grzejnego
Kabel do fadowania USB-C — USB-C, dt. 30 cm :: ®
(do tadowania powerbanku)

Poduszka elektryczna posiada element grzejny, ktéry przekazuje ciepto w wyniku
bezposredniego kontaktu. Nie nagrzewa otaczajgcego powietrza, lecz nagrzewa powierzchnie,
z ktérymi sig styka, np. ciato lub przedmioty. Element grzejny znajduje sie z jednej strony
poduszki. Najlepsze efekty uzyskuje sie, opierajac sie na ogrzewanej stronie.

Powerbank
1. Wskazniki LED
2. Port we- + wy- USB-C
(do tadowania powerbanku)
3. Port wy- USB-A
(do zasilania poduszki)
4. Przycisk Wt/Wyt
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4. Instrukcja obstugi
A\ Ostrzezenie: Nie wolno tadowaé powerbanku podtgczonego do poduszki.
1. tadowanie powerbanku:
- Nataduj powerbank do petna, korzystajac z kabla USB-C znajdujgcego sie w
zestawie (nie dotgczono zasilacza). Petna instrukcja znajduje sie w punkcie
5. Ltadowanie powerbanku”.
- Powerbank jest w petni natadowany, gdy pods$wietlone sg cztery wskazniki.
tadowanie zajmuje ok. 3 godzin.
- Kazdy wskaznik oznacza 25% catkowitej pojemnosci akumulatora.
2. taczenie powerbanku z poduszka:
- Otwodrz zamek powtoczki.
- Podtacz powerbank do poduszki, wpinajac kabel USB-A z poduszki do powerbanku.
- Powerbank wtaczy sie automatycznie po podtaczeniu.
3. Zabezpieczenia powerbanku:
- Umies¢ powerbank w przeznaczonej na niego kieszeni we wsypie poduszki.
- Zamknij kieszen rzepem.
- Zamknij zamek powtoczki.
4. Wiaczanie grzania:
- Nacisnij przycisk zasilania poduszki i przytrzymaj go przez 2-3 sekundy.
- Podswietli sig biaty wskaznik, a poduszka uruchomi sig z niskg temperatura.
- Poduszka potrzebuje okoto 5-10 minut na osiggniecie optymalnej temperatury.
- Poduszka oferuje dwa poziomy grzania:
- Niski (biaty wskaznik) — domysIne ustawienie po wigczeniu.
- Wysoki (czerwony wskaznik) — jednokrotne naci$niecie przycisku sterowania przetgcza
na wysoka temperature.
5. Wytaczanie grzania:
- Nacisnij przycisk zasilania i przytrzymaj go przez 2-3 sekundy.
- Podswietlenie wskaznika i funkcja grzania zostang wytaczone.
- Powerbank automatycznie wytgczy sie po okoto 35 sekundach od wytaczenia funkcji
ogrzewania. Mozna go réwniez wytaczy¢ recznie poprzez dwukrotne nacisnigcie
przycisku.

6. Ponowne wiaczanie grzania
- Gdy powerbank jest wytgczony, ale nadal podtgczony do poduszki, mozna go
wigczy¢, przytrzymujac przycisk sterowania poduszka. Lampka miga na biato i
czerwono. Nastepnie powerbank sie wigczy. Gdy jest aktywny, przytrzymaj przycisk
ponownie przez 2—-3 sekundy, aby wiaczy¢ poduszke grzewcza.
- Jesli poduszka nie witacza sig, powerbank moze by¢ roztadowany.
- Odtacz powerbank od poduszki, nataduj go zgodnie z krokiem 1i podtacz z powrotem.

Biaty wskaznik Czerwony wskaznik

niska temperatura: Wysoka temperatura:
40°C +5 50°C 5
Przyblizony czas pracy: 130 minut* Przyblizony czas pracy: 90 minut*
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*

Czas pracy na catkowicie natadowanym powerbanku.

Ze wzgleddéw bezpieczenstwa poduszka grzewcza wytgczy
sig automatycznie po 45 minutach. Element grzejny znajduje
sie z jednej strony poduszki i dziata na zasadzie
bezposredniego kontaktu. Optymalne ciepto uzyskuje sie,
opierajac sie na ogrzewanej stronie.

5. tadowanie powerbanku
A\ Ostrzezenie: Nie wolno tadowaé powerbanku podtgczonego do poduszki.
1. Otwoérz zamek powtoczki i wyjmij powerbank z kieszeni akumulatora w poduszce.
Odtacz powerbank od ztgcza USB-A.
2. Podtacz kabel USB-C do tadowania znajdujacy sie w zestawie do portu USB-C w
powerbanku.
3. Podtgcz drugi koniec kabla do tadowania do wyjscia USB-C w zasilaczu (tadowarce) o
maksymalnym napieciu wyjsciowym 5 V.
- Do tadowania uzywaj wytacznie zasilacza klasy I, zatwierdzonego do uzytku z
urzadzeniami domowymi, z wyjsciem SELV: 5VDC, 2A, 10W.
- W przypadku korzystania z zasilacza z funkcjg Power Delivery napigcie wyjéciowe
5V zostanie automatycznie wybrane do tadowania.
4. Podczas tadowania migaja biate wskazniki LED z boku powerbanku. Po petnym natadowaniu
cztery biate wskazniki LED beda Swiecity sig Swiattem ciggtym.
- Czas tadowania to okoto 3 godziny przy korzystaniu z zalecanego zasilacza.

A Wazne:

- Nalezy korzysta¢ wytacznie z oryginalnego powerbanku i kabla do tadowania,
aby zapewni¢ bezpieczenstwo i optymalne dziatanie.

- Podczas tadowania powerbank musi by¢ odtgczony od poduszki.

- Poduszka nie taduje sie po wigczeniu, poniewaz dziata bezposrednio z
podtaczonego Zrédta zasilania.

6. Konserwacja

Czyszczenie

1. Wyitacz poduszke przed czyszczeniem. Zdejmij powtoczke i wypierz jg zgodnie z instrukcjg
prania. Pozostate elementy trzymaj z dala od cieczy i wilgoci.

2. Suszenie: Powtoczke nalezy suszy¢ rozwieszona. Nie wolno uzywac¢ urzadzenh generujgcych
ciepto, takich jak suszarki bebnowe czy nagrzewnice.

3. Ponowny montaz: Po wysuszeniu wt6z poduszke z powrotem do powtoczki. Podtagcz power-
bank z powrotem do ztgcza USB-A i wt6z go do przeznaczonej na niego kieszeni (rys. 1).

gimbiance

©
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Lokalizacja sterownika: Sterownik trzymaj zawsze na zewnatrz powtoczki, aby umozliwic¢
tatwa regulacje temperatury w dowolnej chwili (rys. 2).

©)

Przechowywanie

Nieuzywany produkt nalezy przechowywac w wentylowanym, suchym i chtodnym miejscu.
Przed odtozeniem produktu nalezy odczekac, az ostygnie. Podczas przechowywania nie
wolno odktada¢ innych przedmiotéw na produkt. Nie wolno sktada¢ poduszki, jesli nie bedzie
uzywana przez dtuzszy czas.

7. Recykling

Ten produkt jest oznaczony symbolem przekreslonego pojemnika na $mieci zgodnie
ﬁ z dyrektywa europejskg 2012/19/EC, co oznacza, ze nie mozna go wyrzucac wraz z
mmm innymi odpadami domowymi. Ze wzgledu na obecnos$¢ niebezpiecznych substancji,
mieszanin lub czesci sktadowych, urzadzenia elektryczne i elektroniczne, ktére nie sg
selektywnie sortowane, stanowig potencjalne zagrozenie dla srodowiska i zdrowia ludzi.
Informacje na temat zwrotu i recyklingu tego produktu mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie
miasta lub w firmie zajmujacej sie utylizacjg odpaddw.
Nie wyrzucaj zuzytego powerbanku — wyrzu¢ go do specjalnego kosza na akumulatory lub
oddaj do punktu zbiérki odpadéw jako odpady chemiczne.

8. Warunki gwarancji
Troy Companies B.V. gwarantuje, ze produkt wskazany na karcie gwarancyjnej jest wolny od
wad materiatowych i produkcyjnych.

Gwarancja na produkt wygasa w przypadku:

a. uszkodzenia spowodowanego niekompetentnym lub niewtasciwym uzyciem, zanied-
baniem, podtaczeniem nieprawidtowego napiegcia zasilajgcego, upadkiem lub uderzeniem;

b. samodzielnej préby naprawy produktu w okresie gwarancji lub préby naprawy przez
nieautoryzowanego specjaliste.

W przypadku zgtoszenia reklamacyjnego produkt wraz z kartg gwarancyjng nalezy oddac¢ do

sprzedawcy.

© CLUB AMBIANCE jest zarejestrowang marka CC Brands B.V.

Producent i importer:
Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Najbardziej aktualna wersja tej instrukcji znajduje sig na stronie
https://www.troycompanies.eu/manual/3221569-3221570-1. W razie zauwazenia btedéw
prosimy o kontakt na adres info@troycompanies.eu.
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MANUAL

Portugués

Almofada de aquecimento 45 x 45 cm
Numero do artigo: 3221569 & 3221570
Cédigos de produto: 8715409231758 & 8715409231765

Leia todo o manual de instrugdes antes de utilizar o produto.
Guarde o manual de instrugdes para consultas futuras.

1. Especificagbes técnicas
Almofada de aquecimento:

- Poténcia nominal: 10 W

- Entrada: 5VDC 2A

- Temperatura ambiente: 0 a 25 °C
- Humidade: <85%

Powerbank:

- N.° de artigo de fabrica: LE-MPO33

- Tipo de bateria: Bateria de polimero de iGes de litio

- Informagdes da bateria: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- Entrada USB-C: 5VDC 3A

- Saida USB-C: 5VDC 3A

- Saida USB1: 5VDC 3A

- Saida USB2: 5VDC 3A

- Saida total: 5VDC 3A max.

- Atencao: Nao provocar curto-circuito

Contetdo da embalagem:

1 Almofada interior com dispositivo térmico

1 Capa de almofada

1 Powerbank

1 Cabo de carregamento USB-C para USB-C de 30 cm
1Manual

*Adaptador ndo incluido

2. Seguranga

- Mantenha o produto afastado do calor, de extremidades cortantes e de chamas.

- Nao exponha o produto ou o powerbank a temperaturas excessivas.

- Nao carregue o powerbank enquanto o estiver a utilizar.

- Mantenha o produto o mais seco possivel, evitando o contacto direto com liquidos ou humidade
excessiva. Evite também a sua utilizagdo em climas extremamente secos para evitar descargas de
eletricidade estética.

- Por seguranga, a aimofada térmica desliga-se automaticamente apds 45 minutos.

- Nao insira objetos metélicos no produto. Risco de curto-circuito!

- Nao utilize o produto se estiver molhado.

- Nao coloque o produto num local inflamavel, explosivo ou himido, ou onde possa entrar em
contacto com produtos quimicos.

- Este produto ndo deve ser utilizado por pessoas insensiveis ao calor e pessoas muito vulneraveis
que ndo consigam reagir ao sobreaquecimento.

- Nao é recomendado utilizar o produto diretamente na pele para evitar erupgdes cutaneas
causadas pelo contacto prolongado com altas temperaturas.

- Ap6s lavar a capa externa, coloque-a para secar no estendal. Nao utilize nenhum dispositivo de
secagem para este propdsito.
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- Para garantir a seguranga do utilizador, hd um sensor de temperatura na bateria.

Quando a temperatura excede 45 °C, a bateria para de funcionar. Caso esta situagdo ocorra,
pode aguardar até que a bateria arrefeca e entao premir e segurar o controlador da almofada
novamente para religar o produto.

- Este produto pode ser usado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou intelectuais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
se supervisionadas ou instruidas relativamente a utilizagado do dispositivo de forma segura e
se demonstrarem perceber os perigos envolvidos.

- Ascriangas ndo devem brincar com o produto.

- Alimpeza e manutengdo ndo devem ser feitas por criangas sem supervisao.

- Criangas com menos de trés anos ndo devem utilizar este produto devido a sua inabilidade de
reagir ao sobreaquecimento.

- O produto pode ser utilizado por criangas acima dos 3 anos e até aos 8 anos com supervisdo
e sempre na temperatura minima.

- Nunca deixe pessoas vulneraveis e criangas pequenas sozinhas enquanto estiverem a utilizar
a almofada de aquecimento.

- O produto somente deve ser utilizado com o powerbank item n° LE-MPO33 fornecido.

- E recomendavel definir o controlador a uma temperatura baixa (luz branca) quando espera-se
que o produto seja usado de forma continua por um longo periodo.

- Verifique regularmente o produto quanto a sinais de desgaste ou danos. Caso existam tais
sinais, o produto tenha sido mal utilizado ou ndo funcione, contacte a loja onde o comprou
antes de o voltar a ligar. Ndo tente reparar o dispositivo sozinho.

- O cabo e o controlador do produto podem dar origem a riscos de emaranhamento,
estrangulamento, tropego ou pisdes se ndo estiverem corretamente dispostos. O utilizador
deve certificar-se de que as ligagdes e os cabos eléctricos sobressalentes sejam dispostos de
forma segura.

- Ap6s a utilizagao, este produto deve ser armazenado num ambiente ventilado, seco e arejado.
Evite a exposicdo prolongada ao calor e a luz direta.

- Ao armazenar o produto, aguarde até que arrefeca para poder dobra-lo.

- Na&o amasse o dispositivo colocando outros itens sobre ele durante o armazenamento.

- Este produto nédo foi concebido para o uso médico em hospitais.

- Caso o produto seja armazenado sem utilizagdo por um longo periodo, a bateria deve ser
removida.

- Nao utilize a almofada de aquecimento quando estiver a dormir.

- Os terminais de alimentagdo ndo devem ser colocados em curto-circuito.

- Tenha em atengdo o risco de os terminais da bateria do produto poderem sofrer um curto-
circuito com a aproximagao a objetos metdlicos.

- Quando a bateria estiver no fim da sua vida Util ou a vazar, o dispositivo e a bateria devem ser
descartadas de forma correta num ponto de reciclagem oficial.

- Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas insensiveis ao calor ou por outras pessoas
muito vulnerdveis que ndo consigam reagir ao sobreaquecimento.

- Aalmofada térmica interior pode ser limpa com um pano humido.

- O powerbank deve ser retirado do aparelho antes de ser carregado.

- Risco de explosao se a bateria for substituida por um tipo incorreto.

- Descarte as baterias usadas conforme as instrugdes.

- Nao substitua a bateria por um tipo incorreto.

- Na&o descarte a bateria no fogo ou em forno quente, nem a esmague ou corte
mecanicamente, pois pode causar uma explosao.

- Nao utilize em condigdes de baixa pressao atmosférica em grandes altitudes.

- Nao utilize em temperaturas extremamente altas ou baixas.

- Asinstrugcdes também estdo disponiveis no seguinte site: https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/
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3. Descrigdo do produto

1. Capaexterna

2. Almofada interna com dispositivo de aquecimento
3. Controlador

4. Compartimento da bateria

5. Dispositivo de aguecimento com conector USB-A
6. Cabo de carregamento USB-C para USB-C

de 30 cm (para carregar o powerbank) :—@

Esta almofada térmica contém um dispositivo de aquecimento que transfere calor através

do contacto direto. Ela ndo aquece o ar a volta, mas sim as superficies com as quais entra em
contacto, como o corpo ou um objeto. O dispositivo de aquecimento esta localizado num dos
lados da almofada. Para obter melhores resultados, sente-se apoiado no lado aquecido.

Powerbank

1. Indicadores LED

2. Portas de entrada e saida USB-C
(para carregar o powerbank)

3. Porta de saida USB-A
(para alimentar a almofada)

4. Botdes Liga (On)/Desliga (Off).

4. Instrugdes de utilizagdo
A\ Aviso: ndo carregue o powerbank enquanto ele estiver conectado & almofada.
1. Carregar o powerbank:
- Carregue completamente o powerbank utilizando o cabo USB-C incluido (adaptador
n3o incluido). Instrugcdes completas disponiveis no item
"5. Carregamento do powerbank".
- O powerbank estard completamente carregado quando todas as quatro luzes
indicadoras estiverem acesas. O carregamento demora aproximadamente 3 horas.
- Cadaluz indicadora representa 25% do total da capacidade da bateria.
2. Conectar o powerbank a almofada interna:
- Abra a capa externa utilizando o fecho de correr.
- Conecte o powerbank a almofada interna inserindo o cabo USB-A da almofada interna
no powerbank.
- O powerbank ligar-se-a imediatamente apds a conexao.
3. Proteger o powerbank:
- Cologue o powerbank no bolso designado dentro do revestimento da almofada interna.
- Proteja o bolso utilizando o fecho de velcro.
- Feche a capa externa da almofada com o fecho de correr.
4. Ligar a fungdo de aquecimento:
- Prima e segure o botdo de controlo de poténcia por 2-3 segundos.
- Uma luz branca acender-se-a e a almofada comegara a aquecer na defini¢cdo de baixa
temperatura.
- Aalmofada demora aproximadamente de 5 a 10 minutos para atingir o calor ideal.
- Hadois niveis de calor:
- Baixo (Luz branca) — Definicio padrao ao ligar.
- Alto (Luz vermelha) — Prima o botdo do controlo uma vez para aumentar a temperatura.
5. Desligar a fungdo de aquecimento:
- Prima e segure o botdo de controlo de poténcia por 2-3 segundos.
- Oindicador de luz apagar-se-4a e a fungdo de aquecimento serd interrompida.
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- O powerbank desliga-se automaticamente apds cerca de 35 segundos quando
a fungdo de aquecimento é desligada. Pode também desligd-lo manualmente
premindo o botdo do powerbank duas vezes.

6. Reiniciar a fungdo de aquecimento
- Quando o powerbank esté desligado, mas ainda ligado a almofada, pode ativa-lo
mantendo pressionado o botdo de controlo da almofada. A luz piscard em branco e
vermelho. O powerbank sera entdo ligado. Quando estiver ativo, mantenha novamente
o botdo pressionado durante 2—3 segundos para ativar a almofada térmica.
- Se aalmofada nao ligar, pode significar que o powerbank esta descarregado.
- Desconecte o powerbank da almofada, recarregue-o conforme o Passo 1e volte a

conecta-lo.
Luz branca Luz vermelha
Temperatura baixa Temperatura alta
40°C 5 50 °C +5
Tempo aproximado de uso: 130 minutos* Tempo aproximado de uso: 90 minutos*

*  Tempos de uso a considerar um powerbank totalmente
carregado. Por seguranga, a almofada térmica desligar-se-a
automaticamente apds 45 minutos. O dispositivo térmico
esté localizado num dos lados da almofada e emite calor
através do contacto direto. Para melhores resultados,
sente-se apoiado no lado aquecido.

5. Carregamento do powerbank

A Aviso: ndo carregue o powerbank enquanto ele estiver conectado & almofada.

1. Abra o fecho de correr da capa externa e remova o powerbank do compartimento da almofada
interna. Desconecte o powerbank do conector USB-A.

2. Conecte o cabo de carregamento USB-C incluido a porta USB-C do powerbank.

3. Conecte a outra ponta do cabo de carregamento num adaptador de saida USB-C (ficha de
carregamento) com saida maxima de 5 volts.

- Para carregamento, utilize apenas uma fonte de alimentagéo de classe Il, aprovada para
uso doméstico e com saida SELV: 5VDC, 2A, 10W.

- Se estiver a utilizar um adaptador Power Delivery, a se¢ao de saida de 5V sera
automaticamente selecionada para o carregamento.

4. Durante o carregamento, os indicadores LED brancos na lateral do powerbank ficardo a
piscar. Quando estiver completamente carregado, todos os quatro indicadores LED brancos
permanecerdo acesos continuamente.

- O tempo de carregamento é de aproximadamente 3 horas quando estiver a ser utilizado
um adaptador recomendado.

A\ Importante:

- Utilize apenas o powerbank e o cabo de carregamento originais para garantir o melhor
desempenho e seguranga.

- O powerbank deve ser desconectado da almofada durante o carregamento.

- Aalmofada ndo carregara quando estiver ligada, j& que funciona diretamente a partir da fonte
de alimentagédo conectada.
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6. Manutengao

Limpeza

1. Desligue a almofada antes da limpeza. Remova a capa externa e lave-a de acordo com as
instrugdes de lavagem. Mantenha todos os outros componentes longe de liquidos e humidade.

2. Secagem: deixe a capa externa secar ao ar livre no estendal. N&o utilize dispositivos de
secagem como maquinas de secar roupa ou aquecedores

3. Remontagem: quando estiver seca, coloque a almofada interna novamente dentro da capa
externa. Reconecte o powerbank ao conector USB-A e coloque-o de forma segura no

departamento designado para tal (Fig. 1). \

fifibiance

4. Posicionamento do controlador: mantenha sempre o controlador fora da capa externa para
que seja possivel ajustar facilmente a temperatura a qualguer momento (Fig. 2).

©)

Armazenamento

Quando ndo estiver em uso, guarde o produto num lugar ventilado, seco e arejado. Antes de
armazenar o produto, espere até que ele arrefeca. Nao coloque nenhum objeto sobre o produto
durante o armazenamento. Ndo dobre a almofada se for guarda-la por um longo periodo.

7. Reciclagem

Este produto é rotulado com este simbolo do contentor do lixo barrado, em conformidade

com a Diretiva Europeia 2012/19/EC, para indicar que ndo deve ser eliminado juntamente
mmm Ccom Os seus restantes residuos domésticos. Devido a presencga de substancias, misturas
ou componentes nocivos, os dispositivos elétricos e eletrénicos que ndo estdo sujeitos a
triagem seletiva sdo potencialmente perigosos para o ambiente e para a salde humana.
Consulte o seu departamento municipal ou servigo de eliminagao de residuos locais para realizar
a devolugdo e a reciclagem deste produto.

Nao deite fora powerbanks usados, descarte-os em contentores especiais para baterias ou
leveos ao depdsito municipal como residuos quimicos.
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8. Condigdes de garantia
A Troy Companies B.V. fornece garantia total do artigo mencionado neste voucher de garantia
relativamente a defeitos devido ao material utilizado e a erros de fabricagao.

A garantia do produto expira se;

a. o defeito for causado pela utilizagao imprdpria ou ineficiente, por negligéncia, conexdo a
voltagem errada ou por queda ou choque;

b. durante o periodo de garantia, tentou consertar o item por sua conta ou através de um
especialista ndo autorizado.

Se pode e deseja fazer uso da garantia, deve levar o artigo, juntamente com o voucher da garantia

a loja onde a compra foi feita.

© CLUB AMBIANCE é uma marca registada da CC Brands B.V.

Fabricante e importador:
Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Para consultar a versdo mais recente deste manual, visite https://www.troycompanies.
eu/manual/3221569-3221570-1. Se encontrar algum erro, contacte-nos através de info@
troycompanies.eu.

MANUAL

Romana

Perna de incilzire 45 x 45 cm
Numar articol: 3221569 & 3221570
Coduri de produs: 8715409231758 & 8715409231765

Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de utilizare.
Pastrati manualul pentru a-I consulta ulterior.

1. Specificatii tehnice

Perna de incalzire:

- Putere nominala: 10 W

- Intrare:5VDC2A

- Temperatura ambianta: O pana la 25 °C
- Umiditate: < 85%

Banc de alimentare:

- Numar articol fabrica: LE-MPO33

- Tip baterie: Baterie litiu-ion polimer

- Informatii despre baterie: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- Intrare USB-C: 5VDC 3A

- lesire USB-C: 5VDC 3A

- lesire USB1: 5VDC 3A

- lesire USB2: 5VDC 3A

- lesire totala: 5VDC 3A max

- Atentie: Nu provocati scurtcircuit
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Continutul pachetului:

1x perna interioara cu element de incalzire

1x husa pentru perna

1x banc de alimentare

1x cablu de incadrcare USB-C la USB-C de 30 cm
1x manual

*adaptorul nu este inclus

2. Siguranta

- Pastrati produsul departe de surse de caldurd, margini ascutite si flacari.

- Nu expuneti produsul sau bancul de alimentare la temperaturi excesive.

- Nuincarcati bateria externa in timpul utilizarii.

- Pastrati produsul cat mai uscat posibil, evitand contactul direct cu lichide sau umiditate
excesiva. De asemenea, evitati utilizarea in climate extrem de uscate pentru a preveni
descarcarile de electricitate statica.

- Din motive de sigurantd, perna electrica se va opri automat dupa 45 de minute.

- Nuintroduceti obiecte metalice in produs, pericol de scurtcircuit!

- Nu utilizati produsul daca este umed.

- Nu asezati produsul intr-un loc inflamabil, exploziv sau umed sau unde poate intra in contact cu
substante chimice.

- Acest produs nu trebuie utilizat de persoane insensibile la caldura si de alte persoane foarte
vulnerabile care nu pot reactiona la supraincalzire.

- Nu este recomandata utilizarea produsului direct pe piele pentru a evita iritarea pielii cauzata de
contactul prelungit cu temperaturi ridicate.

- Dupa spalarea capacului exterior, lasati-l sa se usuce pe linie. Nu utilizati in acest scop niciun alt
dispozitiv care produce caldura.

- Pentru a asigura siguranta utilizatorului, senzor de temperatura este incorporat in baterie. Atunci
cand temperatura bateriei depadseste 45°C, bateria nu va mai functiona. Odata ce apare aceasta
situatie, puteti astepta ca bateria sa se raceasca si apoi sa apasati si sa tineti apdsat din nou
controlerul pernei pentru a porni din nou produsul.

- Acest produs poate fi utilizat de copii cu varste incepand de la 8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca au fost
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg
pericolele implicate.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

- Curatarea siintretinerea de catre utilizator nu trebuie sa fie efectuate de copii
fara supraveghere.

- Copiii sub varsta de trei ani nu trebuie sa utilizeze acest produs din cauza incapacitatii lor de a
reactiona la supraincalzire.

- Aparatul poate fi utilizat de copii cu varsta mai mare de 3 ani si mai mica de 8 ani sub
supraveghere si cu comanda setata intotdeauna la valoarea minima a temperaturii.

- Nulasati niciodata singure persoanele vulnerabile si copiii mici in timp ce utilizeaza perna
deincalzire.

- Produsul trebuie utilizat numai cu bancul de alimentare furnizat, articol nr. # LE-MPO33.

- Serecomand3 setarea regulatorului la o temperatura scazuta (lumina alba) atunci cand se
preconizeaza ca produsul va fi utilizat continuu pentru o perioada indelungata.

- Verificati periodic produsul pentru semne de uzura sau deteriorare. Daca exista astfel de semne,
daca produsul a fost folosit necorespunzator sau nu functioneaza, contactati magazinul de
unde |-ati achizitionat Thainte de a-I reporni. Nu incercati sa reparati
singuri dispozitivul.

- Cablul si controlerul produsului pot crea riscuri de incurcare, strangulare, impiedicare sau calcare
daca nu sunt aranjate corect. Utilizatorul trebuie sa se asigure ca legaturile excesive si cablurile
electrice sunt aranjate intr-un mod sigur.

- Dupa utilizare, acest produs trebuie depozitat intr-un loc ventilat, uscat si racoros.
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Evitati caldura si expunerea prelungita la lumina puternica.

- Atunci cand depozitati produsul, lasati-| sa se raceasca inainte de a- plia.

- Nu plisati aparatul prin asezarea de obiecte deasupra acestuia in timpul depozitarii.

- Acest produs nu este destinat utilizarii medicale in spitale

- Daca produsul urmeaza sa fie depozitat neutilizat pentru o perioada lunga de timp,
bateria trebuie scoasa.

- Nu utilizati perna de incalzire In timpul somnului.

- Bornele de alimentare nu trebuie sa fie scurtcircuitate.

- Fiti constient(&) de riscul ca bornele produsului si ale bateriei pot fi scurtcircuitate de
obiecte metalice.

- Atunci cand bateria este la sfarsitul duratei de viata sau are scurgeri, aparatul si bateria trebuie
sa fie eliminate Th mod corespunzator la un punct oficial de reciclare.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane insensibile la caldura sau de alte persoane foarte
vulnerabile care nu pot reactiona la supraincalzire.

- Perna deincalzire interioara poate fi curatata cu o carpa umeda.

- Powerbank-ul trebuie scos din aparat inainte de incarcare.

- Risc de explozie daca bateria este inlocuita cu un tip incorect.

- Eliminati bateriile uzate conform instructiunilor.

- Nu'nlocuiti bateria cu un tip incorect.

- Nu aruncati bateria in foc sau intr-un cuptor fierbinte si nu o zdrobiti sau taiati mecanic,
deoarece poate provoca o explozie.

- Nu utilizati la presiune atmosferica scazuta la altitudini mari.

- Nu utilizati la temperaturi extrem de ridicate sau scazute.

- Instructiunile sunt disponibile si pe urmatorul site: https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/

3. Descrierea produsului

1. Capac exterior

2. Pernd interioara cu element de incalzire

3. Controler

4. Compartimentul bateriei

5. Conector USB-A element de incalzire

6. Cablu deincarcare USB-C la USB-C de 30 cm

(pentru incarcarea bancului de alimentarei) :—@

Aceasta perna de incalzire contine un element de incalzire care transfera caldura prin contact
direct. Acesta nu incalzeste aerul din jur, ci incalzeste suprafetele pe care le atinge, cum ar

fi corpul sau un obiect. Elementul de incalzire este situat pe o parte a pernei. Asezati-va pe
partea incalzita pentru cele mai bune rezultate.

Banc de alimentare
1. Indicatori LED
2. Port USB-C de intrare + iesire
(pentru incarcarea bancului de alimentare)
3. Port USB-A de iesire
(pentru a da energie pernei)
4. Buton pornire/oprire
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4. Instructiuni de utilizare:
A\ Avertismente: Nu incarcati bancul de alimentare in timp ce acesta este conectat la perna.
1. Tncarcarea bancului de alimentare
- Tncércati complet bancul de alimentare utilizand cablul USB-C inclus (adaptorul nu este
inclus). Instructiuni complete disponibile la punctul 5. Incircarea bancului de
alimentare”.
- Bancul de alimentare este complet incarcat atunci cand toate cele patru indicatoare
luminoase sunt aprinse. Incarcarea dureaza aproximativ 3 ore.
- Fiecare indicator luminos reprezinta 25% din capacitatea totala a bateriei.
2. Conectarea bancului de alimentare la perna interioara:
- Deschideti capacul exterior folosind fermoarul.
- Conectati bancul de alimentare la perna interioara prin conectarea cablului USB-A
de la perna interioara la bancul de alimentare
- Bancul de alimentare se va porni automat la conectare.
3. Fixarea bancului de alimentare:
- Asezati bancul de alimentare in buzunarul desemnat din interiorul captuselii pernei
interioare.
- Fixati buzunarul folosind inchidere cu velcro.
- Tnchideti invelisul exterior al pernei cu ajutorul fermoarului.
4. Activarea functiei de incélzire:
- Apasati si mentineti apasat butonul de control al puterii de pe perna timp de 2-3 secunde.
- Olumina alba se va aprinde, iar perna va porni pe setarea de temperatura scazuta.
- Este nevoie de aproximativ 5 pana la 10 minute pentru ca perna sa atinge caldura optima.
- Existd doua niveluri de incalzire:
- Nivel scazut (Lumin3 alb3) - Setarea implicita atunci cand este pornit dispozitivul.
- Nivel ridicat (Lumina rosie) - Apasati butonul de control o data pentru a comuta la
temperatura ridicata.
5. Oprlrea functiei de incalzire:
Apasati si mentineti apasat butonul de control al alimentdrii timp de 2-3 secunde.
- Indicatorul luminos se va stinge, iar functia de incalzire se va opri.
- Bancul de alimentare se va opri automat dupa aproximativ 35 de secunde dupa oprirea
functiei de incalzire. De asemenea, o puteti opri manual prin apasarea de doua ori a
butonului bancului de alimentare.

6. Repornirea functiei de incalzire
- Cand powerbank-ul este oprit, dar inca conectat la perna, 1l puteti activa tindnd apasat
butonul de control al pernei. Lampa va clipi alb si rosu. Powerbank-ul se va porni. Apoi,
tineti din nou apasat butonul timp de 2—-3 secunde pentru a activa perna de incalzire.
- Daca perna nu porneste, este posibil ca bancul de alimentare sa fie descarcat.
- Deconectati bancul de alimentare de la perng, reincarcati-l urmand pasul 1 si
reconectati-|.

Lumina alba Lumina rosie
Temperatura scazuta: Temperatura ridicata:
40°C 5 50 °C +5

Durata aproximativa de utilizare: 130 minute* | Durata aproximativa de utilizare: 90 de minute*

-113-

3221570 & 3221569 AC CH Electric cushion 45x45cm MANUAL 01.indd 113 19-06-2025 11:27



*  Timpurile de utilizare se bazeaza pe un banc de alimentare
complet incarcat. Pentru sigurantd, perna incalzita se va opri
automat dupa 45 de minute. Elementul de incalzire este situat
pe o parte a pernei si functioneaza la contact direct.

Pentru un nivel optim de caldura, asezati-va pe partea incalzita.

5. Incircarea bancului de alimentare
A\ Avertismente: Nu incarcati bancul de alimentare in timp ce acesta este conectat la perna.
1. Deschideti fermoarul capacului exterior si scoateti bancul de alimentare din compartimentul
interior al pernei. Deconectati bancul de alimentare de la conectorul USB-A.
2. Conectati cablul de incarcare USB-C inclus la portul USB-C al bancului de alimentare.
3. Conectati celalalt capat al cablului de incarcare la un adaptor de iesire USB-C (mufa de
ncarcare) cu o iesire maxima de 5 volti.
- Pentruincarcare, folositi doar o sursa de alimentare de clasa |l, aprobata pentru utilizare cu
produse electrocasnice si cu iesire SELV: 5VDC, 2A, 10W.
- Daca utilizati un adaptor Power Delivery, sectiunea de iesire de 5V va fi selectata automat
pentru incarcare.
4. Tn timpul incarcarii, indicatoarele LED albe de pe partea laterals a bancului de alimentare vor
clipi. Odata incarcata complet, toti cei patru indicatori LED albi vor raméane arde continuu.
- Timpul de incarcare este de aproximativ 3 ore atunci cand utilizati un adaptor recomandat.

A\ Important:

- Utilizati numai bancul de alimentare si cablul de incarcare originale pentru a asigura
performante optime si siguranta.

- Bancul de alimentare trebuie sa fie deconectat de la perna in timpul incarcarii.

- Perna nu se va incarca atunci cand este pornita, deoarece functioneaza direct de la sursa
de alimentare conectata.

6. intretinere

Curatare

1. Deconectati perna nainte de curatare. Scoateti capacul exterior si spalati-I conform
instructiunilor de spalare furnizate. Tineti toate celelalte componente departe de lichide si
umiditate.

2. Uscare: Lasati capacul exterior sa se usuce la aer pe o linie. Nu utilizati dispozitive care produc
caldura, cum ar fi uscatoare de rufe sau incalzitoare.

3. Reasamblare: Dupa ce s-a uscat, asezati perna interioara inapoi in capacul exterior. 3. Reconectati
bancul de alimentare la conectorul USB-A si plasati-I in siguranta in compartimentul desemnat

(Fig. 1).

gimbiance
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4. Pozitionarea controlerului: Pastrati intotdeauna controlerul in afara capacului exterior pentru a
permite ajustarea usoara a temperaturii in orice moment (Fig. 2).

©)

Depozitare

Atunci cand nu este utilizat, depozitati produsul intr-un loc ventilat, uscat si racoros. Atunci cand
depozitati produsul, [dsati-l sa se raceasca mai intdi. Nu asezati niciun obiect pe produs in timpul
depozitarii. Nu pliati perna daca o depozitati pentru o perioada mai lunga de timp.

7. Reciclare

Acest produs este etichetat cu acest simbol taiat al unui cos de gunoi cu roti, in
E conformitate cu Directiva europeand 2012/19/EC, pentru a indica faptul ca nu trebuie
mmm climinat iImpreuna cu celelalte deseuri menajere. Din cauza prezentei unor substante,
amestecuri sau componente periculoase, dispozitivele electrice si electronice care nu sunt
supuse unei sortari selective pot fi periculoase pentru mediu si pentru sanatatea umana.
Va rugam sa verificati la primaria locala sau la serviciul de eliminare a deseurilor pentru
returnarea si reciclarea acestui produs.

Nu aruncati bancul de alimentare folosite, ci aruncati-le in containerele speciale pentru baterii sau
returnati-le ca deseuri chimice la depozitul municipal.8. Conditii de garantie

Troy Companies B.V. ofera o garantie deplina pentru articolul mentionat pe bonul de garantie
pentru defectiunile de fabricatie sau material.

Garantia articolului expira dacg;

a. defectul este cauzat de utilizarea incompetenta sau necorespunzatoare, neglijenta,
conectarea la o tensiune de retea gresita sau prin cadere sau lovire;

b. dvs.,n perioada de garantie, ati incercat s& reparati articolul singur(&0 sau prin intermediul
unui specialist neautorizat.

Daca puteti si doriti sa depuneti o cerere de despagubire Tn cadrul garantiei, articolul, insotit de

bonul de garantie, trebuie prezentat la magazinul de achizitie.

© CLUB AMBIANCE este o marca inregistrata a CC Brands B.V.

Producator si importator:
Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Pentru cea mai recent3 versiune a acestui manual, vizitati https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1. Daca observati vreo eroare, va rugam sa ne contactati la info@
troycompanies.eu.
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3221570 & 3221569 AC CH Electric cushion 45x45cm MANUAL 01.indd 116

BRUKSANVISNING

Svenska

Viarmekudde 45 x 45 cm
Artikelnummer: 3221569 & 3221570
Produktkoder: 8715409231758 & 8715409231765

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore anvandning.
Forvara bruksanvisningen for senare referens.

1. Tekniska specifikationer
Varmekudde:

- Nominell effekt: 10 W

- Ingédng:5VDC2A

- Omgivningstemperatur: O till 25 °C
- Luftfuktighet: <85%

Powerbank:

- Fabriksartikelnummer: LE-MPO33

- Batterityp: Litiumjon-polymerbatteri

- Batteriinformation: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- Ingadng USB-C: 5VDC 3A

- Utgang USB-C: 5VDC 3A

- Utgang USB1: 5VDC 3A

- Utgang USB2: 5VDC 3A

- Total uteffekt: 5VDC 3A max

- Varning: Kortslut inte

Forpackningens innehall:

1x innerdyna med varmeelement

1x kuddoverdrag

1x powerbank

1x 30 cm USB-C till USB-C laddningskabel
1x bruksanvisning

*Adapter ingar ej

2. Sakerhet

- Hall produkten borta fran varme, vassa kanter och oppen eld.

- Utsatt inte produkten eller powerbanken for alltfor hoga temperaturer.

- Ladda inte powerbanken medan den anvands.

- Hall produkten sa torr som majligt genom att undvika direkt kontakt med vatskor eller hdg
luftfuktighet. Anvand den inte heller i extremt torra klimat for att forhindra statisk urladdning.

- Av sakerhetsskal stangs varmekudden av automatiskt efter 45 minuter.

- Forinte in metallforemal i produkten — risk for kortslutning!

- Anvand inte produkten om den ar vat.

- Placerainte produkten pa en plats som ar brandfarlig, explosiv eller fuktig, eller dar den kan
komma i kontakt med kemikalier.

- Denna produkt ska inte anvandas av personer som ar okansliga for varme eller andra mycket
kansliga personer som inte kan reagera pa overhettning.

- Det rekommenderas inte att anvanda produkten direkt pa huden for att undvika hudirritation
orsakad av langvarig kontakt med hoga temperaturer.

- L3t overdraget Iufttorka efter att du har tvattat det. Anvand inga andra varmeproducerande
enheter for detta andamal.
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- For att garantera anvandarens sakerhet finns det en temperatursensor i batteriet.

Nar batteriets temperatur overstiger 45 °C kommer batteriet att sluta fungera. Nar detta
intraffar kan du vanta tills batteriet har svalnat och sedan trycka och halla in dynans styrenhet
igen for att sla pa produkten.

- Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de har fatt tillsyn eller
instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa ett sakert satt och forstar de risker som ar
forknippade med den.

- Barn farinte leka med produkten.

- Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av barn utan uppsikt.

- Barnunder tre ar far inte anvanda denna produkt pa grund av deras oformaga att reagera pa
overhettning.

- Apparaten kan anvandas av barn aldre an 3 &r och yngre an 8 ar under uppsikt och med reglaget
alltid installt pa lagsta temperatur.

- Lamna aldrig kansliga personer och sméa barn ensamma under anvandning av varmedynan.

- Produkten ska endast anvandas med den medfdljande powerbanken artikelnummer
# LE-MPO33.

- Det rekommenderas att stélla in styrenheten pa en lag temperatur (vitt ljus) nar produkten
forvantas anvandas kontinuerligt under en langre period.

- Kontrollera regelbundet produkten efter tecken pa slitage eller skador. Om sadana tecken finns,
om produkten har anvants felaktigt eller inte fungerar, kontakta butiken dar du kopte produkten
innan du slar pa den igen. Forsok inte reparera enheten sjalv.

- Produktens kabel och styrenhet kan ge upphov till risker for intrassling, strypning, snubbling eller
nedtrampning om de inte ar korrekt placerade. Anvandaren ska se till att overflodiga band och
elektriska sladdar ar placerade pa ett sakert satt.

- Denna produkt ska efter anvandning forvaras pa en ventilerad, torr och sval plats. Undvik varme
och l&ngvarig exponering for starkt ljus.

- Lt produkten svalna innan den viks ihop vid forvaring.

- Setill att apparaten inte veckas genom att foremal placeras ovanpa den under forvaringen.

- Denna produkt ar inte avsedd for medicinsk anvandning pa sjukhus.

- Om produkten ska forvaras oanvand under en langre tid bor batteriet tas ur.

- Anvand inte varmekudden nar du sover.

- Matningsterminalerna fér inte kortslutas.

- Tank parisken for att produktens batteripoler och batteriet kan kortslutas av metallforemal.

- Nar batteriet ar forbrukat eller lacker maste apparaten och batteriet [amnas in till en godkand
atervinningsstation.

- Denna apparat far inte anvandas av personer som ar okansliga for varme eller andra mycket
sarbara personer som inte kan reagera pa overhettning.

- Deninre varmekudden kan rengoras med en fuktig trasa.

- Powerbanken maste tas bort fran apparaten innan den laddas.

- Risk for explosion om batteriet ersatts med fel typ.

- Kassera anvanda batterier enligt instruktionerna.

- Bytinte ut batteriet mot en felaktig typ.

- Kasta inte batteriet i eld eller varm ugn och krossa eller skar inte batteriet mekaniskt,
eftersom det kan orsaka en explosion.

- Anvand inte vid lagt lufttryck pa hog hojd.

- Anvand inte vid extremt hoga eller Idga temperaturer.

- Instruktionerna finns dven pa foljande webbplats: https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/
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3. Produktbeskrivning

1. Overdrag

2. Innerdyna med varmeelement

3. Kontrollenhet

4. Batteriutrymme

5. USB-A-kontakt varmeelement

6. USB-C till USB-C-laddningskabel 30 cm

(for att ladda powerbanken) :—@

Varmekudden innehaller ett varmeelement som overfor varme genom direktkontakt.

Den varmer inte upp den omgivande luften utan varmer istallet upp ytor som den vidror, tex.
kroppen eller ett foremal. Varmeelementet ar placerat pa ena sidan av kudden. Sitt mot den
uppvarmda sidan for basta resultat.

Powerbank
1. LED-lampor
2. Ingang + utgang USB-C-port
(for laddning av powerbank)
3. Utgang USB-A-port
(for stromforsorjning till kudden)
4. Pa/av-knapp

4. Bruksanvisning
A\ Varning: Ladda inte powerbanken nar den ar ansluten till kudden.
1. Laddning av powerbanken:
- Ladda powerbanken helt med hjalp av den medfdljande USB-C-kabeln
(adapter ingér ej). Fullstandiga instruktioner finns i ”5. Laddning av powerbank”.
- Powerbanken ar fulladdad nar alla fyra indikatorlamporna lyser. Laddningen tar cirka
3 timmar.
- Varje indikatorlampa representerar 25 % av den totala batterikapaciteten.
2. Anslut powerbanken till den inre kudden:
- Oppna 6verdraget med hjslp av dragkedjan.
- Anslut powerbanken till innerdynan genom att koppla in USB-A-kabeln fran innerdynan
till powerbanken.
- Powerbanken slas pa automatiskt nar den ansluts.
3. Fastsattning av powerbanken:
- Placera powerbanken i den avsedda fickan pa insidan av kuddens innerfoder.
- Fast fickan med hjalp av kardborreknappningen.
- Stang overdraget med hjalp av dragkedjan.
4. Paslagning av varmefunktionen:
- Tryck och hall in stromknappen pa dynan i 2-3 sekunder.
- Envit lampa tands och dynan startar pa lag temperatur.
- Det tar cirka 5-10 minuter for dynan att uppna optimal varme.
- Det finns tva varmenivaer:
- LAg (vitt ljus) — standardinstallining nar dynan slas pa.
- Hog (rott ljus) — tryck en gang pa kontrollknappen for att vaxla till hog temperatur.
Avstangning av varmefunktionen:
- Tryck och héllin stromknappen pa dynan i 2-3 sekunder.
- Indikeringslampan slocknar och varmefunktionen stangs av.
- Powerbanken stangs automatiskt av efter cirka 35 sekunder nar varmefunktionen
har stangts av. Du kan ocksa stanga av den manuellt genom att trycka tva ganger pa
powerbankens knapp.

o
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6. Aterstart av varmefunktionen
- Nar powerbanken ar avstangd men fortfarande ansluten till kudden, kan du aktivera den
genom att halla ned styrknappen pé kudden. Lampan blinkar vitt och rott. Powerbanken
startar sedan. Nar den ar aktiverad kan du halla in knappen igen i 2—3 sekunder for att
aktivera varmekudden.
- Omdynan inte slas pa kan det bero pa att powerbanken ar tom.
- Koppla bort powerbanken fran dynan, ladda den enligt steg 1 och koppla sedan in den igen.

Vitt ljus Rott ljus

Lag temperatur: Hog temperatur:
40°C +5 50°C %5
Ungefarlig anvandningstid: 130 minuter* Ungefarlig anvandningstid: 90 minuter*

*  Anvandningstiderna baseras pa en fulladdad powerbank.
Av sakerhetsskal stangs varmekudden av automatiskt efter

45 minuter. Varmeelementet ar placerat pa ena sidan av dynan
och fungerar vid direktkontakt. For optimal varme, sitt mot
den uppvarmda sidan.

5. Laddning av powerbank
A\ Varning: Ladda inte powerbanken nar den ar ansluten till kudden.
1. Oppna blixtlaset pa dverdraget och ta ut powerbanken ur det inre kuddfacket. Koppla bort
powerbanken fran USB-A-kontakten.
2. Anslut den medfdljande USB-C-laddningskabeln till USB-C-porten pa powerbanken.
3. Anslut den andra anden av laddningskabeln till en USB-C-utgangsadapter (laddningskontakt)
med en maximal utgang pa 5 volt.
- Anvand endast en natadapter av klass Il for laddning, godkand for hushallsbruk och med
SELV-utgang: 5VDC, 2A, 10W.
- Om du anvander en Power Delivery-adapter kommer 5V-utgadngen automatiskt att valjas
for laddning.
4. Under laddningen blinkar de vita LED-indikatorerna pa sidan av powerbanken. Nar den ar
fulladdad lyser alla fyra vita LED-indikatorerna kontinuerligt.
- Laddningstiden ar ca 3 timmar nar den rekommenderade adaptern anvands.

A\ Viktigt:

- Anvand endast original powerbank och laddningskabel for att garantera optimal prestanda
och sakerhet.

- Powerbanken maste kopplas bort fran dynan under laddningen.

- Dynan laddas inte nar den ar paslagen, eftersom den drivs direkt fran den anslutna

stromkallan.

6. Underhall

Rengoring

1. Stang av dynan fore rengoring. Ta bort overdraget och tvatta det enligt de medfoljande
tvattanvisningarna. Hall alla andra komponenter borta fran vatskor och fukt."

2. Torkning: Lat overdraget lufttorka pa tvattlina/torkstallning. Anvand inte varmeproducerande
apparater som t.ex. torktumlare eller varmeelement.

3. lhopsattning: Nar den inre kudden torkat placeras den tillbaka i overdraget. Anslut powerbanken
till USB-A-kontakten igen och placera den sakert i det avsedda facket (fig. 1).
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Gifibiance

4. Placering av kontrollenhet: Placera alltid kontrollenheten utanfor dverdraget sa att
temperaturen kan justeras nar som helst (fig. 2).

©)

Forvaring

Nar produkten inte anvands ska den forvaras pa en ventilerad, torr och sval plats. Lat produkten
svalna innan du forvarar den. Placera inte nagra foremal pa produkten under forvaringen. Vik inte
ihop dynan om du ska forvara den under en langre tid.

7. Atervinning
Den har produkten ar markt med en overkryssad soptunna i enlighet med EU-direktiv
2012/19/EC for att visa att den inte far slangas med ditt ovriga hushallsavfall. P.g.a.
mmm forekomsten av farliga @mnen, blandningar eller bestandsdelar ar elektriska och elektroniska
produkter som inte genomgar kallsortering potentiellt farliga for miljon och manniskors halsa.
Radfraga ditt lokala kommunkontor eller den lokala avfallshanteringstjansten om hur du ska
aterlamna och atervinna den har produkten.

Slang inte forbrukade powerbanker utan deponera dem i sarskilda batteriholkar eller lamna dem
som kemiskt avfall pa den kommunala dtervinningscentralen.

8. Garantivillkor
Troy Companies B.V. lamnar full garanti for den artikel som anges pa garantikupongen mot
defekter till foljd av material- och tillverkningsfel.

Garantin for varan upphor att galla om:

a. felet orsakas av inkompetent eller felaktig anvandning, forsummelse, anslutning till fel
natspanning eller av fall eller stotar;

b. duunder garantiperioden har forsokt reparera varan sjalv eller genom en icke auktoriserad
specialist.
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Om du kan och vill gora ansprak pa garantin maste varan, tillsammans med garantikupongen, visas
upp i butiken dar du kopte den.

© CLUB AMBIANCE ar ett registrerat varumarke som tillhor CC Brands B.V.

Tillverkare och importor:
Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Den senaste versionen av denna bruksanvisning finns pa https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1. Om du upptacker nagra fel, vanligen kontakta oss pa info@
troycompanies.eu.

PRIROCNIK

Slovenscina

Ogrevalna blazina 45 x 45 cm
stevilka artikla: 3221569 & 3221570
Sifre izdelka: 8715409231758 & 8715409231765

Pred uporabo natan¢no preberite uporabniski prirocnik.
Uporabniski prirocnik shranite za poznej$o uporabo.

1. Tehni€ne specifikacije

Ogrevalna blazina:

- Nazivhamo¢: 10 W

- Vhod:5VDC2A

- Temperatura okolice: Od O do 25 °C
- Vlaznost: < 85%

Baterija:

- Tovarniska st. artikla: LE-MPO33

- Vrsta baterije: Litij-ionska polimerna baterija

- Podatki o bateriji: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- VhodUSB-C:5VDC3A

- Izhod USB-C: 5V DC3 A

- lzhod USB1: 5V DC 3 A

- lzhod USB2: 5V DC 3 A

- Skupnaizhodna mo¢: 5V DC 3 A maks

- Pozor: Ne povzrocite kratkega stika

Vsebina embalaze:

1x notranja blazina z ogrevalnim elementom
1x prevleka za blazino

1x baterija

1x 30-cm kabel za polnjenje USB-C z USB-C
1x priro€nik

*Adapter ni prilozen.
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2. Varnost

- lzdelek hranite stran od vrocine, ostrih robov in odprtega ognja.

- lzdelka ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

- Med uporabo ne polnite zunanje baterije.

- lzdelek ohranjajte ¢im bolj suh, tako da se izognete neposrednemu stiku s tekocinami ali
pretirani vlagi. Izdelka ne uporabljajte v izredno suhem okolju, da preprecite izpust stati¢ne
elektrike.

- Zaradi varnosti se grelna blazina samodejno izklopi po 45 minutah.

- Ne vstavljajte kovinskih predmetov v izdelek; nevarnost kratkega stika!

- lzdelka ne uporabljajte, Ce je moker.

- lzdelka ne postavljajte na mesto, ki je vnetljivo, eksplozivno ali vlazno ali kjer lahko pride v stik s
kemikalijami.

- Tegaizdelka ne smejo uporabljati osebe, ki ne zaznavajo toplote, in druge zelo ranljive osebe,
ki se niso sposobne odzvati na pregrevanje.

- lzdelka ni priporocljivo uporabljati neposredno na kozi, da se izognete drazenju koZe zaradi
dolgotrajnega stika z visokimi temperaturami.

- Po pranju zunanje previeke jo pustite, da se obeSena posusi. V ta namen ne uporabljajte drugih
naprav za proizvodnjo toplote.

- Zazagotovitev varnosti uporabnika se v bateriji nahaja temperaturni senzor. Ko temperatura
baterije preseze 45 °C, bo ta prenehala delovati. Ko se to zgodi, lahko pocakate, da se baterija
ohladi, nato pa ponovno pritisnete in pridrzite krmilnik blazine, da znova vklopite izdelek.

- Taizdelek lahko uporabljajo otroci, starej$i od osem let, in osebe z zmanj$animi telesnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so prejele navodila glede varne uporabe naprave in razumejo nevarnosti.

- Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

- Otroci izdelka ne smejo Cistiti in vzdrzZevati brez nadzora.

- Otroci, mlajsi od treh let, tega izdelka zaradi nezmoznosti odzivanja na pregrevanje ne smejo
uporabljati.

- Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od treh let in mlaj$i od osem let, pod nadzoromin s
stalno nastavitvijo najniZje temperature.

- Med uporabo ogrevalne blazine nikoli ne pus€ajte ranljivih oseb in majhnih otrok samih.

- lzdelek se sme uporabljati samo s priloZzeno baterijo, artikel 5t. LE-MPO33.

- Priporogljivo je, da krmilnik nastavite na nizko temperaturo (bela lucka), ko pri¢akujete, da se bo
izdelek dlje Casa neprekinjeno uporabljal.

- Redno preverjajte izdelek glede znakov obrabe ali poskodb. Ce opazite take znake, &e je bil
izdelek napac¢no uporabljen ali ne deluje, pred ponovnim vklopom kontaktirajte trgovino,
kjer ste izdelek kupili. Naprave ne poskuSajte popraviti sami.

- Kabel in krmilnik izdelka lahko povzrog€ita nevarnost zapletanja, davljenja, spotikanja ali pa lahko
kdo nanju stopi, €e nista pravilno names¢ena. Uporabnik mora zagotoviti, da so odve¢ne vrvice
in elektri¢ni kabli varno namesceni.

- Taizdelek je treba po uporabi hraniti v prezratevanem, suhem in hladnem prostoru. Izogibajte se
vro€ini in dolgotrajni izpostavljenosti moc¢ni svetlobi.

- Prishranjevanju izdelka pustite, da se ohladi, preden ga zloZite.

- Na napravo med shranjevanjem ne polagajte predmetov, da je ne zmeckate.

- Taizdelek ni namenjen medicinski uporabi v bolnisnicah.

- Ceizdelka dlje &asa ne boste uporabiljali, odstranite baterijo.

- Ogrevalne blazine ne uporabljajte med spanjem.

- Prinapajalnih polih ne sme priti do kratkega stika.

- Upostevajte, da lahko kovinski predmeti povzrocijo kratki stik na polih baterije in bateriji.

- Ko je baterija dosegla konec Zivljenjske dobe ali Ce pusca, je treba napravo in baterijo pravilno
odstraniti na uradnem mestu za recikliranje.

- Te naprave ne smejo uporabljati osebe, neobcutljive na toploto, in druge zelo ranljive osebe,
ki ne morejo reagirati na pregrevanje.
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- Notranjo grelno blazinico je mogoce o€istiti z viazno krpo.

- Powerbank je treba pred polnjenjem odstraniti iz naprave.

- Nevarnost eksplozije, Ce se baterija zamenja z nepravilno vrsto.

- Uporabljene baterije zavrzite v skladu z navodili.

- Baterije ne zamenjujte z napacnim tipom.

- Ne odvrzite baterije v ogenj ali vroco pecico in je ne drobite ali reZete, saj lahko povzroci
eksplozijo.

- Ne uporabljajte pri nizkem zraCnem tlaku na veliki nadmorski visini.

- Ne uporabljajte pri zelo visokih ali nizkih temperaturah.

- Navodila so na voljo tudi na naslednjem spletnem mestu: https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/

3. Opis izdelka

1. Zunanja previeka

2. Notranja blazina z ogrevalnim elementom
3. Krmilnik

4. Predel za baterijo

5. Ogrevalni element prikljucka USB-A

6. 30-cm kabel za polnjenje USB-C z USB-C
(za polnjenje baterije)

Ta ogrevalna blazina vsebuje ogrevalni element, ki prenasa toploto z neposrednim stikom.
Ne ogreje okoliskega zraka, ogreje pa povrsine, ki se jih dotakne, kot je telo ali predmet.
Ogrevalni element se nahaja na eni strani blazine. Za najboljse rezultate sedite ob ogrevani strani.

Baterija

1. LED-lucke

2. Vhodna + izhodna vrata USB-C
(za polnjenje baterije)

3. Izhodna vrata USB-A
(za napajanje blazine)

4. Gumb za vklop/izklop

4. Navodila za uporabo
A\ Opozorilo: Baterije ne polnite, ko je povezana z blazino.
1. Polnjenje baterije:
- Baterijo popolnoma napolnite s prilozenim kablom USB-C (adapter ni prilozen).
Celotna navodila so na voljo v poglavju 5. Polnjenje baterije.
- Baterija je popolnoma napolnjena, ko svetijo vse Stiri lucke. Polnjenje traja priblizno
tri ure.
- Vsaka lucka predstavlja 25 % celotne zmogljivosti baterije.
2. Povezovanje baterije z notranjo blazino:
- Zunanjo prevleko odprite z zadrgo.
- Baterijo povezete z notranjo blazino tako, da kabel USB-A iz notranje blazine
povezete z baterijo.
- Baterija se bo po povezovanju samodejno vklopila.
3. Pritrditev baterije:
- Baterijo polozZite v predvideni Zep v notranji blazini.
- Zep pritrdite z jezkom.
- Zunanjo prevleko zaprite z zadrgo.
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4. Vklop funkcije ogrevanja:
- Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop na blazini za 2-3 sekundi.
- Prizgala se bo bela luCka, blazina pa se bo zacela segrevati pri nizki temperaturi.
- Blazina doseZe optimalno toploto v 5-10 minutah.
- Obstajata dve stopnji ogrevanja:
- Nizka (bela lu¢ka) — privzeta nastavitev ob vklopu.
- Visoka (rdeca lu¢ka) — za preklop na visoko temperaturo enkrat pritisnite gumb
za upravljanje.
5. lzklop funkcije ogrevanja:
- Pritisnite in pridrZite gumb za vklop/izklop za 2-3 sekundi.
- Lucka se bo ugasnila in funkcija ogrevanja se bo ustavila.
- Baterija se bo samodejno izklopila po priblizno 35 sekundah po izklopu funkcije
ogrevanja. |zklopite jo lahko tudi ro€no, tako da dvakrat pritisnete gumb za napajanje.

6. Ponovni zagon funkcije ogrevanja
- Ko je powerbank izklopljen, a §e vedno priklju¢en na blazino, ga lahko aktivirate tako,
da drzite gumb za upravljanje blazine. Lu¢ka bo utripala belo in rde¢e. Powerbank se bo
nato vklopil. Ko je aktiviran, ponovno drzite gumb 2—3 sekunde, da vkljucite grelno
blazino.
- Ce se blazina ne vklopi, je morda baterija prazna.
- Odstranite baterijo iz blazine, jo napolnite v skladu s 1. korakom in jo ponovno povezite.

Bela lucka Rdeca lucka

Nizka temperatura: Visoka temperatura:
40°C £5 50 °C +5
Priblizen ¢as uporabe: 130 minut* Priblizen ¢as uporabe: 90 minut*

*  Cas uporabe temelji na popolnoma napolnjeni bateriji.
Iz varnostnih razlogov se bo grelna blazina po 45 minutah
samodejno izklopila. Ogrevalni element je namescen na eni
strani blazine in zagotavlja toploto le z neposrednim stikom.
Za optimalno toploto sedite ob ogrevani strani.

5. Polnjenje baterije
A\ Opozorilo: Baterije ne polnite, ko je povezana z blazino.
1. Odprite zadrgo zunanje prevleke in odstranite baterijo iz notranjega predela blazine.
Izklopite baterijo iz prikljuc¢ka USB-A.
2. PriloZeni kabel za polnjenje USB-C prikljucite v vrata USB-C na bateriji.
3. Drugi konec polnilnega kabla priklju¢ite v USB-C izhodni adapter (vti¢ za polnjenje) z
najvecjo izhodno mogjo 5 voltov.
- Zapolnjenje uporabite le napajalnik razreda I, odobren za uporabo z gospodinjskimi
aparati
in z izhodom SELV: 5VDC, 2A, 10W.
- Ce uporabljate adapter za napajanje, bo 5-V izhodni del samodejno izbran za polnjenje.
4. Med polnjenjem bele LED-lu¢ke na strani baterije utripajo. Ko je baterija povsem
napolnjena, bodo ostale vse §tiri bele LED-lucke prizgane.
- Priuporabi priporo¢enega adapterja se polni priblizno tri ure.
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A Pomembno:

- Uporabljajte samo originalno baterijo in kabel za polnjenje, da zagotovite optimalno
delovanje in varnost.

- Baterija mora biti med polnjenjem odklopljena iz blazine.

- Blazina se ob vklopu ne bo polnila, saj deluje neposredno iz prikljucenega vira napajanja.

6. VzdrZevanje

Ciscenje

1. Pred ¢is€enjem blazino izklopite. Odstranite zunanjo prevleko in jo operite v skladu s
prilozenimi navodili za pranje. Vse druge dele hranite stran od tekocin in vlage.

2. Su$enje: zunanja previeka naj se obeSena posusi na zraku. Ne uporabljajte naprav za
proizvodnjo toplote, kot so susilni stroji ali grelci.

3. Ponovno sestavljanje: ko se posusi, notranjo blazino namestite nazaj v zunanjo previeko.
Ponovno povezite baterijo s prikljuc¢kom USB-A in jo varno namestite v predvideni predel

(slika 1).

Gifibiance

©

4. Polozaj krmilnika: krmilnik vedno hranite zunaj zunanje previeke, da lahko kadar koli
enostavno prilagodite temperaturo (slika 2).

©)

Shranjevanje

Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite v prezra¢evanem, suhem in hladnem prostoru.
Pred shranjevanjem izdelka ga pustite, da se ohladi. Med shranjevanjem na izdelek ne
postavljajte nobenih predmetov. Blazine ne zlagajte, Ce jo boste hranili dlje ¢asa.

7. Recikliranje
Ta izdelek je v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EC oznagen s tem simbolom
ﬁ pre€rtanega smetnjaka, ki oznacuje, da ga ne smete zavreci skupaj z drugimi
mmm gospodinjskimi odpadki. Elektri¢ne in elektronske naprave, ki niso predmet selektivnega
razvr§€anja, so zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali komponent potencialno
nevarne za okolje in zdravje ljudi. Za vracilo in recikliranje tega izdelka se obrnite na lokalni
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mestni urad ali sluzbo za odstranjevanje odpadkov.

Rabljene baterije ne odvrzite med navadne odpadke, temve¢ jo odlozZite v posebne zabojnike za
baterije ali jo vrnite kot kemic¢ni odpadek v obcinsko skladisce.

8. Garancijski pogoji
Druzba Troy Companies B.V. v celoti jam¢i za izdelek, naveden na garancijskem listu, za okvare, ki
so posledica napak v materialu in proizvodnji.

Garancija na izdelek ne velja, Ce:
a. je napaka posledica neustrezne ali nepravilne uporabe, neupostevanja navodil,
prikljucitve na napa¢no omreZno napetost, padca ali udarca;
b. ste v garancijski dobi poskusali popraviti izdelek sami ali ga je popravil nepooblasceni
strokovnjak.
Ce lahko in Zelite vloZiti zahtevek v okviru garancije, morate izdelek, ki ga spremlja garancijski list,
predloZiti v trgovini nakupa.

© CLUB AMBIANCE je registrirana blagovna znamka druzbe CC Brands B.V.

Proizvajalec in uvoznik:
Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Najnovejo razlicico tega priro¢nika najdete na spletni strani https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1. Ce opazite napako, nas kontaktirajte na info@troycompanies.eu.

NAVOD

Slovencina

Vyhrievaci vankas 45 x 45 cm
Cislo produktu: 3221569 & 3221570
Kédy produktu: 8715409231758 & 8715409231765

Pred pouzitim si dokladne precitajte ndvod na pouzitie.
Névod si uschovajte na neskorsie pouZitie.

1. Technické Specifikacie
Vyhrievaci vankus:

- Menovity vykon: 10 W

- Vstup:5VDC2A

- Teplota okolia: 0 az 25 °C
- Vlhkost: <85%
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Powerbanka:

- Cislo tovarenske] polozky: LE-MP033

- Typ batérie: Litium-iénovéa polymérova batéria

- Informécie o batérii: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- VstupUSB-C:5VDC3A

- Vystup USB-C: 5V DC 3 A

- VystupUSB1: 5V DC 3 A

- VystupUSB2:5VDC 3 A

- Celkovy vystup: 5VDC 3A max.

- Upozornenie: Nespdsobujte skrat

Obsah balenia:

1x vnatorny vankus s vyhrievacou viozkou
1x potah na vankus

1x powerbanka

1x 30 cm nabijaci kabel USB-C na USB-C
1x nadvod

*Adaptér nie je sucastou balenia

2. Bezpecnost

- Produkt uchovévajte mimo dosahu tepla, ostrych hran a otvoreného ohna.

- Produkt ani powerbanku nevystavujte nadmernym teplotam.

- Powerbank nenabijajte pocas pouZivania.

- Udrziavajte vyrobok €o najsuchsi, vyhnite sa priamemu kontaktu s kvapalinami alebo nadmernou
vlhkostou. NepouZivajte ho ani v extrémne suchom prostredi, aby ste predisli vyboju statickej
elektriny.

- Zbezpecnostnych dévodov sa vyhrievaci vanku$ automaticky vypne po 45 minatach.

- Do produktu nevkladajte kovové predmety, hrozi nebezpecenstvo skratu!

- Nepouzivajte produkt, ak je mokry.

- Produkt neumiestniujte na miesta, kde hrozi nebezpecenstvo vznietenia alebo vybuchu, i na
miesta so zvySenou vihkostou, ani na miesta, kde by mohol prist do kontaktu s chemikaliami.

- Tento produkt by nemali pouZzivat osoby necitlivé na teplo a iné velmi citlivé osoby, ktoré
neznasaju dobre vyssie teploty.

- Produkt sa neodportca pouzivat v priamom kontakte s koZou, aby sa predislo podrédZdeniu koze
spbdsobenému dihodobym kontaktom s vysokymi teplotami.

- Po umyti vonkajSieho potahu, ho nechajte vyschnit. Na tento Gc¢el nepouzivajte Ziadne iné
zariadenia, ktoré produkujd teplo.

- Na zaistenie bezpec€nosti pouZivatela je v batérii zabudovany teplotny snimac. Ak teplota
batérie prekroci 45 °C, batéria prestane fungovat. Ked'tato situdcia nastane, moZzete pockat,
kym batéria vychladne, a potom na zapnutie vankusa znovu stlacit a podrzat vypinac.

- Detiod 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatoc¢nymi skdsenostami a znalostami méZu tento vyrobok
pouzivat, ak su pod dohladom alebo boli pou¢ené o pouzivani spotrebica bezpe¢nym
spdsobom a rozumeju prislusnym nebezpecenstvam.

- Deti sa s produktom nesmu hrat.

- Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

- Deti mladSie ako tri roky tento produkt nesmu pouzivat, kedZe neznasaju dobre vyssie teploty.

- Deti starsie ako 3 roky a mladsie ako 8 rokov mdZu spotrebi¢ pouzivat pod dozorom a s Uroviiou
vyhrievania vzdy nastavenou na miniméalnu hodnotu.

- Pri pouzivani tohto vyhrievacieho vankusa nikdy nenechdvaijte citlivé osoby a malé deti bez
dozoru.

- Produkt by sa mal pouzivat len s doddvanym poloZka €. powerbanky # LE-MPO33.

- Ak sa ocakdva, Ze sa vyrobok bude pouzivat dlhsi ¢as, odporica sa nastavit Urover vyhrievania
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na nizku (kontrolka svietiaca nabielo).

- Pravidelne kontrolujte vyrobok, €i nejavi zndmky opotrebenia alebo poskodenia. Ak su takéto
znamky pritomné, vyrobok bol nespravne pouzivany alebo nefunguje, kontaktujte predajiu,
v ktorej ste ho kupili, skér nez ho opat zapnete. Nesnazte sa zariadenie opravovat sami.

- Ak kabel a vypina¢ produktu nie su spravne usporiadané, mozu predstavovat riziko zamotania,
uskrtenia, zakopnutia alebo posliapania. PouZivatel musi zabezpecit, aby elektrické kable
neboli zamotané a boli usporiadané bezpe¢nym spdsobom.

- Tento produkt by po pouziti mal byt uloZzeny na vetranom, suchom a chladnom mieste.
Nevystavujte ho teplu a dlhodobému pdsobeniu jasného svetla.

- Pri odkladani produktu ho pred zloZenim nechajte vychladnut.

- Ked'je spotrebi¢ odloZeny, neprehybajte ho tym, Ze nari polozite predmety.

- Tento produkt nie je uréeny na lekarske pouzitie v nemocniciach.

- Ak sa md vyrobok dihsi Cas skladovat nepouZzivany, batéria by sa mala vybrat.

- Vyhrievaci vankus nepouzivajte pocas spanku.

- Napéjacie kontakty sa nesmu skratovat.

- Berte na vedomie, Ze kovové predmety moZzu skratovat kontakty batérie produktu a samotnu
batériu.

- Ak je batéria na konci Zivotnosti alebo z nej unikd tekutina, spotrebic a batéria sa musia riadne
zlikvidovat na oficialnom recyklacnom mieste.

- Tento pristroj nesmu pouzivat osoby necitlivé na teplo a iné velmi zranitelné osoby, ktoré
nedokazu reagovat na prehriatie.

- Vnutorny vyhrievaci vankus sa moZze Cistit vihkou handri¢kou.

- Powerbank je potrebné pred nabijanim vybrat zo zariadenia.

- Riziko vybuchu pri vymene batérie za nespravny typ.

- Pouzité batérie likvidujte podla pokynov.

- Nevymienajte batériu za nespravny typ.

- Nevhadzujte batériu do ohna alebo hortcej riry a mechanicky ju nenicte alebo nerezte,
pretoze to moze viest k vybuchu.

- Nepouzivajte pri nizkom atmosférickom tlaku vo vysokej nadmorskej vyske.

- Nepouzivajte pri extrémne vysokych alebo nizkych teplotach.

- Navod je k dispozicii aj na tejto webovej stranke: https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1/

3. Popis produktu

1. Vonkajsi potah

2. Vnutorny vankus s vyhrievacou viozkou
3. Vypinac

4. Vrecko na powerbanku

5. Konektor USB-A na vyhrievacej vlozke
6. 30 cm nabijaci kdbel USB-C na USB-C

(na nabijanie powerbanky) :—@

Tento vyhrievaci vankis obsahuje vyhrievaciu vliozku, ktora poskytuje teplo pri priamom
kontakte. Neohrieva okolity vzduch, ale namiesto toho ohrieva povrchy, ktorych sa dotyka,
ako je napriklad telo alebo iné predmety. Vyhrievacia vloZka sa nachadza na jednej strane
vankusa. Aby ste teplo citili o najviac, vankus si k telu umiestnite tou ¢astou, v ktorej sa
nachadza vyhrievacia vlozZka.
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Powerbanka

1. LED kontrolky

2. Vstupny + vystupny port USB-C
(na nabijanie powerbanky)

3. Vystupny port USB-A
(na napajanie vankusa)

4. Tlacidlo zap./vyp.

4. Navod na pouzitie
A\ Upozornenia: Powerbanku nenabijajte, ked je pripojena k vankusu.
1. Nabijanie powerbanky:
- Powerbanku Uplne nabite pomocou prilozeného kabla USB-C (adaptér nie je sticastou
balenia). Kompletné pokyny najdete v &asti 5. Nabijanie powerbanky"”.
- Powerbanka je pIne nabitd, ked su rozsvietené vsetky Styri kontrolky. Nabijanie trva
priblizne 3 hodiny.
- Kazda kontrolka predstavuje 25 % celkovej kapacity batérie powerbanky.
2. Pripojenie powerbanky k vankusu vo vnutri potahu:
- Otvorte vonkajsi potah pomocou zipsu.
- Pripojte powerbanku k vankusu vo vnutri pripojenim kabla USB-A z vankisa do
powerbanky.
- Powerbanka sa zapne automaticky po pripojeni.
3. Zaistenie powerbanky:
- Powerbanku viozte do ur€eného vrecka na leme vnutorného vankusa.
- Vrecko zaistite pomocou uzaveru na suchy zips.
- Zavrite vonkajsi potah vankdsa pomocou zipsu.
4. Zapnutie vyhrievania:
- Stlacte a podrzte vypina¢ na vankusi 2-3 sekundy.
- Kontrolka sa rozsvieti nabielo a vankus za¢ne vyhrievat na nizkej Grovni.
- Kym sa vankus zohreje na optimainu teplotu, trva to 5 az 10 minut.
- Kdispozicii st dve Urovne vyhrievania:
- Nizka (kontrolka svieti nabielo) — predvolené nastavenie pri zapnuti.
- Vysoka (kontrolka svieti nagerveno) — vankis na vysoku Uroven prepnete jednym
stlaenim vypinaca.
5. Vypnutie vyhrievania:
- Stlacte a podrzte vypinac na 2-3 sekundy.
- Kontrolka prestane svietit a vyhrievanie sa zastavi.
- Powerbanka sa automaticky vypne priblizne po 35 sekundéch po vypnuti funkcie
vyhrievania.
Mbzete ju vypnut aj manudlne dvojitym stlacenim tlacidla na powerbanke.

6. Opatovné spustenie vyhrievania
- Ked je powerbank vypnuty, ale stale pripojeny k vankisu, mézete ho aktivovat
podrzanim
ovladacieho tlacidla na vankusi. Svetlo bude blikat na bielo a ¢erveno. Potom sa
powerbank
zapne. Ked je aktivny, podrzte tlaCidlo eSte raz 2—3 sekundy na aktivaciu vyhrievacieho
vankusa.
- Ak savankus nezapne, mdZe to znamenat, Ze powerbanka je vybita.
- Odpojte powerbanku od vankus$a a nabite ju podla kroku 1. Potom ju znovu pripojte.
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Kontrolka svieti nabielo Kontrolka svieti nacerveno

Nizka Urovern vyhrievania: Vysoka Uroven vyhrievania:
40°C +5 50°C £5
Priblizny €as pouzivania: 130 minat* Priblizny ¢as pouzivania: 90 minut*

*  Casy pouZivania st zaloZené na pine nabitej powerbanke.

Z bezpecnostnych dévodov sa vyhrievaci vankus automaticky
vypne po 45 mindtach. Vyhrievacia vloZka sa nachadza na
jednej strane vankus$a a teplo poskytuje pri priamom kontakte.
Aby ste teplo citili €o najviac, vankuds si k telu umiestnite

tou Castou, v ktorej sa nachadza vyhrievacia viozka.

5. Nabijanie powerbanky
A\ Upozornenia: Powerbanku nenabijajte, ked je pripojena k vankusu.
1. Otvorte zips na vonkajSom potahu a vyberte powerbanku z vrecka na vnatornom vankusi.
Odpojte powerbanku od konektora USB-A.
2. Pripojte dodavany nabijaci kdbel USB-C k portu USB-C na powerbanke.
3. Pripojte druhy koniec nabijacieho kabla do vystupného adaptéra USB-C (nabijacej zasuvky)
s maximalnym vystupnym napatim 5 voltov.
- Na nabijanie pouzivajte len napdjaci zdroj triedy Il schvaleny pre pouzitie s domacimi
spotrebi¢mi a s vystupom SELV: 5VDC, 2A, 10W.
- Ak pouzivate adaptér Power Delivery, na nabijanie sa automaticky vyberie vystupné
napatie 5 V.
4. Pocas nabijania budu blikat LED kontrolky na bocnej strane powerbanky. Po Uplnom nabiti budu
vSetky Styri biele LED kontrolky nepretrzite svietit.
- Cas nabijania je priblizne 3 hodiny pri pouziti odporiganého adaptéra.

A Dolezité:

- Pouzivajte iba origindlnu powerbanku a nabijaci kabel, aby ste zabezpecili optimalny vykon
a bezpecnost.

- Powerbanka musi byt pocas nabijania od vanku$a odpojena.

- Vankus sa nebude nabijat, ked je zapnuty, pretoze funguje priamo z pripojeného zdroja
napéjania.

6. Udrzba

Cistenie

1. Pred Cistenim vankuds vypnite. Odstrante vonkajsi potah a umyte ho podla poskytnutych pokynov
na umyvanie. VSetky ostatné komponenty uchovéavajte mimo dosahu kvapalin a vihkosti.

2. SuSenie: Vonkajsi potah nechajte volne vyschnut. Na suSenie nepouZivajte pristroje produkujice
teplo, ako su susicky alebo ohrievace.

3. Opatovné zloZenie: Po vyschnuti umiestnite vnutorny vankds spat do vonkajSieho potahu. Znovu

pripojte powerbanku ku konektoru USB-A a bezpe&ne ju umiestnite do uréeného vrecka (obr. 1).
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Zmbiance

4. Pozicia vypinaca: Zaistite, aby sa vypina¢ nenachadzal vo vnutri vonkajsieho potahu, ale bol
umiestneny tak, aby ste vyhrievanie mohli vzdy regulovat (obr. 2).

©)

Skladovanie

Ak sa produkt nepouziva, skladujte ho na vetranom, suchom a chladnom mieste. Pri odkladani
produktu ho najskdr nechajte vychladnut. Po¢as skladovania neumiestriujte na produkt Ziadne
predmety. Ak vankus bude odlozeny dlhsi as, neskladajte ho.

7. Recyklacia

Tento vyrobok je oznaceny tymto symbolom preskrtnutého ko$a na odpadky v sulade s
E eurépskou smernicou 2012/19/EC, ktory upozoriiuje, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat spolu
mmm S inym odpadom z domacnosti. Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré nepodliehaju
selektivnemu triedeniu, st z dovodu pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi alebo zloziek
potencidlne nebezpecné pre zivotné prostredie a fudské zdravie. Informéacie o vrateni a recyklacii
tohto vyrobku ziskate na miestnom mestskom/obecnom Urade alebo u sluzby na likvidaciu
odpadu.

Pouzité powerbanky nevyhadzujte, ale odovzdajte ich do Specialnych kontajnerov na batérie alebo
ich odovzdajte ako chemicky odpad v zbernom dvore obce.8. Zaruéné podmienky

Spolo¢nost Troy Companies B.V. v plnej miere zaru¢uje produkt uvedeny na zaru¢nom liste proti
chybam spdsobenym chybami materialu a vyrobnymi chybami.

Zaruka na produkt zanika, ak:
a. porucha bola spdsobena neodbornym alebo nespravnym pouzivanim,
nedbanlivostou, pripojenim na nesprévne sietové napatie alebo pddom ¢&i ndrazom;
b. ste sa pocas zaru¢nej lehoty pokusili opravit produkt sami alebo prostrednictvom
neautorizovaného odbornika.
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Ak mdzZete a chcete uplatnit reklamaciu v ramci zaruky, je potrebné predlozit produkt spolu so
zaru¢nym listom v predajni, v ktorej ste ho zakupili.

© CLUB AMBIANCE je registrovana ochrannd znamka CC Brands B.V.

Vyrobca a dovozca:

Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Najnovsiu verziu tohto ndvodu ndjdete na https://www.troycompanies.eu/
manual/3221569-3221570-1. Ak spozorujete chybu, kontaktujte nas na info@troycompanies.eu.

KILAVUZ
Turkce

Isitma yastig1 45 x 45 cm
Uriin numarasi: 3221569 & 3221570
Urlin kodlari: 8715409231758 & 8715409231765

Kullanmadan once kullanim kilavuzunun tamamini okuyun.
Kullanim kilavuzunu daha sonra basvurmak Uzere saklayin.

1. Teknik ozellikler

Isitma yastig::

- Anma Giicii: 10 W

- Giris:5VDC2A

- Ortam sicakhigi: 0-25 °C
- Nem: <%85

Ta§|nab|I|r $arj Cihazi:
Fabrika Urtin no: LE-MP033
- Batarya tiru: Lityum iyon polimer batarya
- Batarya bilgisi: 3221569_3221570, 3,7V, 5000 mAh, 18,5Wh, 1IMP11/55/70, 2025/04/11
- USB-CGirisi: 5VDC 3 A
- USB-CCikisi: 5VDC 3 A
- USB1Cikis: 5VDC 3 A
- USB2 Cikisi: 5VDC 3 A
- Toplam ¢ikis: Maks. 5 VDC 3 A
- Dikkat: Kisa devre yapmayin

Ambalaj icerigi:

1adet 1sitma elemanli i¢ yastik

1adet Yastik ortuisu

1 adet Tasinabilir Sarj Cihazi

1adet 30 cm'lik USB-C'den USB-C'ye sarj kablosu
1 adet Kilavuz

*Adaptor dahil degildir
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2. Giivenlik

- Uriinii 1sidan, keskin kenarlardan ve giplak alevierden uzak tutun.

- Uriinii veya tasinabilir sarj cihazini asin sicakliklara maruz birakmayin.

- Kullanim sirasinda powerbank'i sarj etmeyin.

- Uriinii miimkin oldugunca kuru tutun; sivilarla dogrudan temastan veya asin nemden kaginin.
Statik elektrik bosalmasini onlemek igin ¢ok kuru iklimlerde kullanmayin.

- Guvenlik amaciyla isitma yastigi 45 dakika sonra otomatik olarak kapanir.

- Kisa devre tehlikesi nedeniyle Uriine metal nesneler sokmayin!

- Uriin 1slaksa kullanmayin.

- Uriinii yanici, patlayici, nemli veya kimyasallarla temas edebilecedi bir yere koymayin.

- BuUrln, 1siya karsi duyarli olmayan kisiler ve asiri isinmaya tepki gosteremeyen ¢ok hassas kisiler
tarafindan kullaniimamalidir.

- Yuksek sicakliklarla uzun sureli temas nedeniyle cilt tahrisini onlemek igin trlintin dogrudan cilt
Uzerinde kullaniimasi onerilmez.

- Dis ortuyu yikadiktan sonra asarak kurumaya birakin. Isi Ureten diger herhangi bir cihazi bu
amagla kullanmayin.

- Kullanici giivenligini saglamak icin pilde bir sicaklik sensorii bulunmaktadir. Pil sicakhidi 45 °C'yi
astiginda pil galismayi durduracaktir. Bu durum gerceklestiginde pilin sogumasini bekleyip
ardindan yastik kumandasina basili tutarak Uriinu tekrar agabilirsiniz.

- BuUrln 8 yas ve Ustu ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis olan veya
cihazin guvenli bir sekilde kullanimi konusunda gozetim veya talimat verilmis olmasi ve mevcut
tehlikeleri anlamis olmalari sartiyla deneyimi veya bilgisi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

- Cocuklar Urlinle oynamamalidir.

- Temizlik ve kullanici bakimi, gozetim olmaksizin gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

- Ug yas altindaki gocuklar asir isinmaya tepki gosteremedikleri igin bu iiriinii kullanmamalidir.

- Cihaz, 3 yas Ustundeki ve 8 yas altindaki gocuklar tarafindan gozetim altinda ve kumanda daima
minimum sicaklik degerine ayarlanmis olarak kullanilabilir.

- Hassas kisileri ve kiiglk gocuklari asla 1sitma yastigini kullanirken yalniz birakmayin.

- Uriin yalnizca tedarik edilen tasinabilir sarj cihazi modeli olan # LE-MP033 modeli ile
kullaniimalidir.

- Uriiniin uzun bir siire boyunca stirekli kullanimasinin beklendigi durumlarda kumandanin diisiik
bir sicakliga (beyaz 1sik) ayarlanmasi onerilir.

- Uriini sik sik asinma veya hasar belirtileti agisindan kontrol edin. Byle belirtiler varsa, yanlis
kullanilmissa veya galismiyorsa, tekrar agmadan once satin aldiginiz magazaya bagvurun. Cihazi
kendiniz tamir etmeye calismayin.

- Uriiniin kablosu ve kumandasi, dogru sekilde diizenlenmedikleri takdirde dolasma, boguima,
takilma veya uzerine basiimasi risklerine neden olabilir. Kullanici, fazlalik olan baglarin ve elektrik
kablolarinin guivenli bir sekilde diizenlendiginden emin olmalidir.

- Buurun, kullanildiktan sonra havalandirmali, kuru ve serin bir yerde saklanmalidir. Isidan ve parlak
1sia uzun sureli maruziyetten uzak tutun.

- Saklama sirasinda, katlamadan once Urlinin sogumasini bekleyin.

- Saklama sirasinda Ustline baska nesneler yerlestirerek cihazi burusturmayin.

- BuUrunun hastanelerde tibbi amagla kullaniimasi amaglanmamistir.

- Uriin uzun bir siire boyunca kullaniimadan saklanacaksa pil gikariimalidir.

- Isitma yastigini uyurken kullanmayin.

- Besleme terminallerinde kisa devre olmamalidir.

- Uriiniin pil terminallerinin ve pilin metal nesneler nedeniyle kisa devre yapabilmesine yonelik
riskin farkinda olun.

- Pilin kullanim 6mri sona ermek tzereyse veya pilde sizdirma varsa cihaz ve pil, resmi bir geri
donusum noktasinda dogru sekilde imha edilmelidir.

- Bucihaz, isiya duyarsiz olanlar ve asiri 1Isinmaya tepki veremeyen diger ¢ok hassas kisiler
tarafindan kullaniimamalidir.
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- Ig1sitma yastigi nemli bir bezle temizlenebilir.

- Powerbank, sarj ediimeden once cihazdan gikariimalidir.

- Yanls tipte bir pil ile degistirildiginde patlama riski vardir.

- Kullanilmis pilleri talimatlara uygun sekilde imha edin.

- Pili yanlis bir turle degistirmeyin.

- Pili atese veya sicak firina atmayin, mekanik olarak ezmeyin veya kesmeyin, bu bir patlamaya
neden olabilir.

- Yuksek irtifada duslk hava basinci kosullarinda kullanmayin.

- Asin yuksek veya dusuk sicakliklarda kullanmayin.

- Kullanim talimatlar agagidaki internet sitesinde de mevcuttur: https://www.troycompanies.
eu/manual/3221569-3221570-1/

3. Uriiniin tanimi
1. Digortu

2. Isitma elemanlii¢ yastik

3. Kumanda

4. Pil bolmesi

5. USB-A konnektoru isitma elemani

6. 30 cm'lik USB-C'den USB-C'ye sarj kablosu

(tasinabilir sarj cihazini sarj etmek igin) :—@

Bu i1sitma yastig, istyl dogrudan temas yoluyla aktaran bir isitma elemani igermektedir.
Cevredeki havayi degil viicut veya bir nesne gibi temas ettigi yuzeyleri isitmaktadir. Isitma
elemani yastigin bir tarafinda bulunmaktadir. En iyi sonuglar igin isinan tarafa oturun.

Tasinabilir Sarj Cihazi

1. LED gostergeleri

2. USB-C giris ve ¢ikis baglanti noktasi
(tasinabilir sarj cihazini sarj etmek icin)

3. USB-A ¢ikis baglanti noktasi

(yastia gli¢ vermek icin)

Agma/kapatma digmesi

>

4. Kullanim talimatlan
A\ Uyar: Taginabilir sarj cihazini yastiga bagliyken sarj etmeyin.
1. Tasinabilir sarj cihazini sarj etme:
- Taginabilir sarj cihazini, pakete dahil olan USB-C kablosunu kullanarak tamamen sarj
edin (adaptor dahil degildir). Talimatlarin tamami ""5. Taginabilir sarj cihazini sarj
etme™"
bollimiinde mevcuttur.
- Dort gosterge 1s1ginin da yanmasi, tasinabilir sarj cihazi tamamen sarj oldugunu
gosterir.
Sarj etme islemi yaklasik 3 saat sirmektedir.
- Her bir gosterge, toplam pil kapasitesinin %25'ini temsil etmektedir.
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4. Tasinabilir sarj cihazini i¢ yastiga baglama:
- Fermuar kullanarak dis ortuyu agin.
- Taginabilir sarj cihazini i¢ yastiga baglamak icin USB-A kablosunu i¢ yastiktan
tasinabilir sarj cihazina takin.
- Tasinabilir sarj cihazi, baglandiktan sonra otomatik olarak agilacaktir.
5. Tasinabilir sarj cihazini sabitleme:
- Tasinabilir sarj cihazini yastigin i¢ astarindaki 6zel cebe yerlestirin.
- Cirtairth kapagi kapatarak cebi sabitleyin.
- Fermuari kullanarak yastigin dis ortlisunu kapatin.
6. Isitmaislevini agma:
- Yastigin Uzerindeki gli¢ kontroli digmesine 2-3 saniye boyunca basili tutun.
- Beyaz bir 1sik yanacak ve yastik dusuk sicaklik ayarinda 1sinmaya baslayacaktir.
- Yastigin ideal sicakliga ulagsmasi yaklasik 5 ila 10 dakika stirecektir.
- iki adet 1sitma seviyesi bulunmaktadir:
- Dustik (Beyaz 1sik) — Cihaz agildiginda varsayilan ayardir.
- Yiksek (Kirmizi 1g1k) — Yiksek sicakliga gecmek icin kontrol diigmesine bir kez basin.
7. Isitmaislevini kapatma:
- Giig kontrolii digmesine 2-3 saniye boyunca basili tutun.
- Gosterge 15191 sonecek ve isitma islevi duracaktir.
- Tagsinabilir sarj cihazi, 1sitma fonksiyonu kapatildiktan sonra yaklasik 35 saniye iginde otomatik
olarak kapanacaktir. Ayrica, tasinabilir sarj cihazi digmesine iki kez basarak cihazi manuel
olarak da kapatabilirsiniz.

8. Isitma islevini yeniden baslatma

- Powerbank kapaliyken ve hala yastiga bagliyken, yastigin gug¢ kontrol dugmesini basili
tutarak etkinlestirebilirsiniz. Isik beyaz ve kirmizi yanip sonecektir. Ardindan
powerbank agilir. Powerbank etkinlestirildiginde, 1sitma yastigini ¢alistirmak i¢in kontrol
dligmesine tekrar 2—3 saniye basili tutun.

- Yastik agiimiyorsa tasinabilir sarj cihazi bos olabilir.

- Tasinabilir sarj cihazinin yastik ile baglantisini kesin, 1. Adimi izleyerek tekrar sarj edin
ve tekrar yastiga baglayin.

Beyaz Isik Kirmizi Isik

Duisuk sicaklik: Yuksek sicaklik:
40°C +5 50°C £5
Yaklasik kullanim suresi: 130 dakika* Yaklasik kullanim suresi: 90 dakika*

*  Kullanim sureleri tamamen sarj edilmis tasinabilir sarj
cihazina dayali olarak hesaplanmistir. Guivenlik nedeniyle,
1sitma yastigi 45 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktir.
Isitma elemani yastigin bir tarafinda bulunmaktadir ve
dogrudan temas yoluyla calisir. ideal sicaklik icin 1sinan
tarafa oturun.

5. Taginabilir sarj cihazini sarj etme
A\ Uyari: Taginabilir sarj cihazini yastiga bagliyken sarj etmeyin.
1. Dig ortunun fermuarini agin ve tasinabilir sarj cihazini yastigin i¢ bolmesinden ¢ikarin.
Tasinabilir sarj cihazinin USB-A konnektord ile baglantisini kesin.
2. Pakete dahil olan USB-C sarj kablosunu tasinabilir sarj cihazinin USB-C baglanti noktasina
baglayin.
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3. $Sarj kablosunun diger ucunu maksimum 5 voltluk ¢ikisa sahip bir USB-C ¢ikis adaptorine
(sarj figi) takin.
- Sarjigin yalnizca ev tipi Urlinlerle kullaniimak tzere onayli, SELV cikisl (5VDC, 2A, 10W)
Sinif 1l gli¢ kaynadi kullanin.
- Bir Gli¢ Beslemesi kullaniyorsaniz sarj igin otomatik olarak 5V ¢ikis bolimui segilecektir.
4. Sarj sirasinda tasinabilir sarj cihazinin yan tarafindaki beyaz LED gostergeleri yanacaktir.
Tamamen sarj oldugunda beyaz LED gostergelerinin dordu de surekli yanacaktir.
- Onerilen adaptor kullanildiginda sarj siiresi yaklasik 3 saattir.

A Onemili:

- Ideal performansi ve giivenligi saglamak igin yalnizca orijinal tasinabilir sarj cihazini ve sarj
kablosunu kullanin.

- Sarj sirasinda tasinabilir sarj cihazinin yastik ile baglantisini kesmelisiniz.

- Yastik, dogrudan bagl gu¢ kaynadi yoluyla ¢alistigindan agikken sarj olmaz.

6. Bakim

Temizlik

1. Temizlemeden once yastigi kapatin. Dis ortliyU ¢ikarin ve verilen yikama talimatlari dogrultusunda
yikayin. Diger tUm bilesenleri sivilardan ve nemden uzak tutun.

2. Kurutma: Dis ortUyu asarak kurumaya birakin. Tamburlu kurutucular veya isiticilar gibi isi Ureten
cihazlar kullanmayin.

3. Yeniden birlestirme: Kurudugunda i¢ yastigi tekrar dis ortunun igine yerlestirin. Taginabilir sarj
cihazini tekrar USB-A konnektoriine baglayin ve guvenli bir sekilde 6zel bolmesine yerlestirin

(Sekil 1).

ambiance

©

Kumanday: yerlestirme: Dilediginiz zaman kolaylikla sicaklik ayari yapabilmek icin kumandayi daima
dis ortiinin disinda tutun (Sekil 2).

©)
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Saklama

Kullanmadiginiz zamanlarda uruinu havalandirmali, kuru ve serin bir yerde saklayin. Saklama
sirasinda, oncelikle Urinun sogumasini bekleyin. Saklama sirasinda Urlinun uzerine herhangi bir
nesne koymayin. Daha uzun bir siire boyunca saklayacaksaniz yastigi katlamayin.

7. Geri donlisiim
Bu Uriin, diger evsel atiklarinizla birlikte bertaraf edilmemesi gerektigini gostermek Uzere
Avrupa Direktifi 2012/19/EC uyarinca Uzerinde ¢arpi isareti bulunan tekerlekli bir ¢op
mmm Kkonteyneri simgesiyle etiketlenmistir. Tehlikeli madde igcermesi nedeniyle karigimlar veya
bilesenler ile segmeli tasnife tabi olmayan elektrikli ve elektronik cihazlar, gcevre ve insan saghgi
icin potansiyel olarak tehlikelidir.Bu urlinin teslim edilmesi ve geri dontsumdi ile ilgili olarak
lutfen belediyenizden veya atik bertaraf hizmetinizden bilgi alin.

Kullanilmig taginabilir sarj cihazini atmayin; 6zel pil kutularinda imha edin veya kimyasal atik olarak
belediye deposuna iade edin.

8. Garanti kosullari
Troy Companies B.V., garanti belgesinde belirtilen trinl malzeme ve Uretim hatalarindan
kaynaklanan kusurlara kargi tamamen garanti etmektedir.

Asagidaki durumlarda Urlnun garantisi sona erer:

a. kusurun yetersiz ve yanls kullanim, ihmal, yanls sebeke voltajina baglanma veya diisme ya da
carpma nedeniyle ortaya ¢cikmasi;

b. garanti suresi igerisinde Urinu kendiniz onarmaya ¢alismaniz veya yetkili olmayan bir uzmanin
Urlnd onarmaya galismasi.

Garanti kapsaminda bir talepte bulunabiliyorsaniz ve bulunmak istiyorsaniz Urlinu garanti belgesi

ile birlikte satin aldiginiz magazaya goturmelisiniz.

© CLUB AMBIANCE, CC Brands B.V. sirketinin tescilli bir markasidir.

Uretici ve ithalater:

Troy Companies B.V.
Stadionlaan 155

5246 JT 's-Hertogenbosch
The Netherlands
info@troycompanies.eu

Bu kilavuzun en giincel versiyonuna https://www.troycompanies.eu/manual/3221569-3221570-1
adresinden ulagabilirsiniz. Bir hata fark ederseniz litfen info@troycompanies.eu adresine bildirin.
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Separate waste collection. Check your

local municipal guidelines. PAP
Papor
Raccolta differenziata. Verifica le disposi- Carta

zioni del tuo Comune.

& celo @bE
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